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Szyrwid’s Punkty Kazan (Punktay Sakimu) vom Jahre 1629. 


Mit einer grammatischen Einleitung 


herausgegeben 


von 
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1854. 


‘ Herrn 


Professor F. Max Müller 


verehrungsvoll gewidmet. 


Abkürzungen. 


PS. = die vorliegende Textausgabe, gewöhnlich aber nur mit 

zwei, die Seite und Zeile bezeichnenden, Zahlen eitirt. 

L. = Dictionarium trium lingvarum, In ufum Stu- 

(Lexicon) diofae Juventutis, Auctore R. P. Constantino Szyr- 

wid e Societate Jesu, Cum Superiorum permilfu editum. 

Qvints editio recognita et.aucta. Vilnae, Typis Aca- 

demicis Societatis Jesu. Anno Domini M.,1713. Ge- 

wöhnlich nur mit einer Zahl nebst a oder b, zur Be- 
zeichnung der Seite und Columne, eitirt. 

Anm. Erst nachdem ich aus dieser 5. Auflage das 

. litanische Material zum Zwecke der nachstehenden Ein- 

leitung gesammelt, wurde mir aus der Königl. Bibliothek 

zu Göttingen die correctere 4. Auflage dieses überaus 

seltenen Iıexicons (vom Jahre 1677) zugänglich; ich habe 

dieselbe in allen zweifelhaften Fällen verglichen und die 

Abweichungen angegeben. 


BGLS. = Bezzenberger, Beiträge zur Geschichte der Litaui- 
schen Sprache, Göttingen 1877. 
BLF- = Bezzenberger, Litauische Forschungen, Göttingen 1882. 
Br. = Brückner, Die slawischen Fremdwörter im Litauischen, 
Weimar 1877. 
BW‘. — Bartholomäus Willent’s lit. Uebersetzung des Luther’schen 
Enchiridion’s ete., herausgegeben von Bechtel, Göt- 
tingen 1882. 
GLS. = Geitler, Litauische Studien, Prag 1875. 
K. = Kurschat, Littauisch-Deutsches Wörterbuch, Halle 1888. 
K.Gr.= Kurschat, Grammatik der littauischen Sprache, Halle 
1876. 
KLL. = Katbos letuviszko l&zuvo ir letuviszkas statraszimas arba 
ortograpija, Peterburge 1861, am Schluss mit Jon’s 
Juszka unterzeichnet. 
LBr. = Leskien und Brugman, Litauische Volkslieder und 
Märchen aus dem Preussischen und dem Russischen 
Litauen, Strassburg 1882. 
Schl. = Schleicher, Litauische Grammatik, Prag 1856. 


Einleitung. 


Das Original des vorliegenden Druckes befindet sich in 
zwei Exemplaren in der Kaiserlich Russischen Oeffentlichen 
Bibliothek zu Wilna !); eines derselben konnte ich durch die 
Vermittlung der zuständigen hohen Behörden, denen ich mich 
beehre dafür meinen ergebensten Dank zu sagen, in Königs- 
berg benutzen. 

Im Original ist — abgesehen von den Evangelien, welche 
in Cursivschrift die ganze Breite des Blattes einnehmen — 
jede Seite in zwei Columnen getheilt: links der hier heraus- 
gegebene litauische, rechts der polnische Text. Alles was am 
äusseren Rande steht (lateinische Inhaltsangaben und 
der Text der Vulgata für die herausgehobenen Bibel- 
stellen),. ist in meinem Abdruck fortgeblieben; nur die 
Citate sind unter’den Text gesetzt, wobei ohne weiteres Ver- 
sehen berichtigt und einzelne fehlende Verweisungen hinzu- 
gefügt wurden; den liber Ecclesiastes bezeichne ich mit Ecel., 
den liber Ecclesiastiei mit Eccles. _ 

Die Druckfehler und Abbreviaturen des Originals findet 
man gleichfalls unter dem Text. Ueber die Verbesserung 
der Interpunction, die ich an einigen Stellen vorgenommen, 
Bericht zu erstatten hielt ich für ebenso überflüssig, als den 
Zeilenschluss des Originals auf irgend eine Weise zu mar- 
kiren. Im übrigen ist der Abdruck ein diplomatisch getreuer, 
so dass z. B. die Negation ne im Compositum bald mit die- 
sem vereinigt, bald von ihm getrennt erscheint. 


Einige Nachrichten über Szyrwid’s Leben stehen 
in BLF. VI. Anm. 3 Ein paar weitere Angaben enthält eine 


1) Cf. Mittheilungen der lit. litt. Gesellschaft I. 27. — Ein Neu- 
druck der PS. wurde im Jahre 1845 durch I. Montwid in Wilna ver- 
anstaltet, doch ist auch dieser gänzlich vergriffen; den vollständigen 
Titel 8. bei BLF.. p. VI. " 
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Stelle aus Wolonczewski’s Wiskupiste (Wilniuj 1848), 
deren Mittheilung ich Herrn Prof. Bezzenberger verdanke; 
es heisst daselbst II. 63: 

„Kfunings] Kastantins Szirwids lietuwis wienolika metu 
sukakes i Jezawitus istoje. Metusi 1598 padares kietwerioki 
pasijemimg, maZne par wisg, amZe sawg skielbp Zodi diewa. 
Giwendams Wilniaus klosztoriuo szwentomis dienomis ritmetejs 
sakie pamokslus artojems, baniczio S. Jona; par pietus tejgie 
sakimus diduomene) katedras baäniczio;, gut gala pawakarie 
wisokie paszaukima Zmoniems iszguldinieje ewanelies wiel lie- 
tuwiszkaj bazniezio S. Ignaciaus. Draugams parspiejent kad 
par daug taukiej ir ilgaj. Zmones mokidams, nepasizejstum, 
luob atsakiti „Okam deries mana swejkata, je ne darbuosuos“, 
Mire Wilnuo 23. d. Rugpiutes 1631 m. Sawa am/ie parasze 
kningas szes: 1. Clavis linguae lithuanicae Vilnae 2. Dic- 
tionarium Polono-latino-lithvanicum, kuri atweju atwejejs isz- 
spaudinta buva 3. Punktaj-sakimu lietuwiszkaj ir lankiszkaj 
parasziti, Wilnuo 1629 m. iszspausti“. 

„Der (nachmalige) Priester Kasta,.ntin Szirwid, ein Li- 
tauer, trat im Alter von elf Jahren in den Orden der Jesuiten. 
Nachdem er im Jahre 1598 das vierfache Gelübde abgelegt, ver- 
wendete er fast seine ganze Lebenszeit auf die Ausbreitung 
des Wortes Gottes. Im Kloster zu Wilna lebend, unterwies 
er an Festtagen Morgens die Landleute in der Kirche des 
heiligen Johannes; Mittags predigte er für die vornehmen 
Stände (polnisch) in der Kathedrale und schliesslich legt& er 
Abends wieder in litauischer Sprache für Leute aller Berufs- 
klassen die Evangelien in der Kirche des heiligen Ignaz aus. 
Wenn seine ‘Genossen mahnten, dass er, indem er allzu oft 
und lange die Menschen lehre, sich nicht Schaden thue, 
pflegte er zu antworten: „Aber wozu soll meine Gesundheit 
dienen, wenn nicht zu Arbeiten?“ — Er starb in Wilna am 
23. August 1631. Bei seinen Lebzeiten verfasste er 
folgende Bücher: 1) Clavis linguae lithuanicae Vilnae 2), 2) 
Dietionarium Polonoslatino-lithvanicum, welches oftmals neu 


") Von der Existenz dieses Buches ist sonst meines Wissens nichts 
verlantet. ü 
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aufgelegt wurde, 3) Punktaj sakimu, in litauischer und pol- 
nischer Sprache abgefasst, zu Wilna im Jahre 1629 heraus- 
gegeben 1)“. 

Br..11 nennt Szyrwid unter den wenigen Geistlichen 
jener Gegend, die aufrichtige und eifrige Förderer des Li- 
tauischen gewesen seien, im Gegensatz zu den polnischen 
Geistlichen, welche in Wilna litauische Predigten gehalten 
hätten, die zumeist aus polnischen Wörtern mit litauischen 
Endungen bestanden. Szyrwid schrieb als geborner Litauer 
die Sprache seines Volkes gut und für seine Verhältnisse rein. 
Das L. wimmelt zwar wegen der vielen in .demselben vor- 
kommenden Culturbegriffe in seinem litauischen Theile von 
polnischen Worten, und auch in den PS. sind Polonismen 
naturgemäsd durchaus nicht ungewöhnlich: schon bei allen 
biblischen und kirchlichen Ausdrücken war Szyrwid auf 
polnisches Sprachmaterial angewiesen. Aber er gebraucht 
höchst selten polnische Worte für einfache und landläufige 
Begriffe, zu deren Bezeichnung ihm rein litauische zu Gebote 
standen; Fremdworte wie ftaras “alt (poln. /tary) 27,13 findet 
man sehr wenig, und cielas, Zynciugas (worüber Anm. zu 
$. 17,e, Ausn. 1 zu vgl.), padanas 2) (101,1; cf. Br. 40) 
waren sicher schon in jener Zeit vollständig reecipirt. 

Dass Szyrwid nicht Zemaitisch, sondern ostlitauisch 
schrieb, ist heut zu Tage wohl kaum mehr nöthig zu be- 
merken, nachdem Nesselmann’s Irrthum die litauischen‘ 
Mundarten jenseits der. preussischen Grenze unter dem 
Namen zZemaitisch zusammenzufassen (Wörterbuch V.) schon 
an verschiedenen Stellen (z. B. von GLS. 57°), Br. XIH.) 
berichtigt worden ist. Als absolut sichere Quelle für die 
Sprache Szyrwid’s können, da von dem L. nur spätere 


1) Die späteren Punktsy Sakimu vom Jahre 1644 müssen also aus 
Szyrwid’s Nachlass edirt sein. 

%) Dafür gebraucht Szyrwid sonst waldonas “Untertban’, nicht 
‘Herrscher’: 260%, 54,ys3u Bde SBunıe 73,5, 108,15 U. sonst. 

®) Die Behauptung Geitler’s, dass die Evangelien in den PS. 
„allem Anscheine nach aus einem Zemaitischen Originale abgeschrieben“ 
seien, gründet sich auf einen Druckfehler in Montwid’s Ausgabe: 
Zodey für zodziey 6... 
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Auflagen erreichbar sind, natürlich nur die PS. angesehen 
werden. In allem wesentlichen hinsichtlich der Orthographie 
wie der Lautlehre stimmt freilich das L. mit denselben über- 
ein, aber es finden sich doch schon in Einzelheiten mancherlei 
Abweichungen, in Betreff deren ich auf den nachfolgenden 
grammatischen Abriss verweise. Die Belege aus dem L. trotz- 
dem regelmässig voranzustellen habe ich mich durch die 
frühere Abfassungszeit desselben bestimmen lassen. 

Proben für das heutige Ostlitauische waren mir die 
Angaben der KLL., die Stücke in GLS. und die ersten in 
BLF. veröffentlichten Dainos aus Birsen und Popiel; was 
sich hieraus gewinnen liess, ist suo loco verwerthet. Die von 
A. Juskevicd aus der Umgegend von Pusalaczei und Ve- 
lüna gesammelten Dainos (Kazan 1880) kann ich dagegen 
nicht als dialectische Quellen gelten lassen, da in ihnen die 
characteristisch-ostlitauischen Formen durch die Masse der 
widersprechenden vollständig erdrückt werden. j 

Man wird meinen hier folgenden Ausführungen ansehen, 
dass ich mich möglichster Uebersichtlichkeit und Kürze be- 
fleissigt habe. Oft kommt die Zahl der von mir angeführten 
Belege und Citate nicht annähernd den von mir gesammelten 
gleich; auch habe ich häufig — was ich noch glaube hinzu- 
fügen zu müssen — das Simplex anstatt der Composita an- 
geführt um verschiedene Belegstellen unter einem. Wort un- 
terbringen zu können. 


Zur Orthographie, $. 1—12. 


8.1. Die Quantität der Vocale, die Verschie- 
denheit der e-Laute und die Nasalvocale werden 
in Szyrwid’s Schriften nicht bezeichnet; & (Schl.) 
wird ie geschrieben. 

Einige wenige Male erscheint die Nasalirung im L. — 
auch schon in der 4. Auflage — an unrichtiger Stelle, ist 
also als Druckfehler zu beurtheilen: fuprqtus 268° , niestus 
358, azurgkinu 434, szwynte 451%; in den PS. hätte lieku " 
130,30 in eine Anmerkung verwiesen werden sollen. Pafi- 
Awieeiu 358% ist kein ostlitauisches Wort, sondern wohl ein 
Polonismus. 

8.2. i und y werden promiscue verwendet. Im 
Anlaut steht fast immer i; ebenso im Auslaut, wenn es sich 
nicht um einen Diphthongen oder um Schwächung aus e 
handelt; als zweiter Theil eines Diphthongen erscheint ge- 
wöhnlich y; zwischen Consonanten ist i häufiger. 

i wird nicht nur in vocalischer, sondern auch 
in consonantischer Geltung, zur Bezeichnung des 
j, gebraucht: priweyzdetoias 54*, padetoias 55*, kalbetoias 
57», kaseias 65*, ABwintuiu 83%, krauiu 104, krauias 113. 
u. 8. w., bilineia 6,94, T,ıs, raysitoiu T,as, fudiia 9,9, nefibiio 
91a, trüu 1413 u. w. — In den PS, tritt j überhaupt nicht 
auf (vgl. das Druckfehlerverzeichniss), wohl aber öfter im L., 
wohin es sich in den späteren Auflagen eingeschlichen haben 
muss: eldija 73b, 10de, proceffüjofe 83%, pleboniju 99%, prekijas 
103*, perflojus 103, igijau 109%, iwijas 112 u. s. w. Cf. 
» 8. 10, c, Anm., d, Anm. 

83. Die Erweichung wird gewöhnlich durch i 
bezeichnet, nur hinter |, wie 8. 19,B,4 lehrt, in der 
Regel nicht: wargiey 3726, rupiey 385* (neben dayley 
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365%); Ziefas 211%, 324, 57,80, liet 4396, 20,83, 63,14 (neben 
weit häufigerem leti); galiu 446% (sehr oft galu); karaliu 19,1 
(sehr oft karalus und Ableitungen), karaliene 28,20, 96,30 
kieiu 54,4 (oft kielas), kieliey 54,1; daliu 121,13, daliomis 
87,10 (neben sehr häufigem dala; dalomis 36%, 365°, 121,0) 
daliaiemiey 45,5; wiliafi 21,17, priwiliamas 2d,s (oft wilu, wi- 
luos); Zielia 141,30 (neben mehrfachem äielu), Zasieliey (neben 
Plakieley) 371,9, gayliu 68,19 (neben gaylus 67,31). 
BeachtensWerth ist, dass vor folgendem e und & den 
Consonanten k, g, S und Z das i als Zeichen der an dieser 
Stelle aller Wahrscheinlichkeit nach besonders hochgradigen 
Erweichung fast ausnahmslos hinzugefügt ist: 
a)vor e: kielas(K.kelias) 46h, 566, 57>, 54=, 118%; 22,8, 51,4,35, 
5d,sa u.5. w., kielauiu (K. keliauju) 248*, 393*, 117,35; kieykiu(K. 
‚keikiu) 88,13, 32,11, Öd,us; kieturi (K. ketur)) 74a, kietwirtas 
53,35; kielu (K. kelid) 51®, 209*, 18,85, 112,19, 151,sı und oft, 
stets gieras (K. geras), [kielu (K. fkeliu) 111», 117%, draugie 
(K. drauge) Ts u. sonst, gielaäis (K. gelefis) 12,37, 76,81, 
7 gielazinis 68,14, 115,38, gielbeti (K. gelbeti) 29,35,99, 66,15, 
kiekie (K. keke) 132,5, 187,1,5, kiertu (K. kertü) 155,26, ; 
äielu (K. Zeliü) 117%, 109,85, 141,84,9, Zieme (K. Zöme) 127%, 
1458, 1486, 261%, 266* u. s. w.!), 32,1, 377, 41,30, 42,81,53, 
43,50 u.8.w.; Siesiu 76,11, Siesielis (K. Beßelis) 54,2, 55, u. a. 
b) vor &: hierher gehören zunächst die schon genannten 
siesielis und kiekie in Bezug auf die zweite Silbe, ferner: 
gieda (K. geda) 17,9, 106,1s, 153,15, 154, 17, giedinu 
20,1, 148,97, iögiedinimas 10,19 , giedißkas 9T.ır, 148,55, Zwa- 
kie (K. Zwäke) 13,15,18,20,93.29,51, Bkieti. (K. tiketi) 17,99, 31,15, 
80.25, 85,ss und sehr oft sonst (auch in Ableitungen wie &- 
kieimas), regieti (K. regeti) 2.B. 18,25,36, 19,3, 22,90; 31,0, 43,8, 
wilkieti (K. wilketi) 23,31, 275 u. a. Vgl. übrigens $. 11. 
Anm. DieSchreibung v2ieimas6,s, isieius 40,13. iememe 72,36, 
78,5, ißiemis 52,34, priieme 141,17, iZiemis 152,30 erklärt sich 
durch die bei, LBr. 280, 4 beschriebene Aussprache des &. 
8. 4. Der Vocal ü wird, wie häufig in älteren 
Drucken, uo geschrieben, in den PS. im Anlaut 


ı) Daneben steht indess im L. mehrfach äeme 1270, 148b, 151b, 196 
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jedoch vo, wie auch daseinfache anlautende u hier 
durch v gegeben wird. Aus den PS. habe ich als Aus- 
nahmen von dieser Regel nur vier Fälle notirt: wolus 25,37, 
uolos 112,7, uoday 130,13, woga 132,,.. Im L. dagegen kann 
die Schreibung des anlautenden u, resp. uo, geradezu 
als die häufigere bezeichnet werden: unt 886, 92b, 108», 1098, 
1106 u.s. w., ugni 117%, udilay 155%, untay 226%, untras 287° u. 
s. w.; uolakti 135°, uola 228, 3376, uolinis, uolingas 228*, 
uodega 255* u. s w.; die 4. Aufl. indessen Kennt diese spä- 
tere Orthographie noch nicht. 

Consonantischen Werth hat v nicht; deshalb musste vi- 
sas 43,4 verbessert werden. 

8.5. [und s sind der Regel nach so vertheilt, 
dass [im An- und Inlaut, s im Auslaut erscheint; 
doch ist das letztere im An- und Inlaut häufig genug. gf 
und kf sind gewöhnlich geschrieben, einige Male aber durch 
x ausgedrückt: auzodarimas, auxadaris 1%, auzinas 2*, 272%, 
auxo 19%, 466, 244», 447», linzmay, linzmibe, linemas 394*, 
linzmibe in verschiedenen Casus 84,,18, 121,1, 127,18, 138,4, 
linemu 84,,, linzminkites 133,3, diiaucmu 84,.. — paxakt 
419 ist falsch für pakakt, wie die 4. Aufl. hat. 

Vereinzelt findet sich [ an Stelle von z: fiusdawo 55,57 
anstatt fiuzdawo (cf. die reguläre Schreibart in leyzdawos 
55,30), Zausdamas 103,13, lisdas 125,96, rafdami 15l,ı. 

8.6. 2 (bei Schl.) wird unterschiedslos durch 2 
und Z ausgedrückt !); sz (bei Schl.) durch sz, fz, ß 
und $, selten durch s (sirdiy 82,11, sirdies 83,8, meylasir- 
dingays 99,38); cz (bei Schl.) durch &, selten durch c (pa- 
tiey 5l,ıs, apswiecius 115,18) oder cz (czmutaworu 53*, puczka 
157*, 168, 6l,12,18). 

Der Doppellaut szcez (bei Schl.) wird nicht nur mit 
$£c6 und sc, sondern auch mit sc, [6 bezeichnet: krikscionis 
13,33, 68,84 und öfter, waykseioia 18,51, 281,19, 111,1, auk- 
sciaus 26,5, 99,23, aukfeiaufio 38,30, pauksciu 39,21, 40,85, Plo- 
feiu 93,19, tufeiu 83,50, tewikfeia 917,85 116,16, 140,54. 

1) Die Präpositionen :# und vs werden zuweilen % (z. B. 


69;5, 52,24, 128,2), is (z. B. 40,2, 43,38) und 2% (z. B. 127,5,, 128.) ge- 
schrieben. Cf. BGLS. 88, BW. XCIU. 
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. 87. In Uncialschrift verlieren Consonanten 
ihre diakritischen Zeichen: Zınona 11*, Zaybuoia, Zay- 
bas 16°, Zmogus und Ableitungen 36°; Zmones 7,10, Zwakie 
1316,28, Zuwinikay 15l,s; man wird deshalb auch Schrei- 
bungen wie Zinia 2=, Zibus 16®, Zibate 1,3, Ziday 19,17, 

. Ciftiia 125,15 nicht durchweg mit der polnischen Orthogra- 
phie (8. 12) erklären wollen. 

Das gutturale } ist als Uncial in den PS. nicht durch- 
strichen (Labay 31,15, Lußibes 47,51, Laymibe 73,24), wohl 
aber im L. (kazda 9, Lapauiu 21°, Lowis 5i*); doch ver- 
meidet die 4. Aufl. diesen Buchstaben als Uncial. 

8.8. Geminirte Consonanten treten nicht ganz 
selten auf; zum Theil sind sie in Fremdwörtern einfach 
herübergenommen (proceffijofe 83%, apellawot 9,51, Mefftasius 
z. B. 34,,, jedoch auch mit einfachem (; Afsirionis Tl;se, 
[yllogismus 126,), häufiger aber finden sie sich in echt-litaui- 
schen Worten nach kurzem Vocal: ißrikku 408, nutikku 
47* (in 5. Aufl. falsch nuiikku), wiffagalibe, wiffur, wiffokias, 
wiffas 407°, wiffadu 443*, darifsime 60,13, wifsi 64,25, graffofi 
101,14. In Ableitungen von der Wurzel es mit vocalisch be- 
ginnendem Suffix ist die Schreibung mit /s die Regel; nur 
ganz vereinzelt erscheinen diese Formen mit einfachem [ (efi 
73,86): efsibe 226, 76%, 77%, 798, 17,23, 36,50 U. 8. w., efsi!) 
142b, 9,8, 10,4, 18,18, 24,30, 28,85, 33,8,10;11 u.8.W., effus 62», 
63», 149%, 2648, 20,23,30, 31,39 , 44,5 u. 8 W., efsingas, efsin- 
gay 7198, 

8.9. Wenn Buchstaben, Vocale sowohl als Con- 
sonanten, mit irgend welchen anderen als den bis- 
her erwähnten Abzeichen (Punkten oder Accenten) 
versehen sind, so ist das von gar keiner Bedeu- 
tung. Wie die folgende bis auf S. 60 der PS. inclus. fort- 
geführte Sammlung lehrt, handelt es sich um Lettern, die 
sich aus einem fremden Setzerkasten in unseren Druck ver- 
irrt haben. Es sind jedoch für diejenigen, welche in sol- 
chen Dingen schärfer als ich zu sehen glauben, die betref- 


1) Führe ich in diesem Zusammenhange auf, weil die Form be- 
kanntlich schon indogermanisch es? lautete. 
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fenden Worte genau in der Form des Originals abgedruckt 
worden. ; 

Tiefä T,s, aäudräude, ädunt 8,1, pägirtieüi 8,1, galo, Tay 
8,10, drutay 8.19, tzbegä 9ır, a 125, 15,11, 22,31, 30,34 35.1,19, 
38,3, 39,8,5,7,97, 51,7,58,39, perfkrodüs11,10, perfmegiüs 1,11,rdiuy 
16,13, Wießpäts 17,s,parodzid 16,85, kaäs 22,33, rd 29,19, 42,34, 45,33, - 
abä 29,3, aba 32,16, maldös 32,18, dpleydziasi 33,4, Zächaria- 
siaus 35,5, karalu 35,89, idos 35,50, karaliftes 3ö,s1, iös, Jöno 
36,, dayktäs 37,35, iägayßtus 39,., nefidabödami 39,13, labay 
39, fkarunda 39,14, Atmefkime 39,36 , dälinikas 41,14, begalo 
42,11, Zmögaus 43,33, daro 44,3, kalba 47,9, 49,8, wijäs 48,25, 
nekläufimas 48,33 , pagrauia 49,7, prarüa 5l,ıs, galeio 52,86, 
algoia 53,, wifokid 54,se, galwa 54,36, kitäs 55,23, prazungay 
55,97, päzint 56,8, zieme 57,51, tewäs 59,14, Jönuy 60,16, Kaädes 
60,30. — kuneiu 117, man 33,19, 42,83, man 53,7, man 70,83, 
fiundia 5,83, 56,87. 


Besondere Behandlung verlangt der Einfluss des Polni- 
schen auf die Orthographie Szyrwid’s, 8. 10—12. 

$. 10. Die Silben aji, eji, iji, oji, uji werden 
fast stets nach polnischer Orthographie durch ai, 
ei, ii, oi, ui (resp. ay,ey, iy,oy, uy) wiedergegeben. 
Insbesondere gehören hierher alle Locative auf ay, oy, ey, iy, 
uy, deren auslautendes ‚ji aus ursprünglichem je geschwächt 
ist (cf. 8. 17,8,4). 

a) Für ay kann ich nur Locative femininer a-Stämme 
nennen, in denen also a anstatt zu erwartenden o erscheint 
(cf. 8. 14,2, 3): parunkay 458%, Ewangeliay 25,11, 128,54, dienay 
26,17, wienay perfunay: 30,13, dusiay 42,20, kiekwienay 42,38, 
" ifmoniay 414, filay Ir, vkanay 83,10, 88, Kanay 89,18, 
fwodbay 93,16, baznieiay 97,16, anay walunday 98,17, wienay 
107,35, runkay 108,15, tikray 119,17, katholikay 120,11, anay 
145,17, vodegay 155,85. 

b) ei, ey: nuregieimas ‘4b, pawizdeymas 8*, brizgieymas 
8, bubfeimas 8°, plafteymas, twikfeimas 12* u. 3. w.; vZieimas 
6,6, padeimas 9,1, tikieimas Al,ıo, regieimas, girdeimas 43,3, 
Zadeimas 45,4 u. s. w. Locative: upey 75%, krikscioniftey 
79%, zemey 151%, kaliney 2306, 20,, fauley 264*, wifotimey 
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280%, giminey 302: ; pafkutiney 6,36, 8,5, Ziamey 22,7, kara- 
liftey 26,28, Zmogiftey 31,2, giminey 35,30. 

Ausnahmen finden sich, abgesehen von nufideiimus 
98,37, nur im Auslaut, wo aber die Schreibung eii Regel 
ist: pagirtieii 8,1, prakieyktieii 8,, 32,11, 65,18, gierieii 21,21, 
nueii 18,0, nuleii 34,33, Swyntieü 12,28, 39,5, 44,18, 49,97 und 
sonst, wirefniei 54,ı7,21, zimiaufieii 143,1, piktieii 22,12. 

c) ii, iy: daliimas 49; nufidaliimas 29.3, wienatiüs 29,9, 
igiimas 32,14, 135,33, krikßtii 33,16, ludiimas 44,9, 66,18, fwie- 
"iimas 44,9, nuriimas 78,99, nudaliimas 92,83 u. s. w. Loca- 
tive: Baliy 2668, piliy 457%; debefiy 10.14, 16,18, sirdiy 17,24, 
26,3, fmertiy 20,9, naktiy 26,17, buytiy 36,83, 43,15, pazin- 
ty 38,6. 

Ausn. Im Auslaut findet sich iii: fudiü 15,5, effuntiüi 
27,14, wienatiti 29,23, 32,18. 

Anm. ImL. ist mehrfach iji durch ij gegeben (cf. $. 2): 
komedijnis 99, prarijmas 135*, kalawijnikas 147%, murijmas 
158», apfirijmas 205°, rudenij 237% u. 8. w. 

d) oi, oy: imefluoimas 10°, baltakois 11b, rayßuoimas 
26b, feroimas 34%, dowanoimas 39°, 75,, güloimas 59* u. 8. w.; 
dafizinoimas T,5ı, koroimas 8,51, wartoimas 26,15, [ekioimas 
32,51, Teßkoimas A71,s6, waldziotoi 57,7, futwertoi 66,8. Loca- 
tive: swodboy 62*, fundaroy kokioy 78%, tiefoy T8b, 2188, 6,26, 
ritoy 112», dienoy 224%, 6,86, 8,5, 13,51 und sonst, runkoy 
256%, untroy 266°, kalboy 286°, 327%, galwoy 389*, sargiboy 
389 u. 8. w.; kurioy Ts, 1218,81, EIFRRE PER 16,11, Euange- 
lioy 16,17, RER 20,8, Purwingoy, tumfioy 20,8 , bazmicioy 
21,36, 35,5, regimoy 31,as, girioy 33,15, Bethanioy 33,31, Zinioi 
62,37, pekloi. 68,6 u. 8. w. 

Ausn. im Auslaut: nuterioii 34,30, perfekioii 148,12. 

Anm. Im L. steht joijmas 75b. 

e) ui, uy (cf. das allgemein litauische widur): wirßuy 
107%, 2856; turguy 22,17, dunguy 42,21, 64,39, 133,35 und sonst. 
Ausn. im Auslaut: pirmuii 78,4, turtinguii 155,38. 

8. 11. Beseitigt habe ich im Abdruck, wegen der über- 
wiegenden Fülle der danebenstehenden Formen ohne i, die 
vereinzelten Fälle, in denen nach polnischer Weise 
einem aufeinen Consonanten folgenden eeini vor- 
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geschlagen ist; die Formen sind nicht zu vermengen mit 
denin $.3 unter a) b) aufgezählten : nie 20.34, 37,1, 43,50, 52,37, 
Diewie 86,26, wieykiey 111.ıs, fmierti 11l,ss, fmierties 153,83, 
akmieniey 112,7, akmienimis 153,30, nieprietelu 135,20, nieprie- 
telus 142,39. Aus dem L. stellen sich diesen Formen zur 
Seite niemokitas 8*, nietiefa 455* 1). Nicht ganz consequent bin 
ich insofern verfahren, als ich isieyt 43,1. und Tiewiep 76,17 
habe stehen lassen. 

Anm. Sonstige Polonismen in derOrthographiesind das 
beseitigte winnidiey 131,17, 133,2 und das bewahrte celas 32.23, 
cielas 2) 42,38,33, 46.11 ,13, 77,36, 123,31 (neben dielas 103,4,.10,134,30). 

8. 12. Vor folgendem i-ist in zahlreichen Fäl- 

en, wie im Polnischen stets, der Accent von &, $ 

3 fortgeblieben. Aus dem L. führe ich nur wenige der 
vielen Beispiele an, weil hier eine grosse Anzahl von Druck- 
fehlern vorzuliegen scheint — wie umgekehrt auch sehr oft 
s oder s fälschlich für s, Z oder z fälschlich für z auftreten °). 
Die Fälle aus den PS. gebe ich vollzählig, obwohl auch hier 
manche c, s, z an Stelle von &, $, Z nicht der Feder Szyr- 
wid’s entstammen, sondern dem Setzer oder lädirten Typen 
zur Last fallen mögen; diesen Gedanken legen die Worte 
nahe, in denen vor anderen Lauten als i anstatt der accen- 
tuirten die nicht accentuirten Zischlaute erscheinen (ef. die 
Anmm. 2 auf p. 13; 1 auf p. 16; 1,2 aufp. 22; lauf p. 31; 
1,3 auf p. 35; 1 auf p. 40; lauf p. 41; 2 aufp. 42 u. s. w.). 

a) ci für di: waykscioiu T®, nemunciey 15*, iaucias 348, 


t) Ebenso glaube ich mit Recht diejenigen Formen als Druckfehler 
beseitigt zu haben, in denen auf der anderen Seite nur e anstatt ge- 
mein-litauischen ie (&) erscheint: Atekwenas 17.5. 50,95 148,1, Aiekwenam 
45,9. hiekwenay 57,9, Dewiep 82.15. Dewu 147... Wieppates 87,,, gieremus 
142,0. Ich hätte aber wohl noch weiter gehen und auch Zepfnos 151.94 
(neben kepfna 47.44. liep/nu 152,17), regetu 139,,, regeio 147,, (cf. regieti 
$. 3) verbessern sollen. Beachtenswerth ist die durchgehende Schrei- 
bung ape; das Wort ist also gesprochen wie in der heutigen Godlewi- 
schen Mundart, LBr. 282, 9; 311. 

%) Diese zweite Schreibweise scheint mir nicht durch $. 12, er- 
klärt werden zu müssen. . 

®) Zuweilen auch in den PS.; vgl. die Anmm. 4 auf p. 9: 4, 6 
auf p. 11: 4 auf p. 30; 2 auf p. 40; 2 auf p. 49 u. 8. w. 
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erßkiecio TTo, mefciey 148, fudrumfciamos 165% u. s. w.; 
Rwyneiaufio 18,1, kincia 1813, krikscionis 24,33, 50,5, Aau- 
kiuncio 33,13, tusciu 39,19, rufcioy 47,17, paukscio 48,1, kunigayk- 
sciu 48,93, miefeionis 54,1, karalifeiu 58,5, rupefeiu 57,33, 
fkayciumi 62,16, Awynciaufia Tl,ss, treci T5,ıs, 105,85, Awyn- 
ciauffu 76,5, pecietim 80,1, ipaciey 33,36, baznieia in verschie- 
denen Casus 84,10, Sö,s6, 90,34,38, 114,13, 123,3, fmalfeieys 
88,99, Zibuncieys 91,s, tukftunciu 92,51, priezafceiu 96,25, kar- 
feiomis 97,9, neciftibefe 113,51, kunciu 127,18, karciaufios 132,5, 
erßkieciu 140,11, wilicios 145,35, punciuofna 152,13. 

b) si, li für si: sieymininis 35*, plesitoias 46%, fürdies 
165%, priefingas 184*, 424» u. s. w.; priefinas 10,14, ißkarfis 
14s, duffay 106,54, parafie 126,20, sülkai 129,17, sirdis 146,4, 
sirdiy 147,9. 

c) zifür Zi: didziay, ziemay Ts», medzio 7%, Newedzia 
11», medzias 312, nuwazioiamas 210% u. 8. w.; didzios 7,20, 
ziames 9,5, Zodziey 12,5, zinotumey 29,10, zinoio 31,s, ziemes 
32,,, omzinu 38,34, pazinti 43,1, rodzia 43,, kriziu 66,14, ne- 
zino Bl,sı, zieme 57,51, väzingie 78,6, zydu 89,24, nepazifltamas 
56,4, zinot 62,05, zinkluy 8l,, pazint 94,, fuzieduotiny 94,3, 
draudzia 105,86, dziaugfmas 113,s, didziaufias 119,19, sSirdziu 
121,.s, pradzios 122,9, didziu 125,4, medziu 125,35, zinia 
126,16, [kredzioia 128,7, zimiaufieii 143,1, faldzios 145,83. 


Zur Lautlehre, $. 13—21. 


8. 13. Ich beginne mit der Behandlung des Vocals e 
(Schl., K.), welcher bei Szyrwid der Regel nach durch e, 
nicht selten aber bei vorhergehender Erweichung — 
und zwar im L. häufiger als in den PS. — auch durch a 
gegeben wird. Beide Schreibweisen sind nur Versuche ein 
und denselben gesprochenen Laut zu fixiren: ein breites e 
oder ein helles vom & schwer zu unterscheidendes a, das 
nach Bezzenberger’s Mittheilung noch heute in Birsen 
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und Popiel zu hören ist. Vgl. die übereinstimmende Or- 
thographie der Kniga Nobazniltes in BGLS. 23. 
miadzio 6*, kiapure 34», 47%, kiapurnikas34®, kialinesd7*, 377°, 
szakiale 57%, eZiaras TT, mialas 91*, kiawialay 148%, kiawa- 
lay 203%, 450%, mayßialis 150*, neazugiafiomas 189*, °giafia- 
mas 192d, wiargas 191», gieriafnis 294., siaßkus 369°, nuZ£ia- 
minu 3820, 456%, mießkiarioiu 393*, ißkialtas, tay 4168, 
kialtıs 454, ziame 211%, 3438, 4528, 6,5,17 , 813; 9,816, 109,11, 
11a, 18,5, 20,7, 22,7, 39, und sonst (vgl. jedoch Zieme $. 3), 
giariaus 313*, giaro 399*, giarey T,ss, giaras 8,1, 72,54, 92,33, 
99,3 (weit häufiger aber ist gieras), kialas 371, 434%, 7,as, 
19,5, 33,15, 107,11 (häufiger ist kielas), ißgialbetoias 408», 
420», gialbek 109,8 (vgl. aber gielbeti $. 3 a), siaßtas 130,8. 
Für aßtoniatas (K. aßtünetas) 232* ist wohl zunächst eine 
Veränderung der Qualität des e-Lautes vorauszusetzen. 

Die KLL. 9, 10, 22, 24, 25, 30 bezeichnen diesen zwi- 
schen a und e liegenden Laut als eine Haupteigenthümlich- 
keit des Ostlitauischen; sie schreiben dafür a und versehen 
den vorangehenden Consonanten mit einem Accent zum Aus- 
druck der Erweichung: r'atas, b’arnas, pacZus, svaczas, garti, 
Zirgalis, vajkalis, vargalis, panule u. s. w.; die zahlreichen 
auf den genannten Seiten angeführten Beispiele liessen sich 
aus den beigegebenen Dainos und aus den ersten Liedern in 
BLF. noch sehr vermehren. Dagegen ist mit diesem Vocal 
nicht auf gleiche Linie das & der auslautenden Silbe l& zu 
stellen, welches bei Szyrwid ausnahmslos e, aber in den 
KLL. 29 und auch von Bezzenberger in seinen ostlitaui- 
schen Dainos a geschrieben ist: saula, agla, kumala, motinela, 
vasarela u. s. w.; hier hat die a-Färbung offenbar ihren 
Grund in der gutturalen Natur des }. 

8. 14. Das o ist in der Sprache Szyrwid’s — 
wie auch heute noch, Schleicher in den Beiträgen zur 
vergl. Sprachf. I. 241, 242, KLL.9 — nach a hin, als a», 
gesprochen und deshalb auch vielfach und an den 
verschiedensten Stellen als a geschrieben. Nach 
KLL. 38 hört man heutzutage in den Declinations-Endungen 
sehr häufig a statt o und as statt os, z. B. ont stala für ant 
stalo; die ostlitauischen Dainos in BLF. und der Apsaky- 
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mas wena berniuka bei GLS. 24, 25 bieten sonstige Belege 
für diese Erscheinung zur Genüge !). 

Umgekehrt erscheint bei Szyrwid auch verein- 
zelt o an Stelle von a?). 

Ein auf den Accent gegründetes Gesetz lässt sich nur 
in so weit constatiren, als der überwiegende Theil der für o 
auftretenden a unbetont ist (cf. Schl. 30, BW. XIX ff, LBr. 
6; zur Erscheinung überhaupt BGLS. 46 ff.). Worte mit be- 
tontem a für o sind in der folgenden Sammlung mit einem 
* versehen. 

a) a statt o. Ich unterscheide hier zunächst 6 sich 
heraushebende Gruppen und bemerke, dass in ihnen allen 
die Schreibung mit a nur als eine ausnahmsweise zu be- 
trachten ist. 

1) Gen. Sg. der masc. a-Stämme: kiela 56, Jana 
19,37, Apaßtala 31,31 °). 

2) Gen. Sg. der fem. a-Stämme: iuoflas Y.ıs, 
*tiefas 11,1 (neben tiefos 11,34), *volas 2ö,87 (zweimal). 

3) Loc. Sg. der fem. a-Stämme: hierher gehören die 
$. 10,3 angeführten Fälle. 

4) Nom. Pl. der fem. a-Stämme: dowanas 9,5, knigas 
tulas 12, , wifokias dowanas 39,31, dusias 40,17, 95,31, tasgi 
40,18, fugruzintas 40,19, * kurias Al, 1löl,ss, tulas 47,91, 
motinas 48,17, *anas 48,35, lampas Y5,22,34, wifas, biaurias, 
bayfias, iuodas 96,1, pateptas 96,3, mergas 105,33, mazas 108,11, 
knigas 126,19, pilnas 141,ss. 

5) Loc. Pl. der fem. a-Stämme: knigafe 12,3 (cf. 
knigofe in der folgenden Zeile), kuriafe 22,3, giriafe 22,13. 

6) 3. Praes. der Verba nach Klasse VI. bei Schl. 
und 3. Praet. der Verba, welche das Praet. ohne j 
bilden oder einen Vocal vor dem j haben: 

ifmana 111,10; aprasineia 12,23, graudena 88,51, pafweyka 


1) Uebrigens findet sich der Wandel von auslautendem o zu a bei 
den allermeisten Litauern, —o erscheint regelmässig nur in sehr we- 
nigen Gegenden. 

%) Man kann in dieser Hinsicht nicht absolut sicher vor Druck- 
fehlern sein, da in den alten Drucken sich a und o sehr ähnlich sehn. 

®) pagal regirt bei Szyrwid stets den Genetiv. 
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98,16, Slogina 101,1», deyina 105,5, 110,s, wargina 107,30, 
124,,, azumirßa 110,, marina 124,, prariia 126,38, giwena 
127,16, puola 137,36, 138,39,50, 139,1,3,13,16 (cf. impuolo 97,5), 
feia 138. Vgl. dazu aus den Dainos KLL. 44: skumbeja, 
krita, tekeja, 47: atbega, nubega, ateja, 49: sulipa, palajda. 
7) andere Fälle: 

®a (häufig erscheint die Conjunction daneben als 0) 8,15, 
Ya, 12,5, 14,5, ld1,23, 22,51, 30,20, 3,119, Bde, 39;8,5,7,87 
und oft sonst, *pa (häufiger po) 259%, 265%, 25,13, 48,24, 5d,er, 
97,4, 112,6, 119,39,55, auxadaris 1» (neben auxodarimas); ka- 
rotilO,as, 11,4, 14,17, 16,1,27,38, 41,29,141,16,karone,karionelÜ,s,25, 
101,10, 145,34, karoimas 991,33, 27,34, 31,7, 49,51 (neben koroti 
05,83, 56,19,33, 75,30, 100,13, 101,9, 110,36, 137,98, korone 100,13, 
101,19, 137,15,28, koroimas 8,1), *aran 16,, *aro 40,25, 49,5 
(neben oro 48,7, 79,10), *Janas 19,19,37, (viel häufiger Jonas), 
*Dawidas 40,36 (häufiger Dowidas), teypagi 22,20,25, 42,12, 
47,33, 111,7 u. s. w. (neben feypogi 83,50, teypo, teypogu 367%), 
*takio 24,3, *takiuo 55,8, 76,14,15:30,31, 117,13, *akiuos 110,13, 
150,,, takiuofe 127,5, *kakiuo 106,80, *kakiuos 133,5, gen. Sg. 
fem. kakios 96,14, *praßakufius 26,7, *praßakusiemus 28,4, 
*ßako 111,ıs, Bakineimus 147,31; *planu 2T,se, zerkalas 32,19, 
50,116, (neben zerkolas 72,10), *kaioms 40,37, *Zinadamas 56,8, 
Zinama 104,35, 106,10 (neben Zinoma 89,14), *dowanafi 101,:, 
"ftano 105,51, *nafis 106,81, *iefiagiey 107,11, *liefiagiuy 114,35 
(neben tiefogiey 1686, tiesiogiay 2564, tiefiogiey 290%), eldiian 
109,3, kurian 42,9, 115,17, 116,1 (ef. 8. 22, h, 2), *makflo 116,3 
(neben häufigerem mokflas), piaweiams 11T,:, *gamuri 124,51, 
*adwas 134,50, batagays 140,35, ißmanama 153,8. 

b) o statt a in vereinzelten Formen); cf. 
BGLS. 60. 

1) im Nom. Sg. der fem. a-Stämme: galwo 152,1, 

abido 155,13. 


!) Wenn bei Baranowski im Anikszcziu Szilelis a unter 
dem Einfluss des Accents stets zu o (wie ai zu oi und au zu ou) wird 
(GLS. 40), s0 liegt in dieser Verallgemeinerung wohl eine locale Eigen- 
thümlichkeit vor, die übrigens nach einer Mittheilung Bezzenberger’s 
auch in Popiel (s. die Dainos von dort) und im preuss. Litauen er- 
scheint. 
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2) im Acc. Pl. der fem. a-Stämme: putogios 4B,se, 
kitos 45,5, 87,15, kuriofna 64,35, dowanos 84,18, kuriofn 89,24, 
mariofna 112,13, tokiofn 137,35, 

3) in der 3. Praes.: öfiwagio 119,4, terioio 143,0. 

4) Wie die selbständige Praeposition po bei Szyrwid 
so und so oft pa lautet (s. oben unter a) 7)), tritt die Com- 
positionsform pa auch einige Male als po auf: 

poteyfiey 289, poteyfey 7,33, 86,1 (neben pateyfey 49,30, 
100,3s, 155,7), pokolay 86,51, 150,8 (neben pakolay 88,15). 

5) Andere Fälle: 

neazugiafiomas 189*, pramonus 2978, kolawijus 368° (neben 
mehrfachem kalawijas), ißmonitu 8T,s, priwodziott) 89,, 
fowo 112,36 (sehr oft /awo). 

Aum. Aus diesem $. sind die polnischen Lehn- 
worte ferngehalten, welche nach dem, jedoch von vielen 
Ausnahmen durchbrochenen, Gesetz behandelt werden, 
dass der Litauer poln. o durch a, aber poln. a durch 
o wiedergiebt. Cf. Joh. Schmidt, Vocal. II. 165 f£., BGLS. 
52, Br. 39, 40: »nur schriftlich fixirt befremdet diese Um- 
gestaltung, in welcher die slawischen Lehnwörter im Litaui- 
schen erscheinen, in der lebendigen Sprache reduecirt sich 
der Unterschied auf ein Minimum «. 

Ich nenne zunächst eine Reihe polnischer Worte, deren 
lituanisirte Form dem genannten Gesetze entspricht, und dar- 
auf diejenigen Fälle, in denen bei Szyrwid der polnische 
Vocal unverändert erscheint. 

1) poln. aals lit o: 

kapelonas 83% (poln. kapelan), kardinolas 85* (poln. kar- 
dynal), kafztelonas 87* (poln. kafztelan), plebonas 253*, plebo- 
nia 241d, plebonija 99% (poln. pleban, plebania), talorius 367% 
(poln. talar), [korbas 72,353 (poln. [karb) u. s. w. 

2) poln. o als lit. a: 

kleßtarius 91% (poln. kla/ztor), kalnierius 986 (poln. kol- 
nier2), krakadilus 114* (poln. krokodyl), pantaflos 241% (poln. 
pantofla), areginalas 229 (poln. oryginal), sabalus 345% (poln. 


2) Vielleicht aber ist Szyrwid auch, als er priwodziot schrieb, durch 
poln. przy-wodzid beeinflusst worden. 
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sobol), Philozaphas, Filozafas 45,6, 78,1 (poln. filozof) u. s. w. 
Für 1) und 2) pagonka 266% (poln. poyanka). 
3) poln. a als lit. a: 

Aus 1) talorius, aus 2) pantaflos, areginalas; ferner pu- 
triarcha 243%, 7, (neben patriorcha 152,24; poln. patryarcha), 
“ tribunalas 373%, 950,32, 12,2 u. s. w. (poln. irybunal), arga- 
nadaris, arganikas 229 (neben argonay) und warganay T7,go 
(poln. organy), Panna 401*, 32,24 u. sonst (neben allerdings 
häufigerem Ponna, z. B. 70,33, 71,5,9,12,16,38, 76,8, 79,84; poln. 
Panna), palacius 23,34 (neben palocius 60°, 239%; poln. palac), 
paganas 31,13, 106,6, 146,4 (neben pagonas 266b, 105,17; poln. 
poganin), padanas 101, (poln. podanny), Meffiasius, Mefia- 
sius 34,4,8,97 u. sonst (ganz vereinzelt ist Mefiosiu 57,10), 
materia 110,3,14 (neben moteria 110,13), gwaltas 133,19 (poln. 
gwalt). 

4) poln. o als lit. o: 

proceffija 83% (neben pracefia 290°; poln. proce/fya), 
pamurowot 262° (poln. murowa£e), abo 55,5, 86,86 (wie im 
Poln.; aber oft aba), Apostalas 106,13 (wofür Szyrwid frei- 
lich sonst stets das lituanisirte Apaßtalas gebraucht; poln. 

Apoftot). 
8. 15. Der Vocal uo wird der Regel nach be- 
wahrt; da ich nog 134,19 in das sonst stets auftretende nuog 
verbessert habe !), wüsste ich aus den PS. für den Uebergang 
von uo zu o nur 3 Belege anzuführen: kuprotas 55,2, ku- 
riofna 129,86 als acc. pl. masc. und widuriofe 155,50. Im L. 
ist derselbe schon häufiger anzutreflen: wundo 4e, szakotas 
57%, 176°, 234* (neben Aakuotas 125,25), glodinu 59» (aber 
im Artikel vorher gluodas und nachher gluodinimas), kaulotas 
67°, oda 142, aßtoni, aßtoniatas 232°, aftoniolikay 232 
(neben mehrfachem aßtuoni), piemo 236%, 243% (neben piemuo 
243*, 359°), nagotas 2448, putoiu, putotas 248°, plukfnoiu 249, 
plukfnotas 249%, dokle 256b, [kundziofi 338», fupundiotas 346, 
dofley 362*, doflus 362, raupotas 372*, szaukolas (neben 
szaukuolas) 403°, tefßmo 415*. 


1) nög ist übrigens eine volksthümliche Form, die in Bezzenber- 
ger’s russisch-litauischen Dainos zu finden ist und überhaupt im russ. 
Litauen oft zu hören sein soll. i 
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Die Erhaltung des Diphthongen ü ist nach dem Zeugniss 
der KLL. 26, 34 noch heute für das Ostlitauische characte- 
ristisch; im Anikszeziu Szilelis erscheint „manchmal“ 
o statt uo, GLS. 40. 


8. 16. Contraction eines finalen e mit anlau- 
tendem a zu o kann stattfinden — ist aber durch- 
aus nicht nothwendig —, wenn auf die Negation 
ne eine der Präpositionen ap(i), at(a) oder aiu 
folgt; sie ist also ausgeschlossen sowohl in Fällen wie ne- 
artas, neaßakuotas 180*, ne abeiotinas 181*, als auch bei be 
atdufio 78,16. 


Zur Erklärung der Contraction scheint mir nicht eine 
ursprünglichere Form der Negation na, sondern ein voraufge- 
gangener Assimilationsprocess angenommen werden zu müssen. 
Vgl. übrigens BGLS. 66, Fortunatov in Bezzenberger’s 
Beitr. II., 67. 


nopikunta 712, 178%, I4,s., 5l,sı, 81,20, nopwayzdziey, 
nopwayzda , nopwayzdus, nopzwalgus, nopdayrus (nopgayrus 
ist ein schon in der 4. Aufl. vorhandener Druckfehler) 173», 
nopginklus 1713», nopkindiu 118%, 24,39, 104,30, nopkuntus 178*, 
nopikuntay 178°, nopglebimas 178 und eine grosse Anzahl 
weiterer Fälle auf dieser und den folgenden Seiten, notame- 
nu 180%, nozumiegftus 189%, nozufimerkiendiu 207%, nozilgay 
2568; notleys 11,ss, nopilunkftas 12,6, notfkirtinay DD, notays 
61,51, noprinko TO,as, notfimaynunti 12,8, notatinka 80,17, nop- 
laydzia 84,3, nopleydzia 100,37, nopimamu 83,1, notaio 89,32, 
nopleys90,35,notmine 103,12,notfileydzia 106,32, notfimayno 119,3, 
nopfigrisite 123,20, notneß 142,3, notmena 147,13, notfüfpiret 
147,38. Seine besondere Beurtheilung verlangt no-atfigirs 11,13. 


Unterblieben ist die Contraction — wie man sieht, theil- 
weise bei den Worten, bei denen sie sonst vollzogen ist — 
in neapgalimas 115°, neapgrauiamas 1786, 181%, neapimamas 
178, neapfakitinay, neapfakitas, neapfuditas 180%, neazugia- 
fiomas 18%, neazugiafiamas 192®, neazuftabditinay 189°, nea- 
zutureti 189, neapdarytinay 192», neapdarus 192°, neapaugis 
1922; ne apimama 50,10, neapiemibe 6T,;, ne atatinka 80,50, 
ne apimami 81,7, ne apimsite 87,34, ne atguldinet 102,19, ne 
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azumela 103,34, ne aiumirfit 136,3, neatneßa 139,15, ne azu- 
mirßta 147,13, ne azumußtu 152,. 

Für die Contraction von o+a zu o wüsste ich 
nur das schon von BGLS. 66 angeführte und in unserem 
Texte häufige pokim (= po akim), z. B. 11,15, 12,4, zu 
nennen. 

8. 17. Die Schwächung der Vocale a und e vor folgen- 
dem Nasal ist eine fast durchgehende Erscheinung, von der 
jedoch Fremdworte nicht betroffen werden. 

a) am vor folgendem Consonanten wird zu um: 

pafumdimas 3*, 163%, pafumditoias 3*, fumdau 100°», 
297%, 4576, 84,14, 130,18,36, 132,8 u. 8. w., [umdinis, fumditi- 
nis 164*, fumdinikas 427%, 849,17; kitump (loc. sg. = ki- 
tam(e)-p) 3*, ebenso Awyntump 21,34, Ifaiasiump 27,34, 35,53, 
tumpi 30,37, 4317.13, 44,5, 54,50, Zump 40x, 42,13, 50,30 und 
sonst, fumpi 46,6 1), anump 63,54, kuriump 64,35; tumpu 17°, 
46*, 107% u. s. w., 41,11, 48,3, 49,17 u. 8. w.; [kumbinu, [kum- 
binimas, [kumbus etc. 20%, [kumbu 324*; tumfus 29*, tumfibe 
29*, 31,3, 5l,7,5, 83,8, tumfokus 303°; kumpuntas I%, pakumpe 
2686, 48,95, 85,17, kumpas 119,25,385 rumtis 129%; bumba 245*; 
umdiias 294*, 814, 28,1, 36,27 und sonst, umäys 3526, 3966, 
3978, umzinas 396%, 80,15, 21,16, 26,83, 36,6 und oft; wum- 
bariu (in 5. Aufl. falsch wumbarium), wumbariawimas 390%; 
fkumbus 53,5; krumtinet 78,25, krumtimas 73,35, krumta 125,17, 
krumtit 130,1; Zumbas 106,50. 

Ausgenommen als Fremdwort ist Zampa 128%, 95 14,23,24- 
Als Druckfehler möchte ich, wegen der daneben stehenden 
Formen mit um, folgende 3 Fälle aus dem L. ansehn, obwohl 
schon die 4. Aufl. die Worte in dieser Form hat: 

famditiniay 79, kampas 261*, amziu 352. 

b) an vor folgendem Consonanten wird zu un; 
nach KLL. 9 liegt: hier ein Mittellaut zwischen on und un 
vor, doch dürfte das eine modernere Färbung des Vocals sein. 


1) Diese Locative Sg. sind in Folge der Vocalschwächung gleich- 
lautend geworden mit den Genetiven Pl.: iump 56.9, tumps (piktump 
ir paladufiump) 5öus; cf. miltump 1408, budump 2056, namump 302b, 
miniump 18.3,. Zidump 54 „,, mufump 31.3. 38.10. iufump 56,2.- 
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1) Hierher gehört dieGruppe der Gerundien und 
Participien: Aalbunt 423, duodunt 22,83, giwenundiu 21,33, 
prekauiundius, duodundius 22,16, mirßtunti, mirßtundiu 42,34, 
weykiunti 42,35 u. S. Ww. 

2) sonstige Fälle, von denen ich nur eine Auswahl biete: 
untay 2%, 5l,., wunduo d*, 379%, 384%, 401%, 22,3, 33,17, 34,135 
[upruntu 4», fupruntus 4%, 22b, (upruntingas 12,15; prabunga 
10%, 27,33, 28,5, 63,88; tunkus 12, 22%, 32,98,99, 62,5, funkiey 
51,10, 108,17; kunkinimas ®, pakunkunti 130,2; lunkau 22», 
27,33; drungibe 236, 46, brungus 46, 106*, 21,5, 27,15, 41,18, 
brunginu 66,25; kuntrus 30°, kuntribe 30°, 1748, 27,30, 32,28; 
dungalas 34», 27,36, 39,12, 47,97; untras 46°, 184*, 272%, 6,85, 
18,15, 24,15; ont 56°, 6,5, und sehr oft; gruntas und Ablei- 
tungen GT fl.; mundagus 6%, 176%, 192°; runka 142», 251%, 
260%, 8,20, 9,ıs, 16,85, 40,51; dungus 173%, 271%, 616, Ta; 
lungas 222°, puntis 245», 21,7; [upundiotas 346%; unglis 389; 
kadungi, tadungi 423°, kadung 62,33, 106,51; duntis 425*, 447, 
48,3, 155,0, beduntis 11; fkundinu 8;6,14, 27,8, 49,7, pafkunda 
27,1, 57,27; löfigundy 9,10, izfigundo 101,17; rundu 10,13, 42,80, 
43,9, 46,15; kundia 11,7, 16,6, 2,1485 29,86; trunkfmas 22,15, 
127; prazunga 58,14, 62,7; entis (Busen) 76,14,15, 42,155 
vnkfti 83,3, 130,18; rungiaft 96,15; dungftos 104,37; Zabungas 
112,9; vnkfna (6) 126,50, 128,7 12,13. 

Ausgenommen ist 1) eine Reihe von Fremdworten: 
Ewangelia sehr häufig, kancelaria 82%, kancleria 146*, korian- 
dras 106*, Niderlantay 173, pantaflos 241°, elefantas 342%, 
77,13, adamantas 155,54 ; 2) die Conjunction idant 1*, 20,6 31,38; 
21,3, 23, 26,1 und sehr oft (neben gleichfalls häufigem adunt 
12, 8,1, 14,16, 1d,e,12,14 U. 8. W.). 

Für nemandagiey 15* steht in 4. Aufl. richtig nemun’; 
falsch sind meiner Meinung nach ferner, trotz der Ueberein- 
stimmung der beiden mir zugänglichen Auflagen: fuprantus 
45* (cf. oben fupruntus) und ankßtus 3348, 

c) 3 wird zu u (im Druck nach $. I nur mit u be- 
zeichnet) sowohl im Inlaut vor folgendem Conso- 
nanten als auch im Auslaut; cf. GLS. 56. 

1) Im Inlaut vor Consonanten: funaris 2*, 54,85,37, 
122,15 iguftis 17°, 296°, 65,13, iäfiguftu 17°, 296°; muftimas 
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17, 159%, 325%, 381%, 35,7, 47,14, Diewamuftibe 17°, muftitoias 
17%, 528, muftiti 52, 274=, 325%, 415, 21,97, 26,5,17, 35,4, 36,5 
u. s. w., muftis f. 102», 159», 185°, 381»; zufinas 58°, Zufis, 
Zufinis 586; kufnis 86t, 88, 112,50, 155,1,3; fugruzinta 11,5; 
tufo 68,6 , lätufiau 140,33, tufimas 155,16 , drufu 1021, fpu- 
ftays 122,14; besonders hervorzuheben ist der Nom. Sg. der 
part. praes. auf us für gs (cf. den Nom. Pl. auf u unter 4): 
effus 62%, 63, 1496, 264%, 20,93, 3l,es und sonst, perfkrodüs 
11,10, perfmegiüs 11,11, degus 101,18. 
2) In der Endung des Acc. Sg. von sem 

«) Masc.: mieflu 22%, ku 1226, 124%, kvapu 170%, muru 
205°, winu 211°, tewu 237°, kitu 301°; giwenimu vmäinu 8,15, 
werkfmu 11,7, tewu 14,4, fwietu 14,7, kunu 15,80 u. 8. w.; 
hierher auch kuriu 32,36 und sonst. 

Ausn. turta 171° ist möglicherweise falsch, wenngleich 
auch die 4. Aufl. schon diese Form bietet. 

ß) Fem.: fwodbu 62%, eldiju 127%, 321°, Ziniu 1339, gicu 
motinu 144°, 2372, misiu 157%, puezku 168», jupu 173°, tworu 
323; dienu Ts, fiefu da, 12, naßtu 8,50, kunciu 11,ır, 
dwafiu wyntu 14,6 u. s. w.; hierher auch iu 34,15 und ku- 
riu T,13,27, 92,8 und sonst. 

Ausz. nauda 17,36, diena 87,8,20, 100,26, 129,56, 0. 

3) In der Endung des Instr. Sg. femininer a- 
Stämme ?): 

odu 228, runku 23%, ligu 259; tu 72,15, formu 72,33, 
duonu 78,35, karunu 92,45, eiftu 97,12, lingwu 101,10; hierher 
auch didziu 6,10, kuriu 101,16 und die häufigen Adverbia 
tadu (2. B. 73.20.29, 80,14), kadu (z. B. 82,16, 151,15), wifadu 
(z. B. 73,16, 83,80, 150,6), niekadu (z. B. 90.24, 96.33, 150,4) 
u. ähnl. 

4) In der Endung des Nom. Pl. masc. der part. 
praes. auf hochlitauisch 3s: 

effu 20.30, 445, 97,ıs, 134,35; cf. atmenu bei GLS. 40 
aus dem Anikszeziu Szilelis. 

d) em vor folgendem Consonanten wird zu im 


W m): 


!) Ueber die ursprüngliche Nasalirung vgl. BGI.S. 126. 
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pimpe 35°; krimtu 68, 295», 412%, 68.6, 155.20; stimbftu, 
izftimbis 99; timftu 149, 427°; kimßu 171°, 204», 318°, 106,01; 
Zimdingas 230°, 245°, 17.ıs, 39a, 9lı u. s. w.; 22limpus 
39,19. 

Ausgenommen sind einige Formen. in denen auf 
stammschliessendes em ein consonantisch beginnendes Suffix ° 
folgt (vgl. jedoch ne-Zym-tas $. 19, B, 3 Ausn.): ißtemtas A115, 
paremptas 40° (in 4. und 5. Auflage so mit einem „Hilfs- 
consonanten“ für paremtas); attremt 67.1, femtu 87,19, femkite 
89,07, tztremti 106.3, iffemti 115,5, futems 136,4, iremtu 140,29, 
. izvems 155,51- 

e) en vor folgendem Consonanten wird zu in 
(yn): z 

Swintas ı1®, 13%, 17%, 251° u. s. w., 12,88, und sehr 
oft sonst, szwynte 359%, ABwyntibe 35,19 und sonst, paßwyn- 
eiunti 74,30 ; kinteimas, kintibe, kinlingas 30°, 30,33, kindiu 86r, 
260°, 274, 15,33, 49,5, 52,5 u. s. w.; dingiu 56, 2826, 3768, 
87,35, 93.13.19, 106,15 u. 8. w., padingimas 56t; Zinklas TI», 
116°, 456%, 79,39,30. S0,1.2.10.21 u. 8. w., Zinklinu dur, Ms, 
105.29; wingiu, wingieti 131%, 32,6; Zingiu 280°, 300°, 3338, 
49.30, 65,37, 78,6, 97,25, Zingimas 52,16, 62,39, 78,3,51; [kindimas 
283, 387°; byndras 348%, 16,15, Öl,ss, dyndrifte 12,1, 64,as, 
byndrinikas 41.1; nindre 23,4, 2,16, 27.10; patinku 36,33,39; 
gindu 3Tırıs, 43.2; pinki 49,13, 105.3, pinktas 53,95, 116,18. 
Weitere Beispiele liefert $. 19, B, 3 Ausn. 

Ausgenommen sind: 

1) die Freindworte: Adwentas 1°, 6,8, 18,16, 33,6 u. 8. w, 
Lawenda 130°; talentas 367°, 26.11.1215, teftamentas 3d.:;5, 
82.20, 90,15, 94,5, inftrumentas 43.39 , 44,2, 138,15, momentas 
58,4, Sakramentas B5,1,s,19. 861,5; 9,8, 98,5 und sonst oft, 
Berengarius 85,33 '). 

2) die Formen mit stammschliessendem en und consonan- 
tisch beginnendem Suffix (vgl. jedoch Awintas und Ableitun- 
gen): giwendamas 43.11, 59.9, 63,86. 117,34, giwentolis 54.ss, 


3) Nicht zu übersehen ist es, dass dagegen Zendiugas (aus poln. 
lancuch) zu Iyndiugas geschwächt wurde: 1286, 4045, 20,95, 21, 68,14 
148,98; das Wort, war also schon nicht mehr als ein fremdes empfunden, 
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64,95, giwentu 65,85, 361,51, giwenti 73,1, 1Ol,ss, 144,3, 
giwendawo 106,8, giwens 128,11, 147,11; dagegen haben die 
KLL. 40 und Daina 2 v. 7 in BLF. gerade das bei Szyr- 
wid nicht vorkommende givinfi. 

3) izengimas 394*, nosufimerkiendiu 207% (beide schon in 
der 4. Aufl.), Awentas !) (die folgenden Stellen sollen voll- 
zählig sein, dürften aber an Zahl den Belegen für Awyntas 
nicht gleichkommen) 73,14, Td,a,, 8d,:, 87,9, 88,55, 94,54, 
Yo, Masse, 99,38, 104,24,25,89, 116,18,16, 117,20,88, 1197,80, 
36, 120,811, 123,16,84, 124,19,32,34, 125,50, 126,1,19,31, 127,16, 
129,8,16,28,39, 131,51, 133,4,32, 135,9,85, 136,24, 138,4,10,51, 139,35, 
141,3,10,30, 142,13,19, 144,15, 145,9, 148,30 ,35, 149,15,33, 150,8,13.37, 
151,1, 1524, Awentibe 97,14, 116,15, 141,4», paßweneia 101,8, 
123,87. 

Ueber pafi iwigeiu 3586 war schon $. 1 ein Wort bemerkt. 

f) e wird zu i (im Druck nach $. 1 nur mit i, y be- 
zeichnet) sowohl im Inlaut vor folgendem Consonan- 
ten als auch im Auslaut. Die Anzahl der Belege zu 
allen 5 folgenden Unterabtheilungen kann aus $. 19, B, 3 
Ausn. vergrössert werden. 

1) Im Inlaut vor Consonanten: 

Rwyftas27%, 282, 62,51,66,30, 115,10,ki 20,90, kift 48, 29,33, 
94,15, fkiftu 114,7,7, 150,1, 151,7; hierher gehört der Gen. 
Sg. des Personalpronomens mants (z. B. 146,s6,33), tawis (z. 
B. 145,30), fawis (z. B. 140,23,33, 146,35, 149,33) und der Nom. 
Sg. masc. des part. praet.: nuludis 387%, azutemis 427*, pa- 
daris 8,33,29, 10,18, numiris 9,35, tapis 13,7, wogis 16,07, ap- 
linkis 39,1 u. 8. w. 

2) In der Endung des Acc. Sg. der e-Stämme und 
der Personalpronomina: 

Ziemy 230*, 278», Alowy 388°, kariony 417*, wirefniby 
445, Zimy 455%; pafkutiny Ts, karalifty 8, didy 11,.ır, 
teyfiby 14,17, nuodemy 16, u. s. w.; mani (z. B. 152,16), 
tawi GE B. 147,1, 152,0), fawi (z. B. 147,36, 152,). Ob 


b)) Dieses auffallend häufige Vorkommen von #wentas hat Bezzen- 
berger zu der mir gegenüber geäusserten Annahme geführt, dass der 
Setzer der PS. kein Lietuwis gewesen sei: bei derselben fände auch 
iawun ($. 22, d) als. richtige Zemaitische Form ihre Erklärung. 
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tußtibe 50,13 eine anzuerkennende Ausnahme oder ein Fehler 
ist, vermag ich nicht zu entscheiden. 

3) In der Endung des Instr. Sg. der e-Stämme 
(ef. die Anm. auf S. XXVI): 

galiby 10,14, 86,51, Swiefiby 13,33, wagifty 16,07, 62,80, 
[kreyfty 93,19, karony 101,10 u. s. w. 

Man könnte geneigt sein nach ostlitauischen Lautgesetzen 
das häufige Adverbium tinay (z. B. Td,ss, 78,16 , 85,51, 86,16, 
auch in der 3. Daina in BLF. V.8) als *e-nay zu erklären; 
aber eine solche Deutung wird durch das Auftreten dieser 
Form in anderen Dialecten, z. B. bei Willent (BW. X), 
unmöglich gemacht. 

4) In der Endung des Loc. Sg. !): Ausser den zahl- 
reichen Belegen in $. 10: 

prekawimy 381«, teftamenty 436*; fudy S1,s3, raßty 
10,1, 11,15. pragary 16,12, Sakramenty 18,:, mokimy 19,17, 
ziwaty 20,1», kokiamy 22,17 u. 8. w. 

5) Inder Endung des Nom. Pl. masc.der part. praet.: 
izfigundy 9,10, tari 17,27, nueii 18,50, ütiefy 28,1, nuleii 
3,35, aprinki, nuterioii 3,50, ataüi 112,07 u. 8. w. 

Anm. Wenn wir fragen, wie sich das heutige OÖstli- 
tauische zu den in diesem $. dargelegten Gesetzen verhält, 
so sind als Quellen die von GLS. 25—39 veröffentlichten 
Dainos aus den Kreisen Szawle und Poniewiez nicht zu 
verwerthen; nur einzelne Stücke dieser Lieder weisen einen 
Stich ins Ostlitauische auf. Auch in dem Märchen vom 
Fischer ‚in Schauler Mundart‘‘, Mittheilungen der lit. Ritt. 
Gesellschaft I. 358 ff., erscheinen die characteristischen ost- 
litauischen Züge selten und speciell die Vocalschwächung vor 
Nasalen nur in verschwindend wenigen Formen. Die, übrigens 
noch nicht zur Genüge festgestellte, Sprache jener Gegend gehört 
nach den Untersuchungen Bezzenberger’s einem besonderen 
Dialecte zwischen dem Zemaitischen und Ostlitauischen an, von 
dem dic in den KLL. so sehr in den Vordergrund gestellte Mund- 
art von Eirogaly nur eine Unterabtheilung bildet. — An- 
ders steht es mit dem Apsakymas wena berniuka aus 
Nowo-Alexandrowsk GLS. 24, 25, mit Baranowski’s 


3) Ueber den ursprünglichen nasalen Auslaut vgl. BGLS. 136, 
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sprachlich „in jeder Beziehung volksthümlichem‘‘ Anikszcziu 
Szilelis 40 ff. und den ersten acht Dainos (aus Birsen 
und Popiel) in BLF.; hier sind diese für unseren Dialect 
in erster Linie characteristischen Gesetze noch fast ausnahms- 
los beobachtet; als widersprechend führe ich aus dem ersten 
Stücke nur ganant Zeile 7, beraläjant Z. 19 und erg 2. 31 
an; aus dem zweiten insmennga Vers 168, Zemeziugajs V. 
186 und lentines V. 269; aus Bezzenberger’s Dainos t4- 
ves 2 V. 3, 5, nuskrendi 2 V. 6, mängs 3 V. 1, tukstänt; 3 
V. 2, amzus 4 V. 5, verkianczu 7 V. 3 (wogegen die Fremd- 
worte szezesliva 2 V. 4, szczestlivei 4 v. 5, vandravöt, lamen- 
tavdt 4 v. 3 regulär sind). — Schon Geitler machte S. 40 
(cf. auch S. 56) darauf aufmerksam, dass in Baranowski’s 
Gedicht für an fast durchgängig un (so tunkios v. 96, unt 
v. 127, dungun v. 131), für 4 u (so miszku v. 35, 48, wisu 
swetu, v. 86; eglü v. 77, szakniu kötü v. 85), für & j erscheine 
(so nudeggs v. 16; sawı, v. 28, 176, 299, szlöwg v. 67, dougibi 
v. 256, szwintenibi v. 237; sudygz v. 37, apstojg v. 70, dugf 
v. 83, sus’törj v. 118 u. s. w.); in dem Zusammenhange hätte 
ebenso der Uebergang von am zu um (skummba v. 125, 158, 
168, omejs v. 211) und der von en zu in (dinngia v. 88, 
szwinnta. v. 128, 135) verdient genannt zu werden. 

In d&n KLL. findet sich als ostlitauisch /umsuju S. 32, 
skumbeja S. 44; die Schwächung von an zu un, on. ist S. 9, 
16, 30 nachdrücklich hervorgehoben und die Bewahrung des 
a in dieser Nachbarschaft als etwas seltnes bezeichnet; der 
Uebergang von en zu in ist mit Zinklas und givinti S. 40 
belegt 1). Die Schwächung von 3 zu y ist zwar S. 39 als 
häufig vorkommend constatirt und für die von g zu j liesse 
sich mani S. 31 und rutely, dukfaly S. 33 anführen, aber 
S. 30 ist andererseits angegeben, dass die Ostlitauer wie ihre 
Brüder die Nasalvocale 4 e schrieben und dieselben wie die 
reinen Vocale aussprächen (vgl. dvarq 31, katrq, szirvg, Zirgg, 
dimgq, batng 44; girale 44, mang 46 u. 8. w.). 


4). Daneben steht freilich nendre S. 41. Gegen Zongvas S. 30 würde 
ich misstrauisch sein, wenn das Wort nicht in dieser Form S. 55 unten 
wiederholt wäre und nicht .in Juskevi@’s In&tuviskos Däjnos 1,, stände. 
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Es scheint also — wenigstens in einigen Land- 
strichen — die durch Nasale und Nasalirung her- 
vorgerufene Vocalschwächung seit den Zeiten 
Szyrwid’s an Consequenz eingebüsst zu haben. 

8. 18. Einzelheiten zum Vocalismus. 

a) Die Diphthonge ay (ai) und ey (ei) sind 
nicht streng geschieden; so steht z. B. noplaydzia 84,4 
neben nopleydzia 100,57; palayftuwe 152,37 neben paleyftuwe 
32b, 165°, 17,10. 20,4 u. sonst. Ueber das Compositum ataiti 
(7.5, 1l,se, 61,51. 89,85 u. 8. w.) verweise ich auf BGLS. 55. 

b) Auslautendes ay kann zu a verkürzt werden; 
das Adv. piga findet sich 16,34, 48,8, 55,11, 78,13 neben pigay, 
pigai 6l,as, 84,5, 85. u. s. w. Cf. BGLS. 62. 

Ueber die Abstumpfung der Dativ-Endung uy zu u vgl. 
8.22, b. 

c) Vereinzelt erscheint e statt o, cf. BGLS. 59 
Anm.: klefztarius 91% (klesztörius steht auch in der 3. Daina 
in BLF., V.8; K. klößtorius), praiewas 38,30, 53.1, 69,51, 
74,33, S0,1.s u. s. w. (K. prajowas). 

d) Die Svarabhakti kann ich, abgesehen von gielazis 
(12,97, 76,1 und sonst; cf. BGLS. 67) nur durch ein siche- 
res Beispiel belegen: siukßulemis 123,18. 

‘8. 19. Der wichtigste Punkt in dem Consonantismus der 
Sprache Szyrwid’s ist der Unterschied des gutturalen 31 und 
des palataten 1. In allen echt-litauischen Worten und Formen 
ist die Qualität des l-Lautes nicht fest, sondern durchaus von 
dem folgenden Vocal abhängig; alle Fremdworte dagegen, 
hauptsächlich die biblischen Namen und kirchlichen Termini, 
sind mit dem festen l-Laute, welchen sie im Polnischen haben, 
entlehnt, also von dem rein-litauischen Sprachgute vollständig 
getrennt zu behandeln. Ich stelle die letzteren voran. 

A. Fremdworte mit polnischem l-Laut. 

1) mit l: alabaftras 1®, aloe 2=, balfamas 5*, lauras 16b, 
telas (poln. ciele) 29®, 34,23,24,36, 105,18, kancelaria 82b, kape- 
lonas 83°, kaßtelonas 87*, kleßtarius 91°, kaleda 97°, kolera 
98%, plebonija 99%, plebonia 241®, plebonas 253°, koralus 105*, 
krakadilus 114, Nedela 127s, 176*, 375°, 85,13, 147, und in 
den Ueberschriften, lampa 128°, 9,144, lawenda 130°, me- 
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lonas 145®, kancleria 146*, Niderlantay 173°, pantaflos 241*, 
lewas 329*, 48,4, elefantas 342=, 77,19 (obwohl kein polnisches 
Wort), sabalus 345®, talentas 367%, 26,11,13,15, talorius 367°, 
Teologas 36%, (Teologas falsch, in 4. Aufl. richtig), Theologay 
99,14, 126,4, 144,54, 130,6, T’heologia 125,3, 126,1,7,8 , priwi- 
leius 333%, 71, %), Jezabele 9,10, apelacia 9,33, 16,13, apellawot 
9,51, Jerufalem 13,13,15, 33,7, 55,4, 82,1, 92,19, 145,18, Heru- 
[ulem 146,17, Saulas 22,3, 94,30, 148 11,18 , Eklefiaftikas 24,33, 
pfalmas 24,5, 60,7, 74ıs, 83,13, 107,88, Babilonia 27,51, 
101,s, 110,3, löl,sı, elementas 30,3, Philozaphas 45,6, 781; 
Salamanas 46,18, 6l,ss, Salamonas ATı, 72,5, TT,ıs, Shı, 
Salomonas 77,23, 83,21, 13l,es, 136,84. Galilea 53,7, 69,13, 
89,18, Baltazaras 58,7, /yllogismus 126,, Danielas 128,14, 
kamuolas 129,3. — Malachias 128,30 musste verbessert werden. 

2) mit I: Anielas 25, 24,1,2,3,7,8,9,10 und oft, apafztalas 
2b, 73,30, 13,51, 21,1 und sehr oft, artikulas 3*, 104,35, 125,51, 
126,5, altorius, altarius 14°, 144%, 277%, 17,1, 18,3, 85,2, 86,1,5, 
94,10, 111,1 u. s. w., cymbalas 33*, 53,,, palocius 60*, 23%, 
palacius 23,34, kardinolas 85%, kalnierius 98%, kryßtolas 117*, 
malmozya 141s, oficiolas 219, areginalas 229, pontifikolas 
2745, Portugalas 277%, Sltawokas 342», tribunalas 313%, 9,80,39, 
12,2, 15,85, tytulas 3768, 92,32, 93,341, 134,24, Powilas 24,15, 
104,30, 148,10,12, 149,4, Pilotas 53,26, Dö,ıs, Mikaloius 89,7. 

B. Echt-litauische Worte. 

Die Regel, welche K. Gr. $. 80, 82 über die 
Vertheilung von ! und 1 giebt, dass nämlich ! auf- 
trete, wenn der nächstfolgende Vocal ein harter 
(a, 0, u, ü), dagegen |, wenn dieser ein weicher (e, 
6, i) oder erweichter sei, bedarf für die Sprache 
Szyrwid’s einer Modification. Die e-Laute treten 
aus der zweiten in die erste Kategorie: sowohl & 
als e bedingen ein vorangehendes gutturales 1. 

Bevor ich zur Aufstellung der Regeln im einzelnen 
schreite, halte ich noch für zweckmässig besonders zu be- 
tonen, dass ein Systemzwang hinsichtlich dieser beiden I-Laute 


1) Ganz singulär ist in diesem Wort das l mit dem erweichenden 
versehen 20,- 


XXXV 


nicht stattfindet: gebildet ist z. B. von meylus meylibe 128s; 
von galwa begalwis 96; von ilyas ilgibe 28°, 40a; von faldus 
foldäiey und faldibe 342», 144,,; von fkalfus [kalfiey 44», 72b, 
197° und /kalfibe 44*; von kaltas kalti 58,19, kaltiemus 8,8 
und nekaltibe 59,4; von tulas tuli 17,51 u. 8. w. 

1) I tritt auf, wenn der nächstfolgende Vocal 
8,0 oder u ist und keine Erweichung vorliegt. Ich 
unterlasse es Beispiele für diese überaus geläufige Erschei- 
nung zu häufen und beschränke mich auf ein paar besonders 
characteristische Fälle, auf solche nämlich, in denen ein con- 
sonantisch beginnendes Suffix mit einem anderen Vocal als i 
an einen Verbalstamm getreten ist, der im Präsens ein pala- 
tales 1 aufweist: kieltas 296%, 77,11, iAkialtas 416%, kieldamas 
15,15, kleltus 56,11, kieltu 94,, kieldawo 95,4 (von kielu); pri- 
wildamas 112,13 (von wilu); fukulta 115,31 (von kulu). 

2) erscheint gleichfalls, wenn der nächstfol- 
gende Vocal & oder eist und keine Erweichung 
vorliegt. 

a) 1 vor 6: taurele 5b, 1166, kirpele, [krinete 6b, bacz- 
kiele 8, szaudikle 8b, kleftimas 11, kleseiu 12%, 22,18, imple- 
kimas, imptekis, apiplekinu 19, wilena 1%, glebis 20%, pilwelis 
20°, pleßtine 45%, lemimas 62*, plesiu, pleßu 116“, 365b, 4226, 
447°, plesimas 365, azuflepeias, paftepimas 117», kalwe 
126%, letas ‘gering’ 177%, 174s, 1928, 261, 399, 2745, 
Brıs u 8. w., delibe 39,5, peletas 183%, kiele 253», 
kalnelis 239», kirmele 240%, pufle 244%, 39,19, pakiele 260%, 
plenis 245*, ftalelis 353%, zole 369, 372», 451°, warle 425e, 
wartete 426°, faule 6,5, 13,18, gierkle Yıs, meyle 14,17, 32,6, 
41,3,10, kletis 24,26, lekimas 2T,s, naßle 40,90, dayle Al,a,s u. 8. w. 

b) I vor e: 2zeimeningay 22®, leday, ledinis 65»; pelenius 
672, pelenai 39,8; [lepiu 117, 367%, melmenys 118, leduotas 
1346; Zepintay 137*, lepus 149%, 190%, Zepinu 249%, Tepinima 
11,17, Zepunas 89,1; Zekoiu 249*, [lepiu 22,5, tobulefniop 65,35, 
tefu 150,54 u. s. w. 

Für den Diphthongen ey (ei) führe ich ausser paleyftuwe 
325, 165%, 186%, 17,10, 20,4, 28, u. 8. w. und pleyfkanos 235% 
nur das Verbum Zeydziu nebst seinen Zusammensetzungen 
und Derivaten mit einer reicheren Zahl von Belegstellen an: 

g* 
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2b, 7a, Yo, 42b, 43e, Ah, 54=, 556, 94b, 106*, 108*, 1336, 180°, 
183», 1846, 186*, 205°, 208», 211P, 214%, 215%, 228», 2298, 
2986, 3110, 319%, 323%, 350%, 3786, 4036, 408» und noch sonst 
sehr oft; &,sı, 9;s5,36, 11,s0, 1911,13, 22,7, 23,26, 26,94, 29,18, 
30,8,18, 334, 34,1, 38,88, 46,39 u. 8 W. 


3) list dagegen nothwendig, wenn der nächst- 
folgende Vocal i ist oder war. Da der erste Theil 
dieser Regel kaum der Beispiele bedarf, nenne ich nur einige 
Fälle, in denen das l von dem nachfolgenden i durch Con- 
sonanten. getrennt ist: walkioiuofi 15°, waldzia 44%, 766, 241», 
271e, 275%, 2860, 2896, 3176, 3526, 400b, 10,15, 35,23, 36,8, 40,2, 
u. 8. w., waldzioiu 108,21, 114,17, guldziofi 56°, yulseias 23%, 
walfeius 124,17 u. s. w. Abgefallen ist das erweichende i in 
futilpt 42,9, tol 43,8, 46,3 und sonst (toli noch 76,11), pult 
60,95, Zielt 141,54. 


Eine feste Ausnahme bilden alle diejenigen Formen, 
in denen i, y aus ursprünglichem e vor Nasal oder auslau- 
tendem e geschwächt ist; vor diesem i-Laut muss } stehn. 
Ich nenne die Belege in der $. 17, d, e, f beobachteten gram- 
matischen Reihenfolge: 


(zu $. 17, d) nelymtas 67*, 54,3, nelymtibe 50,4; (zu e) 
[linku 15*, 36°, Zynkiu nebst Ableitungen 26%, 57%, 59*, 89», 
151«, 161», 189, 292, 303, 333%, 338, 379%, 381, 383%, 
385; 81, 9as, 12,6, 1d,is, 391, 47, 5980, Y1,14, 129,15, 
134,15.17, 135,30 u. 8. w.; Zynta 396, Abb, 49, 368, Zyntele 
3%, Iyntina 1348, 270%; Zyngwas 131*, 272%, 286°, 26,17,30,81, 
68,34, 101,10, palyngwinimas 54% ; iyndu 400%, 414; (zu f, 1) 
Iysiey (= lensiey) 74%; Nom. Sg. masc. des part. praet.: 73- 
balys 15°, kielys 27,5, 52,13, 109,8, puolys 382%, 19,20, 67,18, 
fupalys 432°, azutilys 433, fufimilys 9,35, apfwilys 119,10, 
nupelnis 135,1; (zu f, 2) trobely 92°, dokly 256”, fauly 13,16, 
120,16, 121,9, sik/ßnely 33,20, 60,24, zoly 48,5, meyly 62,10, 64,8, 
91,10, 92,10, Yö,as, 9929, 120,51,85, 121,1, 150,18, 152,54, rik- 
Stely 128,5, riekiely, dienely 149,51, Aakiely 15l,; (zu f, 3) 
naßly 236%, wetikli 38,19, paukßtely 39,33, rikßtely 101,s, 
Rakiely 151,2; (zu f, 4) galy 7°, 54%, 89%, 150,9, zerkoly 50,15, 
138,91, mokfty 106,11, 119,8; (zu f, 5) pwoly 34,51, 82,00, 
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112,8,51, 121,11, 150,34, nupelny 56,39, pakiely 127,,, fußaly 
135,31, pripily 150,13. 

4) Erweichtes l wird vor allen Vocalen und 
auch am Wortende bewahrt; die Erweichung selbst ist 
nur in seltnen Fällen durch i bezeichnet (cf. $. 3). Die 
hierher gehörigen Worte nenne ich in alphabetischer Ord- 
nung: 

dala 36*, 112%, 126», 159, 2028, 271e, 42,97,88, 46,tı, 
57,6, 688, 87 13 u. 8. W,, del 6,6, Ts, 9,8, 10,1 u.8.W, eine 
12%, gaylus 67,21, galu 155», 456b, 462», (gal 10,110, 24,31, 
27,4, 29,5 u. sehr oft), galunas 46,31, 123,14, gulu 1325, 424b, 
24,2, 26, (gul 40, u. sonst), karalauiu TO,1,14, karalunas 
114*, 27,35, 70,13; karalus 114*, 451®, 91,13, 10,11, 20,1, 21,1, 
23,33 u. 8. w., kielas 46°, 56b, 57*, 64*, 118», 22,8, Öl,a,ss, 
5ö,s4 u. 8. w., kielauiu 248°, 393*, 117,33, kielone 243, 393», 
kielu 5lv, 209, 18,23, 112,19, 151,31, klaute 46,;, klefti (3. praes. 
von klemi [cf. Nesselmann 215°] für *kledmi) 104,35, kludimas 
46,5, kulu 112,8,97, 114,1, 145,51, lauiu 189, 209*, 2995, 10,97, 
36,85, 42,26, 56,35, 107,55 u. s. w. (cf. weiter unten palaube), 
leimas 12%, 29,83, leiu 3210, 58%, 34,35, (at)leku 36,33 ; ludiyu 
und Ableitungen 357», 358», 420%, ludiimas 44,s, 66,18, 97,50, 
luditoias 44,13; (nu)luftu, part. praet. (nu)ludis 269%, 275», 
344°, 432°, 5A.se, 84,9, (nu)ludimas 275», 344*, 84,, 113,7; 
luofas 40%, 41», 171%, 359%, 8,5, 95, 37,20, 40,2 u. 8. w., luo- 
fibe 18,11, 34,5; milu 151°, neprietelus 708, 214rb, l5,16,21, 16,6, 
17,23, 32,97, 46,5, 5l,ıs u8 W, pagal 7,35, 10, 12,19; 14,1 
u. s. w., palauba 55°, 386*, 36,35, 42,35, 68,15 u. s. w., puluoiu 
317*, pleysiju 194%, (azu)pleysimas 194», (azu)pleysitas 194, 
fkielu 111», 117, wala 37,20, 70,8 (newala 1813,14, 48,90, 
151,51); wilu 226°, 235%. 7,1, 52,50, 108,5, wiluofi, wiluos 
1626, 347%, 375%, 32,19, 123,19, 143,5, wilus “Lüge’ 25,; wel 
8,13, 3,7, 38,51 u.8 w.; Zalas IP, 6%, 4528, 1öl,s, zaluoiu 
76, 451%, 151,4, Zelu, zielu 7°, 117%, 132°, 215», 109,98, 141,35. 

Besonders mache ich dann in diesem Zusammenhang 
aufmerksam 1) auf die Superlative: tolaus 38, 87,:, 131,17, 
auglaus 35,33, mielaufio 75,3, tobulaus 87,21, 2) auf die 
Casus der ja-Stämme: pawargieley4*, [tulpeley5*, medelo 5*, 
33, nafzuley 12*, brolui 18, kirmelu 35%, 36°, nameley 424, 
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dirzeley, Aniureley 49, kielu (von kielys Knie) 92, 86,11 
(dagegen kieley 43, von kielys Weg), Izraelo T,as, 66,8, Zodelo 
20,17, daugielop 27,23, yieydulu 34,33, 48,50, 110,35, gieyduluofe 
24,33 , mieflelo 35,12 ; priepuoley 49,3; fopuley 65,15, fopulus 
66,15, 140,18, fopulu 45,88, 91,1, fopuleys 46,8, 68,85, 71,145 
drebulo 52,1, waykieley 69,34; kukaley 116,35, kukalu 117,11,19; 
kukalus 116,35,97,30, 117,7, 121,7; grudelop 123; pulamus 
129,35 u. 8 W. 

Eine feste Ausnahme ist auch bei dieser Regel zu 
constatiren; ausgeschlossen nämlich sind sämmtliche Verbal- 
formen mit dem Bildungs - Element & 1) (Optative, Imperf., 
Fut., Imperat., Infin., Part. praes. med. und perf. pass.), so- 
wie die sich daran anschliessenden Denominativa auf -Ejimas, 
ejas, -elojas und etinas. 8. 2, a. 

gayle- (gaylu 134*) 9,33, 20,12, 21,8, 29,81, 56,28, 60,84, 
82,6, 103,29, 146,5, gayleimas 9,7, I1,ae, Öl,es u. 8. w.; gale- 
(galu) 269°, 462%, B,os,24, 13,65, 1413, 1d,8,17, 19,93, 20,8,15, 
22,83, 25,17 u. 8. w., galeimas 296%, 297e, 462%, (per)galetoias 
462%, 9,36, 11,33; (iö)gulde (guldziu) 78,31, 85,5, 139,85, 154,5 ; 
gute- (gulu) 19,19, 111,26, guleimas 132», 144%; kiele- (kielu) 
19,97, 26,5, 30,8, 74,96,88 5 (fufi)kule (kulu) 106,97 ; mile- (milu) 
27,19; 29,33, 30,13, 32,4,6,17; 72,83, 73,51 u.8.W., mileimas 30,8, 
miletoius 30,6, 83,32; tile-(tilu) 273*, 433, 455%, 89,0, 146,37, 
(azu)tileimas 433; (ap)weldeimas (weldziu) 226 ; wile- (wilu) 
34,s9, 121,;, (pri)wilejas 446; Ziele (Zielu) 141,3. 

Anm. 1. 1 und ! sind von dem Setzer sowohl der PS. 
als auch des L. vielfach verwechselt, wodurch mir eine Zeit 
lang die Erkenntniss der das Auftreten dieser beiden Laute 
bedingenden Gesetze erschwert wurde, Ueber die bezüglichen 
Druckfehler in den PS. verweise ich auf die Fussnoten und 
berücksichtige für die nachfolgende Liste nur das L.; merk- 
würdiger Weise finden sich sämmtliche hier verzeichnete 
Fehler schon in der 4. Aufl. 

a)lstehtirrthümlich: uägulu 165°, 305%, apgulu 199, 
prigulu 305*; galunas 154, 157°; Zeiu 131®, Zeimas 453*, 
leieias 211%, 453», apleiu 199», apleimas 1980, paleiu 261%, 


3) Cf. Schl, $. 112 a, 116. 
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praleiu, praleimas 296%, i2leiu 3248, 414», izleimas 324», aäu- 
leiu 4310; walddia 20%, 277% (sehr oft richtig, s. S. XXXVI, 31); 
fipnibe 113, fülpninu 145*, 1686 (richtig 131®), filpninimas 168% 
(richtig 461°); Zinkfmas 118* (richtig 190%), nulynkfminu 327° 
(richtig 377 ); meyley 128%; malimas 148, nefiwiltinay 187°; 
balninis 337°; meldinas 337%; wilkißkas 398%; wel 439; 
arklo 45%. 

b) 1 stehtirrthümlich: mielei 128% (?); waldonibe, wal- 
donas 260°; pafilinkiu 262», pralinkimas 376° (richtig 383%), 
nufilinkiamas, nufllinkimas 377°; paflinkiu, paflinkimas 274»; 
perlindu 296*; palyngwinimas 380*. 

Anm. 2. Die in diesem $. dargelegten Gesetze herrschen 
wahrscheinlich noch heute. Das lassen mich die freilich 
ganz vagen Angaben der KLL. 28, 29 vermuthen, deren Ver- 
fasser sich offenbar nicht die Mühe gegeben hat in den Ge- 
genstand einzudringen. Er betrachtet mit Recht die weitere 
Ausdehnung des 1-Lautes als ein Hauptcharacteristicum des 
Ostlitauischen und bemerkt, dass sich derselbe auch vor den 
weichen Vocalen i und e finde; aber „ohne jeden Grund“ 
(be jok’os prizastes) trete oft genug das weiche | an Stelle 
des harten ! ein, es herrscht also hier nach seiner Meinung 
— und auch nach seiner Orthographie in den als Sprach- 
proben beigegebenen Dainas ?) — regellose Willkür. Auf- 
fällig ist mir sein gal. 

8. 20. Ueber die Nasale habe ich ebenso, wie über die 
Zischlaute im folgenden $., nur wenige Bemerkungen zu 
machen. 

a) Der Nasal der Präposition in ist hie und da 
noch in der Zusammensetzung erhalten, und zwar vor e, k, 
t, d, .p und [ (cf. das gemeinlitauische ing, welches in den 
PS. noch mehrfach ingi lautet) : ineio 109,3, ineyt 115,18, (neben 


1) Sonst könnte man daran denken das } durch das poln. wladza 
erklären zu wollen. 

®) Das gleiche gilt von dem'i und l in dem Anikszcziu Szilelis 
bei GLS. 40 ff., und auch in Bezzenberger’s ostlitauischen Dainos 
finden sich manche meinen Regeln widersprechende Formen, z. B. 
kitpidles 1 v. 4, kuötkdalj 1 v. 8, gusztiälj 2 v. 5, gaileddmi 5 v. 2, gu- 
ledäma 6 v. 2. 
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ieio IT,50, ieyfite 123,81); inkrauia 114,28, inkrauias 124,16; 
inteka 112,18, inteko 115; inteykti 34,15; intikieio T4,ıo, 86,4, 
90,6, 98,15; intilpfta 124,16; indarau 403%; indawe 152,30 ; in- 
demi 392°, 400°, indet 451°, indetis 124,18, indek 152,13, in- 
deimas 400°; inderins 61,8; impuolu in verschiedenen Formen 
34,51, 48,51, Öl,ıs, 63,9, 112,51 und so stets, impuldineiu 129,38, 
137,95, 147,35; infiduomi 392°; inftumiu 403. 

b) Eine gelegentliche Assimilation von md zu 
nd weisen pafiundziu 167°, siunditoiey 17,:, paftundu 27,98, 
gindiwe 147,16 auf; ef. BGLS. 78, 79. 

c) Stammhafter Nasal ist vor folgendem Guttural in der 
Nasalirung des vorangehenden Vocals aufgegangen in pluk- 
fra (für plunkfno) 41%, 245°, 249%, 2506, 251e 1), 12,97, 13,48, 
39,20,51, plukfninis, plukfnoiu 24%, plukfnotas 24% (cf. BGLS. 
315, LBr. 289, BLF. Daina 2, v.5) und pinigas, pinigay (für 
piningas, cf. LBr. 289, Anm. 3) 248°, 264°, 3386, 410, 4576, 
22 16,19, 84,14, 96,51, 129,16;18- 

8. 21. Für die Zischlaute belege ich zunächst 
unter 

a) den von K. Gr. $. 139 (cf. auch BGLS. 81) er- 
wähnten Einfluss der schnellen volksthümlichen Sprache, 
unter dem sich [cZ zu ßcZ (oder nach der Orthographie 
Szyrwid’s [ce zu sc) assimilirt: kumsdia 249%, priesaseiu 10,1, 
rupestiu 62,1, 106,13, wagiseiu 6231. 

b) das spontane Eindringen des Sibilanten zwischen k 
und t-mit paßaukftas 9,80; cf. BGLS. 80, 81. 

Während diese beiden Erscheinungen auch in anderen 
litauischen Mundarten sich finden, sind die folgenden 3 mit 
einem Zischlaut im Zusammenhang stehenden Einzelheiten 
für das Ostlitauische characteristisch: 

c) [krudele steht für [kruzdete in den PS., 12.135,15, 129,5; 
in das L. aber, auch schon in die 4. Aufl., ist das z einge- 
drungen: [kruzdele, [kruzdelingas, [kruzdelinis 157. 

d) Anstatt tewißke hat Szyrwid .tewikseia 411®, Y1,7,8, 
116,16, 140,94, 


3) pluukfnu 195% ist ein noch nicht in der 4. Aufl. vorhandener 
Druckfehler. 
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e) anstatt Zwirgäday Zwirzday 245°, 112,26,50, 141,s,7, 
155,8,10,13,15, Zuwirzdingas 246° (jedoch falsch Zwierädingas, in 
der 4. Aufl. richtig). 


8. 22. Zur Declination 
sind neben den in $. 17 c und f zur Sprache gebrachten Eigen- 
thümlichkeiten noch folgende Punkte zu erwähnen: 
a) Der Accus. Sg. masc. von Superlativen ist 
vereinzelt auf i (statt des gewöhnlichen und regulären iu) 
. gebildet, d. h. für den Stamm auf -aulia ist der contrahirte 
auf -aufi eingetreten (cf. Schl. $. 61, K. Gr. $. 791): 
didziaufi ir brungiauft 61,35, didziaufi 64,33, aukfliaufi 64,35, 
- kiediaufi 155,36. 
b) Der Dat. Sg. masc. auf uy (ui) ist mehrfach zu 
u abgestumpft, cf. BGLS. 65, 127, 241, LBr. 297,51: giwe- 
nimu 31,24, prafideimu, vägimimu 35,51 1), Zmogu 117,10, pa- 
wargielu 129,19, tinginiu 135,5, gamuriu 145,33. 
c) Der Dat. Sg. Wiefzpati (z. B. 66,, 130,17) ist öfter 
zu Wiefepat verkürzt: 14,s, 19,34,35, 20,89, 21,7, 36,11, 111,20. 
d) Der Gen. Pl. hat seinen auslautenden Nasal 
nur vor der Postposition -pi, -», hier aber regelmässig, bei- 
behalten; iawun 365° ist deshalb, zumal neben iawu 384, 
444, als Druckfehler anzusehn; die 4. Aufl. hat an der Stelle 
iawun. 
e) Der Dat. Pl. hat die ältere Endung -mus 
neben der späteren -ms noch so oft bewahrt, dass Belege 
dafür anzuführen überflüssig ist. 
f) Für das Neutrum (cf. BGLS. 172 ff.) im Nom. Acc. 

weisen die PS. noch eine Reihe von Formen auf -a (= ur- 
sprünglichem -ad) auf: pikta 17,, 65,0, 121,2, wifa 29,13, 
40,36, 43,16, 44,34 U. 8. w., giara, giera 8,1, 117,35, wifa. giera 
Tu, 4l 17,18, 42 13,16,17 u. sonst, pamineta 99,80, 134,5 , pa- 
fakita 122,87 u. s. w. Das stammhafte a ist abgefallen in 
wis 69,11, 122,35, wie.in dem bei BGLS. a. a. U genann- 
ten kit. 

g) Das Pronomen anas bildet als Nom. Pl. masc. 


1) prieg mit dem Dativ, wie prieg dufiay 106,3, und sonst oft, vgl. 
'LBr. 318. . 
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nicht nur anie (9,5, 119,34, 151,7,.15, 155,5 u. s. w.), sondern 
auch anis (12,50, 142,37 und sonst); cf. BGLS. 168, GLS. 55. 

h) Das Adv. daugiefn, welches GLS. 17 mit einem 
sic und in einer Fussnote mit einer zweiten Belegstelle ver- 
sehen hat, ist bei Szyrwid ganz gewöhnlich: 151P, 19, 
20,13, 29,4, 37,85, 43,6, 50,19, 51,19, 83,1, 8,20, 103,50, 1102,83, 
129,17, 130,31, 146,10,13, 150,86. Offenbar haben wir in diesem 
verstümmelten Comparativstamm einen Rest der alten Adver- 
bialbildung des ersten Steigerungsgrades zu sehen, für welche 
schon Schl. 220 ein paar Belege beigebracht hat. Was 
aber soll die Zusammenstellung dieser Form mit den Acc. 
Pl. tumfibefn, wirszutinefn und kuriofn bei GLS. 57? 

i) In Bezug auf die überaus geläufigen Postpo- 
sitionen -na, -n und -pi, -p, von denen die erste — 
- wie auch noch im heutigen Ostlitauischen üblich, GLS. 57, — 
an den Acc., die zweite mit einer Ausnahme (mufpi 26,33, 
45,30, 137,88; cf. BGLS. 250 )) an den Gen. oder Loc. an- 
gefügt wird, sind noch ein paar Punkte hervorzuheben. 

1) Vor -na, -n findet nicht die $. 17, c, 2 und f, 2 be- 
sprochene Schwächung der Accusativ-Endung 3 zu u, resp. 
e zu y (i), statt: zödan 102%, kielman 130°, weydan 271*, 
kaklan 282d; kitan 9,51, aran 16,, swietan 28,33. 33,5, yarban 
34,11 u. 8. w.; Ziemen 196*, 378°, kalinen 230°, 19,38, turten 
407%, 4086, moteriften 436b; karaliften 21,13, Dl,as, paganiften 
34,11 u 8 W. 5 

2) Die femininen a-Stämme weisen der Regel nach im Acc. 
Sg. vor -n o auf (cf. BGLS. 249); die wenigen auf -an en- 
digenden Ausnahmen fallen unter $. 14, a: 

wieton 147°, 9.13, 16,15, 55,32, 112,15, tiefon 287%, 288, 
392%, 6,35, 7,5, galwon 383*, prasuwon 392°, kruwon 450°, 
vmäynon 8,9, 5Dl,ar, ion 13,33, girion 18,35, baznidion kokion 
21,35, kurion 48,30, 79,ıs, ligon 5l,ıs, runkon T5,s, [wodbon 
64, u. Ss. w. 


’) funup 14,13 halte ich jetzt für falsch und setze dafür ein funup, 
d. h. /unump, voraus; ebenso beurtheile ich manip 376% (übrigens schon 
in der 4. Aufl.; manimp steht. 18,95, Zawimp 46,1, Jawimp 18,3, 25,103 
29,6, 43,, u. 8. w.; manifp 438%, fawifp 1206, 423%, 425%, 28,4, 5746). 
Für das falsche Auop 170% hat die 4. Aufl. richtig kop. 
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Ausn. wienan 16,5, kurian 429, 115,17, 1161, el- 
diian 109. 

3) Für die Postposition -p führe ich nur die Locative auf 
-iep, -ip an, über welche BGLS. 251 zu vgl. ist: Diewiep 
10,18, 72,14, 138,5, 153,14,17, Danieliep 14,4, Ioniep 146,8, 21,24, 
35,17, 38,15, Chriftufiep 45,21, Ezecheliep 52,14, Jfuieyp 54,24, 
pranasiep 54,34, 90,26, Herodiep 60,35, Mateusiep 64,1, Tewiep 
(ef. $. 11) 76,17, Apaßtaliep 94,1, 131,19, Wießpatiep 153,17; 
Wießpatip 23,18, Ezechielip 93,1». 


8.23. Zur Conjugation 
habe ich ausser der von BGLS. 203 belegten Verkürzung der 
2 Sg. praet. von -ei zu -e (padawe 10,0, Zieyde 17,14) nur 
eine, aber sehr beachtenswerthe, Eigenthümlichkeit zu er- 
wähnen, die bis jetzt noch nicht im litauischen Sprachgebiet 
nachgewiesen ist. Szyrwid verwendet ganz gewöhn- 
lich Präterital-Stämme in praesentischer Function: 
gidziu (K. gydau, yydziau) 389*, 453°, 145,11,13; auch im 
Anikszeziu Szilelis v. 86. 
gimdziu (RK. gimdak, gimdzian) 215°, 316%, Tl,ıs, 92,15,21,28, 
23,25,97 fl., 96,53, 113,20- 
girdziu (K. girdau, girdZiau) 156, 95,10. 
grimzdu (K. grimftü, grimzdaü) 114.3. 
guldZiu (K. guldaü, guldziau) 170°, 210°, 261°, 269, 3236, 
338, 4126, 4308, 53,19, 95,8,25, 102,15, 149,19, 151,a13,ss- 
gyund2iu ıK. gündau, gündziau) 125°, 300°, 25,., 122,7. 
kludziu (K. kliudau, kliudZiau) 300%, 384, 441®, 112,5. 
laydiiu (K. laidau, laidZiau) 370%. 
pidziu (K. pldau, pildziau) 166°, 346%, 413%, 416%, 151,15. 
piudziu (K. piudaü, piudziau) 362°. 
pratau (K. prantü, prataü) T1,ss. 
rodziu (K. rödau, rödziau) !) 167°, 268', 338°, 416*, 19,84,25, 
26,10, 28,18,96, 29,8 und so ausnahmlos fort. 
fiundziu (K. fümdau, fiümdziau) 167*. Cf. 8. 20, b. 
ftabd£iu (K. ftabdaü, [tabdZiau) 440°. 
[udziu (K. füdau, füdtiau) 169, 29%, 3468. 
Saldziu (K. Adlduu, Baldziau) 218°, 434°, 451%. 


2) Nur einmal rodau 313». 
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Bildtiu (K. Aildau, Bildsiau) 303°, 429, 125,15 
wayfau (K. waiftu, waifaü) 96,37. 

wed£iu (K. wedü, wedziau) 301%. 

Zudziu (K. Zudaü, Zudsiaü) 441*, 112,10, 155,30. 

8.24. Zur Syntax 
erscheinen mir nur zwei Eigenthümlichkeiten als erwähnens- 
werth und auch diese beiden sind nicht speciell für das Ost- 
litauische characteristisch: 

a) Das Eintreten des Comparativs an Stelle des 
Superlativs (cf. BGLS. 237): ftebuklingiefnis 743,13, 76,11, 
Rwyntefni ir didefni 124,11, ißmintingiefni 129,8. 

b) Der schon in den Anm. zu den PS. hervorgehobene 
Constructionsfebler, dem zufolge dreimal, wenn mir 
nichts entgangen ist, das part. pl. im masc. anstatt im fem. 
erscheint: 28,1, 112,97, 134,as. Diesen Fehler hat auch Ba- 
ranowskiim Anikszeziu Szilelis gemacht: sudygz v. 37, 
sutüpf v. 39. 


Ich bespreche hierauf in einem besonderen 


8. 25. Die Präpositionen azu und uZ. 

Die Fragen, welche sich an die Doppelformen der indo- 
germanischen Präpositionen anschliessen, sind kürzlich in 
lichtvoller Weise von Joh. Schmidt KZ. XXVI, 20 ff. be- 
handelt. Aus dem Litauischen gehören hierher bekanntlich 
ape-api, nü-nu, pr&-pri, p6-pa, prö-pra und (aus der Sprache 
Szyrwid’s) aZu-u2£. Was aber über die Vertheilung dieses 
letzten Paares bisher bemerkt ist, muss als unglaublich leicht- 
fertig bezeichnet werden. 

Nesselmann sagt s. v. aZu: bei Sz[yrwid] die mit we- 
nigen Ausnahmen consequent gebrauchte Form der Präposition 
uf, wenn sie mit Verbis zusammengesetzt ist, wogegen sie, 
wenn sie als Präps. vor einem Nomen steht, auch bei ihm 
immer «u lautet“. Diese Behauptung ist in ihrem ersten 
Theile nicht richtig und in dem zweiten trifft genau das 
Gegentheil zu: die Präposition lautet in selbständiger Form 
niemals u2, sondern stets aZu. 

Dann führt Schleicher Beitr. z. vgl. Sprachf. I. 237 
aus dem russischen philologischen Reisewerke Mikuzky’s 
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folgendes an: „Bei Szyrwid [d. h. hier ausdrücklich in den 
PS., nicht im L.] wird der Unterschied zwischen der un- 
trennbaren Präposition u2, z. B. uzdejo, uzaugis, uzejo, uäkiela, 
und der trennbaren Präposition au, 2. B. au wiru, asu tu 
abidu, streng beobachtet.“ Die völlige Unrichtigkeit dieser 
Angabe lehrt die Lectüre weniger Seiten unseres Textes; in 
der That verhält sich die Sache folgender Massen: 

Die Präposition erscheint bei Szyrwid in vier Formen: 
aZu, a£, uZu und uZ, und zwar heisst sie 


19) Ar selbständige Präposition vor dem Nomen, wie 
schon bemerkt, stets aZu' (mit Ausnahme eines zweimaligen 
vZu 135,2,5): 410%, 440», 4570 u. sonst, 9,80, 13,16, 20,8,8,11,18, 
1491,39, 21,8, 29,35 und sehr oft. 

2) Als Compositionsformen ee in Folge späterer 
Ausgleichung uZ und aZu (selten Zu) promiscue gebraucht 
(uzpakalis, uzupakalis 27%, azupakalis 287°, 376*): 

a) uz (uß): uzdinktas 144°, ußwelku 19%, uzwerdu 265, 
uzeymi 268*, uädunkte 26%, uäfifweriu 270%, uzwalkalas 282®, 
uzgulu 305°, 431°, 4l,ıs, uZaugis, ußaugiu 409; vzieimas 6,6, 
vzaugis Al, vögimis 48,:, vigiema 48,15, vzpuldinet 56,14 
us w. 

b) häufiger au: aäuweyzdetoias 21», aäukimimas, azu- 
kimis, azukimftu 266, azuselu 27%, azudynkte 2%», azudaran 
32», azuraßas 336, 54%, azudrekft 46*, azutroßkinu 48, azu- 
mokieimas 52*, azudingte 53° u. s. w.; aäumusiet 17,1, azuil- 
yay 20,6, azulaykie 30,13, azugiefus 3l,s, aäudawe 32,16, aäu- 
firakina 41,17, aumirsimas 59,5 u. 8. w. 

ec) uzu: uzumufzie 10, uzumußeias 18°, uäueymi 406». 

3) Nur zweimal tritt -— und zwar im L. als Compositions- 
form — az auf: azausis 234*, 237%, noZilgay (s. $. 16) 256*. 


8. 26. Schluss. 

Die Grenzen des Ostlitauischen zu Szyrwid’s Lebzeiten 
zu bestimmen fehlt mir jeder Anhalt; auch für die heutige 
Ausdehnung des Dialects kenne ich nur die eine ganz allge- 
meine Angabe der KLL. 8, dass derselbe gesprochen werde 
in den östlichen Theilen des Gebietes von Szaule (Szawle) 
und vom Flusse Nev&Za nach Osten zu. Bekannt ist, dass 
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Wilna heutzutage nicht mehr zum litauischen Sprachgebiete 
gehört. 

Von den anderen Dialecten im russischen Litauen, dem 
Szaule-Eirogalischen und dem Zemaitischen!) unter- 
scheidet sich das Ostlitauische in durchgreifender Weise; die 
bemerkenswerthesten Züge desselben fehlen den Nachbardia- 
lecten. Das Szaule-Eirogalische entfernt sich weiter 
von ihm durch die ausgesprochene Neigung das uo zu o zu 
vereinfachen (KLL. 26, 34; cf. oben $. 15), das Zemaiti- 
sche durch die Verwandlung von uo zu ou oder ü, von ie 
(&) zu ei, ij, 1 (KLL. 12, 13, GLS. 54) und durch das weit 
verbreitete Auftreten von t, d für cz, dz (KLL. 17, 18, GLS. 
55). Im übrigen halte ich mich nicht für competent die 
Beziehungen des Ostlitauischen zu diesen beiden Dialecten 
genau abzugrenzen, da die wissenschaftliche Dialectologie des 
russischen Litauen noch im Argen liegt und namentlich in 
den KLL. nur oberflächliche Züge angegeben sind; hinsicht- 
lich des Szaule-Eirogalischen verweise ich auf den 
Schluss eines zur Zeit im Druck befindlichen und für die 
Beiträge zur Kunde d. indogerm. Sprachen bestimmten Ar- 
tikels von Bezzenberger. 


Ich erlaube mir nur noch einen Blick auf das Verhält- 
niss der Sprache Szyrwids zu dem modernen Östlitaui- 
schen zu werfen. 


Unleugbar hat der Dialect seine alterthümlichen Züge; 
aber die characteristischsten Eigenthümlichkeiten 
liegen nicht in der Bewahrung alt-litauischen 
Laut- und Formenbestandes, sondern stellen sich 
als sprachgeschichtlich jüngere Erscheinungen 


1) Nach KLL. 8 dehnt sich der erstere von Eirogali im Westen 
bis Vidukle& und Jurborg aus, im Süden bis an den Niemen und 
über diesen hinaus in das Gouvernement Augustowo, im Osten bis 
an die Nev&za und im Norden bis Titev&nai und Beisogala. 
Für das Zemaitische giebt dieselbe Quelle die Gegend um Telsz 
‚und die westlichen Theile der Gebiete von Szawle und Rossieny 
an; doch findet man eine detaillirtere Begrenzung dieses Dialectge- 
bietes bei GLS. 55 und bei Br. XII. 
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dar. Es sind, kurz zusammengefasst, für die 
Zeiten Szyrwid’s: 

1) Die Aussprache des e nach a hin ($. 13). 

2) Das häufige Auftreten von a für o ($. 14). 

3) Die beliebte Contraction eines finalen e mit folgendem 
a zu 0 (8. 16). 

4) Die durch einen folgenden Nasal oder Nasalirung be- 
dingte Schwächung von a zu u und von e zu i ($. 17). 

5) Die im Vergleich zu anderen litauischen Mundarten 
ausgedehntere Verbreitung des gutturalen ! ($. 19). 

6) Die Verwendung zahlreicher Präteritalstämme als 
Präsentia ($. 23). 

7) Eine bemerkenswerthe Beeinflussung von Seiten des 
Polnischen (besonders $. 19). 

8) Viele Besonderheiten im Wortschatz. 

Von diesen Characterzügen hat das Ostlitauische 
unserer Zeit, soweit meine Quellen erkennen lassen, den 
1., 2. und 5..bewahrt, den 4. und 6. theilweise eingebüsst 
und den 3. völlig verloren. An Stelle des Polnischen (7) 
scheint nach KLL. 33, 34 das Weissrussische zu beginnen 
seinen Einfluss geltend zu machen ; und schliesslich (8) haben 
die lexikalischen Eigenthümlichkeiten Szyrwid’s vielen 
neueren Platz gemacht, wie die Listen der KLL. 35—38, 
40— 42 lehren: die hier als speciell ostlitauisch angeführten 
Worte lassen sich nur vereinzelt bei Szyrwid belegen, wo- 
gegen derselbe noch eine ganze Reihe der daselbst nicht- 
ostlitauisch genannten Bildungen gebraucht, als da sind: 
kirmele, brungibe, kaltibe, didibe, piktibe, rupestis, V'üsas, val- 
donas, zole, saule, garbe, karaliste, grazibe, ape, us, sila, gi- 
mine, gana. R 

Es treten noch zwei grammatische Eigenthümlichkeiten 
hinzu, welche bei Szyrwid noch nicht belegbar sind und 
sich deshalb, wenn nicht etwa das locale Moment in Betracht 
kommt, erst in neuerer Zeit entwickelt haben müssen: 

&) Die Bestimmtheitsforn der Pronomina wie fafay (z. 
B. 10,2,6, 1l,s, 33,18, 69,8,83) ist auch auf den Nom. Sg. 
masc. der Adjectiva übertragen (cf. K. Gramm. $. 956 ff.): 
die KLL. 39 nennen Yarasaj, auksztasaj, didisaj, grazusaj für 
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garasis u. s. w., im Anikszcziu Szilelis steht böltasaj v. 
69, in der 1. Daina in BLF., v. 6 jauinasei und schliesslich 
findet sich diese Form auch im Godlewischen Dialect, LBr.. 
307 81. 

b) Der Instr. und Dat. Pl. endigt auf -m statt auf -mis 
und ms, KLL. 38, GLS. 58; zu den an erster Stelle aufge- 
führten Beispielen lässt sich aus dem An. Szilelis eine 
stattliche Zahl hinzufügen: eglem szejmynom v. 37, jöm v. 
40, aplinnkom v. 50, paloükem v. 63, szaköm v. 64, Zewelem 
v. 85, prastöm Zmonelem v. 87 u. 8. w. 


Ich schliesse meine Untersuchungen hier und hoffe, es 
wird aus ihnen hervorgehen, dass das Ostlitauische, wenn 
auch kein besonders alterthümlicher, doch mit so vielen 
Besonderheiten ausgestatteter Dialect ist, um auf der einen 
Seite eine gründliche Ausbeutung der älteren in dieser Mund- 
art vorliegenden Quellen, auf der andern eine genauere Fest- 
stellung der jetzt lebenden Sprache, als die KLL. sie bieten, 
zur Genüge zu rechtfertigen. Reiche Belehrung dürfen wir 
erwarten schon in dem von Juskevi& in Aussicht gestellten 
ostlitauischen Wörterbuch zu finden. 

In einem zweiten Hefte werde ich eine Ausgabe der 
Punktay Sakimu vom Jahre 1644 nebst einem Wortver- 
zeichniss zu beiden Theilen und etwa erforderlichen gramma- 
tischen Nachträgen liefern, sobald es die auf dem Special- 
gebiet meiner Studien übernommenen Verpflichtungen irgend 
gestatten. 

Es bleibt mir nur noch übrig Herrn Prof. Bezzen- 
berger für die freundliche Unterstützung, welche er mir 
während des ganzen Verlaufes dieser Arbeit geliehen, herz- 
lichen Dank zu sagen. 


Königsberg i/Pr. j 
R. Garbe. 


PUNKTY 


KAZAN 


od Adwentu az do Postu / 


Litewskim iezykiem, zwytiumäczeniem n&ä Polskie / 


PRZEZ 


Ksied2a KONSTANTEGO SZYRWIDA / 
Theologä Societatis JESV / 


2 DOZWOLENIEM STARSZYCH 


wydäne. 


W WILNIE. 


W Drukärni Akädemiey Societatis Jesv 
Roku M.DC.XXIX. 


(p. 1) In Stemma Illustrissimi et Reverendissimi Domini 
D. Evstachii Wolowiez Episcopi Vilnensis. 


I Liber, et sacri distringas spicula verbi, 
In Litauo et Lechico pectora fige solo, 
Vt prensam Christo mittas super aethera praedam, 
..  Praesulis Eustachij, bina Sagitta monet. 
Altera tellurem, superum petit altera caelum, 
Quod capit in terris ista, dat illa polo. 


(r. IM) illastrissimo ac Reverendissimo Domino, 
D. Evstachio Wolowicz Episcopo Vilnensi 
Ss. RE 


Perexigui operis partem, in magna mea imbkecillitate, et 
affecta grauiter Valetudine, Patriä linguä elaboratam, Tibi 
Illvstrissime Praesvl libens et venerabundus offero ac’ dedico. 
Hic qualiscungue conatus meus, sinceram inprimis gregis Tui, 
quem Dei annuente benignitate laudabiliter felieiterque pas- 
cis, vtilitatem spectauit. Non quod alia complura remedia 
publico bono deessent, sed vt aliquid etiam recens accede- 
ret, vnde minus linguae Lithuanicae periti, in hoc sacro 
ouili et Dioecesi Vilnensi, de Tua prouidentia diuini verbi 
Praedicatores, si opporteret, aut iuuari, aut ad huius idio- 
matis studium accendi possent. Vt autem facilior illis esset 
patrii sermonis doctrina, Polonicum adiunxi, qui vbique idio- 
matis Lithuanici & ver-(p. IVY)bo ad verbum interpres est. 
Quid? De mari (inquit sacer textus) exeunt flumina, et in 
illud reuertuntur, vt meritö, et hic labor meus, qui a Te 
hortatore egressus est, ad te redeat; non quöd tanti Anti- 
stitis oculis existimem dignum, sed quöd Tu gratum futu- 
tum literis a me datis, ex Tua dignatione benigniter indi- 
caueris. Quid praeterea? Ego te Esdram mihi intueri vi- 
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deor, cuius operä& quondam ac studio, Sacerdotes perspicue 
legem Dei, populo tradebant. Et legerunt (inguit) in libro 
legis Dei distincte et apertte ad intelligendum, et intellexe- 
runt cum legeretur. Ita enim Tibi nihil antiquius est, quam 
vt ad salutem, maxim® necessariam, cum omni Christiana 
probitate, doctrinam, et-clare qui debent, doceant, et facile 
qui audiunt addiscant. Egregium ’) sane id studium, ex 
quo Deo Optimo Maximo praegrandis honor, Tibi Pastora- 
lis vigilantiae commendatio singularis, Tuis ouibus non me- 
diocris fructus acerescit, Patere Ilivstrissime Praesvl, vt a 
Tuo Sole, quo caetera affatim collustras, hic etiam liber 
meus accipiat splendorem.- Mandibula asini in manu Sam- 
sonis plurimos hostes caedit; despicabilis vomer in dextra 
Samgar gloriose triumphat; vt non immeritö et hic liber 
meus, in Tuum fouentis Patris sinum admissus, si quibus 
obtegitur tenebris, eas sit in lucem felici metamorphosi com- 
mutaturus. Accipe igitur Senator Amplissime, non quod 
magnitudo Tua exposcit, sed quod mea offerre potest infir- 
mitas, et hac in re licet exigua, Tui beneuolentis erga So- 
cietatem nostram animi, debitam in nobis agnosce recorda- 
tionem. Non integer fateor, est labor dicatus, eum tamen 
si lubens acceperis, si faueris, non mediocris mihi ac reli- 
quum operis stimulus accedet. Viue diu Praesvl Illvstris- 
sime, Ecclesiae, Patriae, Tuis, nobis. 
Illvstrissimae et Beverendissimae D. T. 
seruus in Christo 
Constantinus Szyrwid 
Societatis Jesv. 


e.V) Approbatio R. P. Prouincialis. 


Ego Joannes Jamelkowski So- 
cietatis Jesv Praepositus Prouincialis per Lithuaniam, facta 
mibi potestate ab Admodum R.P. N. Mutio Vitellesco, Puncta 
Concionum, ab Aduentu vsque ad (Quadragesimam, quae 


’) Fgregrium. 
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:  ?, Genstantinvs Sıyrwid Societatis Nostrae, vernacul& linguä 
'  eonseripsit, ab aliquot Theologis eiusdem Societatis exami- 
rata, et approbata, in lucem dari permitto. In cuius rei 
fidem Auctori Chirographum hoc dedi, Officij mei Sigillo 
munitum. 
Nesuisij. 17. Januar: Anno 1629. 


Auf p. VI-IX folgt eine polnische Vorrede unter dem 
Titel Przedmowa do czytelnika; auf p. X—XII ein Index 
Dominicarım et Punctorum, quae in hac parte operis conti- 
nentur !). 


1) Am Schluss des Ganzen steht noch ein für uns ebenso überflüssi- 
ger Index rervm praecipvarım qvae in his pvnctis continentur. 


(1) Vnt pirmos Nedelos - 
Aduento: Euängelia Luk: 
padeimi 21. 


Anuo metu: Biloio wießpats Jelus mokitiniump fawo: 
5 Bus zinklay vnt faules, ir menelio, ir zwayzdziu, ir vnt Zia- 
mes prifpaudimas giminiu, del fumisimo vzieimo mariu ir 
wilniu, dziuftunt ämonemus nuog baymes, ir laukimo (tu day- 
ktu), kurie atays vnt wifo [wieto. Nes galibes dungaus pa- 
fiwiskins, ir tadu ißwis [unu Zmogaus ataiunti debefiy, fu 
10 galiby didziu ir Maiestotu. A tiemus dayktamus pradedun- 
tis, weyzdekite ir pakielkite galwas iufu: nes iau artinas at- 
pirkimas iusu. Ir pafakie iiemus priliginimu. Weyzdekite 
vot figos, ir vnt wilu medziu, kad iau fprogsta, zZinote iog 
arti ira wafara. Teypo ir ius, kadu izwisite tay deduntis, 
15 zinokite iog arti ira karalifte Diewo. Vätiefu fakau iumus, 
iog ne praßoks ta gimine, net wila tay iffipildis. Dungus ir 
2iame praeys, bet Zodziey mano ne praeys. 
Auf p. 2 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


(p: 3) PYNKTAY SAKIMY DIEWO 
20 Zodrio iz Eunngelios, ir ii kitu Raßte 
Kwyato wietu. 
PVNKTAS I. 
Afztuoni paliginimay terp Diewo ir terp zmoniu tielos. 


1. Terp zmoniu | kad bilineia ir waydu koki turi }iey 
25 patis ne fudera | wienas vntru tielon pawadina. 'Tay azuli- 
layko ir Diewo tiefoy.| kuriu daris dienoy palkutiney. Nes 
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iau feney nuog pradzios futwerimo to fwieto wisi efme vnt 
to bayfios pawadinti tielos | per ZodZius ir raßtus Patryar- 
chu | Pranaßu ir Apaßtalu. Ape ku daug fkaytome knigose 
$wyntofe. Pranaßawo ir ape tuog fekmas Zmogus nuog Ada- 
mo wardu Enochas bilodamas: Sztay tieg (p. 4) atayt wieß- 6 
pats fu fwyntais fawo tukstundieys daritu tiefos prieß wifus. 
Jud. Epist. dc. *) 

2. Tief zmoniu turi wietu | kurioy darofi. Teyp ir Die- 
was pafkire wienu wietu | kurioy mus fudis. Surinksiu tieg 
wifas gimines klonin Jozaphoto | ir bilinesiu fu iomis tinay. 10 

3. Zmones del fawo tiefa äzumeta faw tikru dienu | ku- 
rioy tiesawoiali aba bilineia. Teyp ir Diewas istate del fawo 
fudo dienu pafkutiny | ape kuriu niekas ne Zino ney Anielay 
Dungaus | tiktay pats Tewas. 

4. Tiefon Zmoniu fufirinka tiefadariey | kurie ira vnt to 15 
pastatiti. Tay bus ir vnt Diewo fudo | kuriami auksciausias 
ir didziausias fudzia ira wießpats mufu Jefus Christus. Anas 
ira tieg | kuri istate Diewas Sudziu giwuiu ir mirufiu. Kiti 
kurie prieg iam se-(p. 5)des draugie fu. iuo fudidami | bus 
Apaßtalay | ir kiti didzios ßwyntibes Diewo tarnay pagal 20 
anu Zodziu: Sedesite vnt dwilikos foltu fudidami dwilika 
kialu aba giminiu Izraelo. 

5. Vnt Zmoniu tiefos daznay reykia turet raysitoia ir 
fwiedku. Norint tu ne prywalo Diewas | nes anas Zino wife | 
ir regi | kas ira kaltäs ir kas teyfus: Wienok priims ray- 25 
sitoius, ir swiedkus | ir klaufis iu. Tie raysitoiey bus 
paties Zmogaus tikra io sirdis ir Zinia | kuriu fawimp turi | 
ir giarey iauciafi | iey nufideio aba ne nufideio | bus anielay 
Kwyntieii |. bus welinay | bus ir kiti futwerimay. 

6. Tiefoy zmoniu dide ira rupeltis ape iztifu ir ne pri- 30 
wilunti dafizinoimu ir iztirimu wifo to | kuo apraysitas nusi- 
deio | adunt priesinikas ne-(p. 6)poteyfey ii kaltindamas ne 
teyfingay ne primitintu ir ne flogintu. Teip ir Diewo tiefoy 
bus | izkratis ir izwartis fudzia teysingas wifas Zmoniu du- 
mas | 2odzius ir darbus | pagal ftatutu aba prifakimu fawo 36 


&) Jud. v. 14, 16. 
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kurieys azudräude | ädunt pikto lynktumes o giara daritume. 
Kas azu nieku turi mani | fudis ii zodis | kuri kalbeiau die- 
noy palkutiney *) | Zodis | tay ira prifakimay. 

7. Izklaufys ir iki galu ißmanys [udzia tiefa | izduofti de- 

5 kretu | koki apraysitas nupelne. Nekaltu izlaydzia ir: luofu 
daro | kaltu pafkundina. Tay padaris ir Diewas. Nekaltie- 
mus taris: eyksite pägirtieii tewo mano | paweldekite kara- 
lifty etc. Kaltiemus wel: Atftokite nuog manis prakieyktieii ! 
eykite vgnin vmöynon. 

10 8 (7) Vot gälo efti dekreto izduoto izpildimas. Täy 
defis ir Diewo Sudy be atguldimo ir be masiaufio patruki- 
mo | Ziame izfizios ir prakieyktuofius praris ir vgnis ne gi- 
funty vmzinay degins. Pagirtuofius wel dungus prüms ir vnt 
vmziu linksmibefe ne izfakitofe laykis | ir eys tieg palkun- 

15 dintieii vnt kuncios vmZinos | a teyfus ing giwenimu vmäinu. 


PVNKTAS II. 
Desims skiriu terp Diewo ir terp Zmoniu tiefos. 


1. Skirius aba neligibe terp Diewo ir terp Zmoniu fudo. 
Kad apraysitas ginafi ftypray | iey priesinikas io drutäy ne 
20 prifpirs | norint butu kaltas | izfprulta iz runku fudiios be 
koroimo kaip ne-(p. $)kaltas.. Bet vnt Diewo fudo tay ne- 
gales but | nes anas ira fudzia wifaregis ir wilaZinus | kuris 
izkrato sirdi ir inkftus ir widurius 2) pacius zmogaus. To- 
dryn ne wienas kaltu budamas ne gales azuligint fawo piktu 
25 darbu. Kaip tieg bilay: ne palitepiau biauribemis | pafkuy 
Bääli ne waykscioiau | Aß bilinesiu fu tawim | todryn iog 
tarey : nenulideiau. 
2. Nefigina padaris | bet fakos liepiamas ir priwerftas 
padaris nuog kitu. Tay vnt Diewo fudo newienam nefifeks. 
30 Kiekwienas tieg naßtu fawo nesios. Gal. 6. v. 5. 
3. Meldziamas labay kartays izleydzia [udzia kaltu: Bet 
maldu ir (u aßaromis Diewas fawo fudy ne klaufis. Tadu 


ı) widuriug. 


a) Joan. 12. v. 48. 
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tieg öadins manis vnt padeimo | a ne ißklaufi-(p. 9)liu | 
vokiti ritu kiellis | a ne ras manis ®). 

4. Sudzios ziames del dowanu luofu daro t) apkaltintu. 
Todryn azudraude Diewas iiemus imt dowanas: Ne imk tieg 
dowanu | nes dowanas apakina®). Bet Diewas wifaturis ne 
priwalo ne tokiu dowanu. Diewas mano elsi | giero mano 
ne priwalay °). 

5. Del ?) galibes ir pagrumzdimu Didziunu tos ziames 
fudzios ne teylingay fudiia. Kayp anie padare | kurie izfi- 
gundy karalienes Jezabelos nekaltu Nabothu vnt fmerties iz- 
dawe. Diewas ira fudzia wifagalis | karalu ir kunigayksciu 
nelibiio | gieriaus ira iiemus patiemus labay bayfus ir graus- 
myngas. Kuris tieg atiuofia iuoftu karalu | ir wieton brun- 
gios iuoltas ®) periuofia wirwemis inkftus iu. (p. 10) Kuris 
izdrefkia iz gierkles dwalu kunigayksciamus | bayfus pokim 
karalu ziames 4). 

6. Kartays kalinis vnt kaklo paladintas kaliney izbegä. 
Bet iz Diewo tiefos ir runku io niekas ne iäbegs. Kur eyfiu 
nuog akiu tawo? e) - 

7: Paßaukftas kas aZu piktadeiu | iey pirm dekreto nu- 
mirs | be karoimo iz to f[wieto izsieyt 4). Bet Diewas ira 
fudziu giwu ir miruliu | ne wienas nufideis karoimo io nenu- 
flynks ney giwas ney numiris. 

8. Sudzia ziames palikrutina mielasirdisty ir kitays af- 
fektays ir [ufimilys atleydzia kaltam. Bet Diewas ne turi 
tokiu affektu. Pergaletoias Izraeliy ne praleys nulideiufiam 
ir vnt pagayleimo ne paligriz. Nes ne efti zmogum | adunt 
gayletu f). 

9. (p. 11) Padeft dazänay apelacia aba atliliepimas 


5 


25 


aukßtesniop fudop apraysitam. Diewo tribunalas ira auk- 30 


sciaufias | nuog kurio niekas negal kitan appellawot. Wisie- 
mus reykia pafirodit vnt tribunalo Christaus | adunt kiek- 
wienas imtu tay | ku nupelne 8). 


2) daru. 2) Det. ®) ioüftas. *) iäsieyt. 
8) Prov. 1. v. 28. °b) Deut. 16. v.19. c) Ps. 15. v.2. d) Pa. 76. 


v.13. e) Ps. 138 v.7. f) 1. Reg. 15. v. 29. g) 2. Cor. 5. v. 10. 
2 
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10. Atfizwilgieimas vnt perfunos daug gal!) vnt fudo 
zmoniu | kuo ira talay | kuri fudiia fudzia | iey gintis io | iey 
paziltamas. Bet Diewas notfizwilgia ir ne priima perfunu. 
Zinome tieg | iog tiefus efsi tu |nes ne weyzdi nt perfunos 

5 Zmoniu *). ‘Norint tadu Chriftus Wießpats fudiia ira brolis 
ın fu | wienok tafay brolis ne vnt broliftes weyzdes | bet vnt 
darbu mufu | ir pagal iu mus fudis. 


(g 12) PVNKTAS I. 


Diewo tiefa bus kaip karone. 
10 Treiopay gal tay i2 ralzto pafirodit. 


1. 12 priezasciu | del kuriu karalus ziames kariauia | tos 
rundafi ir Diewiep. 1. Priezastis | palikielimas prieß wieß- 
pati prigimtu |ir azufiginimas io waldiios vnt fawis. Anis 
priefinas prieß swiefiby$). Kas ira wießpatim mufu. 

15 2. Turtes Diewo pafawinimas | kuris ira garba io. Garbos 
mano kitam ne duoliu ®). 3. PazZieydimas Maieftoto. Jus 
wifi badate mani 4). 4. Pertraukimas fundaros | kuriu Chri- 
stus wießpats terp Diewo ir terp mufa buwo padaris. Pa- 
gadino (p. 13) fundaru vmiinu °). 5. Tarnu Diewo izgiedi- 

20 nimas ir adumusimas. 

2. Jog izlirinkimas vnt fudo liginafi raßty karioney | ku- 
riami rali paminetus wifokius ginklus kariones | Barwus | fal- 
mu 2) | ragatiny | fkidu | 2inklu aba karunu | triubu | kala- 
wiin || wilicias aba faudikles etc. | kilpini | raytinikus f). 

25 3. 12 pabaygos ir to | kas po karioney deftis. Sufiwer- 
cia wifa | kas buwo iäweräto kitay karaliftey. Mayßtay per- 
ftoia | lauiafi wayday ir barnis | fugriäta fundara terp tu | 
kurie kawafi | waydinikay efti pakaroti. Teyp ir Diewas po 
fuduy atießkes wila | ku iam buwo izwerzi tyranay karaliftey 

30 jo. Wila tieg padawe po koiams io | tay ira wifas karaliftes 


1) gal. 2) Ralmu. 


a) Matth. 22..v. 16. b) Joh. 24. v. 13. ce) Isai. 42. v. 8. d) Ma- 
lach. 8. v.9. e) Isai.24.v.5. f}) Sap. 5. 
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ziames | a nu regime ne wifa paduota (p. 14) iam »),. Tuo- 
metu mayßtinikay t) | tay ira?) (wietas talay | welinas ®) | pik- 
tibe | (mertis ir wifoki priesinikay dusios ir kuno mufu | bus 
nuog Diewo pakaroti | ir kas iam padiam ir io ißrinktiemus 
prisieyt | bus Jugruzinta. 


n 


PVNKTAS IV. 
Tikribes tiefadario ir tiefas paskutines. 


1. Didziausia ) ißmintis ir giluma Zinios ape wila | kas 
deftis terp zmoniu. Giwas tieg ira Diewo äodis | tay ira Die- 
wo funus | labiaus perlikrodüs negi kalawias abißaley aßtras 
ir perfmegiüs ik perfkielimu dusios ir dwasios | funariu ir 
fmagenu | ir nera ne wieno futwerimo pokim io neregimo b). 

2. Ne pergaleta galibe | kuriey niekas notp. 15) atli- 
gins 9). Tadu ißwis funu Zmogaus ataiunti debefiy fu galiby 
ir Maiestotu °). 

3. Tiefiausia €) teyfibe. Kayp daug aukßtinos ir giereios 
lepinimofe | teyp didy duokite kunciu ir werkfmu 4). To- 
dryn raßty Diewo teylibe wadinafi fwaru ®) | vnt kurio Diewas 
zmoniu darbus [weria | Sniuru f) | volaktim s). 

4. Luofibe nuog wilokiu aflektu | kurie ne perleydiia 
swieliey tiefos regiet | ir pagal ios fudit. Tu affektu Diewas 
ne tur | kayp ira auksciaus pamineta: Pergaletoias Ifraeliy 
notleys ?) | ney vnt pagayleimo paligriz b). 


Tikribes tiefos ira tos. 


1. Bayfibe | kuri bus iz zinklu | iz Maieftoto fudzios | iz 
draugies di-(p. 16)d2ios ir kariu | [u kurieys atays. 


!) mayßtininikay. ®)ia. °) welinas. *) Didziausia. 5) So, weil der 
Schluss der Seite in das Wort fällt, zu lesen wäre entweder ne atfi- 
gins oder notfigins. °) Tiefiausia. ) notleys. 


a) Hebr. 2. v.8. b) Hebr. 4. v.12,13. c) Luc. 21.v.27. d) Apoc. 
13. e) Prov. 16. v. 11. f) Thren. 2.v.8. g) Apoc. ll. v.l, bh) 
1, Reg. 15. v. 29. 


20 


25 
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2. Wifotime aba byndrifte. Nes wili vnt tos tiefos turi 
ftatitis. Wifiemus- mumus reykia palirodit vnt tribunalo 
Christaus ®). 

3. Nutikrinimas twirtas be abeioimo. Pateyfey bilau iu- 

5 mus | dungus ir Ziame praeys | & Zodziey mane ne praeys b), 

4. Nopilunkftas. Nes niekas tos tielos ne nufilynks | kaip 

parasita ira °). = 


PVNKTAS V. 
Knigas tulas, iz kuriu Diewas tiefu daris. 


10 1. Tas (wietas fu futwerimays | kuriuos fawimp_ turi. 
Dungus wadinali knigomis 4) | taygi gali izfimanit ir ape ki- 
tus dayktus. Eyk tieg f[krudelelp ®) etc. Dabokites liliamus 
lauko f). Bukite fupruntingays kaip zal-(p. IN)diey®). I 
tu knigu fudis klaufdamafis | kam darbimetey to pagiwenimo 

15 pateykowome ? kam ne dirbome kaip fkrudele | kuriofp mus 
fiunte? teypagi ir kitiemus [utwerimamus kam ne prifiweyz- 
deiom | ir iZ iu kaip iZ knigu nefimokiem gieray giwent? 

2. Raßtas ßwyntas | ipaciey Euangelia | kurioy pilna mok- " 
flu | pagal kuriu krikscionis turi azulilaykit. Kas tieg nie- 

20 kina mani (aw | Zodäiey kuriuos kalbeiau | anis fudis ii ®). 

3. Diewo zinia | kurioy wila | kas deftis nuog Zmoniu | 
kaip knigafe ira parasita. Ir todryn wadinafi ta Zinia kni- 
gomis. Knigofe tawo wili dayktay bus [urasiti '). Knigos 
atminties ira parasitas pokim io &). 

25 4. (p.18) Zinia Zmogaus paties aba prifiiautimas | kuriami 
wifa ira furasita giera ir pikta. Parasitas ira nufideimas Ju- 
dos | plukfnu gielazies vnt platibes sirdies iu '). 

5. Szwyntieii Diewo | ape kuriuos £wyntas Augulftinas 
ißmano knigas atwertas | kurias regieio Jonas ßwyntasm). 


a) 2. Cor. 5. v. 10. b) Luc. 21. v. 33. c) Ps. 74. v.7. d) Apoe. 
6. v.14&. e)Prov.6.v.6. f) Matth.6.-v.28. g) Matth. 10. v. 16. 
bh) Joan. 12. v. 48. i) Ps. 138. v. 16. k) Malach. 3. v. 16. 1) Jer. 
17. v. 1. m) Apoc. 20. v. 12. 
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6. Wießpats Jefus Chriftus Diewas ir Zmogus ira mumus 
knigomis giwomis. Nes ne tiktay äodäieys | bet ir pacieys 
paweykfiays mus mokia. Ape tas knigas Ifaias kalba teyp: 
Imk faw knigas didöias ir rasik iofe plukfnu Zmogaus | tay 
ira fupraltinay rasik ®) | adunt kiekwienas zmogus [kaytit ir 
ißmanit galetu tas knigas. Plukfnu tieg Zmogaus | ne pluk- 
fnu Anielu. Nes kad butu Anielu tapis ne (p. 19) zmogum 
del mufu | ne galetume fkaytit tu knigu. Bet dabar wifi | 
kurie nori fkayto | ipaciey vnt kriziaus- literomis didziomis 
regiedami tas knigas parasitas | ir [kaytidami Zmones mo- 
kiafı ne izfakitos ißminties iZ iu. 

Tasgi dayktas kitu paliginimu raßty ira aprasitas | ku- 
riami grumzdöias 1) Diewas izwartit 2) Jerufalem fu zwakie- 
mis. Kur ne tiktay wieno mielto | bet ir wifo Iwieto iökra- 
timas izsimano. lIäkratifiu Jerulalem fu zwakiemis ®). 

1. Zwakie ira zinia Diewo ir akis io azu lauly tol [kay- 
ftefnes. Akis wießpaties tol labiaus zibuncios ira ir twalkun- 
cios negi faule ©). 

2. Wießpats Jefus Christus. Aß efmi swielibe '[wieto 4). 
Zwakie io ira Awinelis °). Ne tiktay iog apswiedia dungaus 
(p 26) Karalifty | Bet ir todryn iog dienoy [udo IAktalis kiek- 
wienu | idant niekas patepto ion ne ieytu. 

3. Anielay £wyntieii | kurie iz prigimimo fawo ira labay 
fkayftays ir zibuncieys. Kuris daray Anielus tawo dwafays | 
tarnus tawo liepfnu vgnies f). 

4. Prifüautimas tikras zmogaus ir ißmonia. Pazimeta ira 
vnt mufu ßwielibe 3) weydo tawo ®). 

5. Zodis Diewo. Zwakie koiamus mano Zodis tawo b). 
Prifakimas äwakie ira ir tiela $wielfibe i). 

6. Szwyntieii. Janu ßwyntu pats Wießpats wadina zwa- 
ki: Anas buwo Zwakie degunty ir zibunti k). Ir Apaßtalas 
Kriksdionis algoia swiefiby fwieto: Zibate kayp £wiefibes +) 
vnt fwieto. 


1) grüsdzias. °) izwartit. ®) [wiefibe. *) fwielibes. 


a) Isai. 8. v. 1. b) Sophon.1.v.12. c) Eccles. 23. v.28. d) Joan. 
8v.12. e) Apoc.21.v.23. f) Ps. 1038. v.4. g) Ps.4. v.7. h) Ps. 
118. v.106. i) Prov. 6. v. 23. k) Joan. 5. v. 35. 


15 


20 


25 


(p. 21) PVNKTAS VI. 
Wiefzpat Chriftuy ipaciu budu priguli but Sudiiu. 


Norint ape wifas tris perfunas Treydes !) Szwyndiaufios 
fkaitome raßty | iog anos fudiia. Ape Tewu Danieliep: Ip- 

5 karlis lenis fedos ®). 

Ape dwafiu ßwyntu Joniep S.: Ana kad atays | bars 
[wietu iz fudo etc. b). 

Ape Sunu Diewo Joniep S.: 'Tewas dawe wiloki fudu 
funuy ®). 

10 Wienok Christuy ipaciey pridera fudit ir pagal diewi- 
[tes ir pagal Zmogiftes. Pagal diewiftes per pritikrinimu. 
Nes kayp mokia S. Thamosius | triiu dayktu reykia vnt f[udo. 

1. Galibes | idant tas | (p. 22) kuris ira ludiia | galetu 
nudrault | ir graufmey azuturet waldonus. Ne ießkok but 

15 [udziu | iey negali iweykt neteylibiu 4). 

2. Teyfibes tiefios | adunt ne iz nopikuntos | bet iö mey- 
les prieß teyliby [uditu. Kuri mili | Wießpats karoia | ir kaip 
tewas [unup meglta law e). 

3. Ißminties aba proto didzio | pagal kurio deltis [udas. 

20 Sudzia ißmintingas [udis ämones fawo f). Norint pirmu du 
daiktu ira reykiamu vnt fudo | wienok ipadiey ir tikray fu- 
dop priguli ißmintis aba tiela. 

A iog l[unus Diewo. ira Zodis ir ißmintis Tewo | todryn 
iog gema per ißmanimu Tewo | ipaciu budu del to pridera 

95 iam [udas. Pagal #mogiftes pridera Chriltuy [udas iz io 
$alies ir Zmoniu | kuriuos [udis. Iz falies io | 1. 2) iog wi- 
fokia (p. 23) wirefuibe prisieyt iam | todryn iog imogifte io 
ira priimta Diewiftelp. aba perlunifteip Diewißkofp funaus 
Diewo. 2. Jog buwo fwyntas vnt fwyntuiu | iey tadu kuri- 

30 am kitam del Bwyntibes priderus ira dayktas but fudäiu: tol 
labiaus tam | kuris buwo terp wifu ßwynciaulias ®) ir werfme 


2) Treyces. %) 1. fehlt. 


a) Dan. 7. v. 9. b) Joan. 16. v. 8. c) Joan. 5. v. 22. d) Eccles. 
7.9.6.  e)Prov. 3. v. 12. f) Eccles. 10. v 1. g) Dan. 9. v. 24. 
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wifokios miliftos. 3. Jog tay faw nupelne | daug kisdamas 
del Diewo teylibes ir pafiduodamas fuduy fudzios neteyfingo. 
AR tieg pergaleiau ir fedaus vnt fofto Tewo mano *). Sedet 
mt fofto izfimano but fudiiu | pagal anu Zodiiu: Sedayfi 
mt fofto | kuris fudiii teyfiby b). 5 

Del zmoniu | 1. adunt galetu regiet wili üi akims } ir gir- 
det dekretu io aulims kuno. Diewas Tewas ir Dwalia 
feyn-(p. 24)ta negal regietis akims kuno. Nes ira natu- 
ros neregimos | ira dwafas ne pramatamas ne wienu paiau- 
timm kuno. Bet funus Diewo Chryftus pagal Diewiftes ira 10 
ne regimas | & pagal ämogiltes ira regimas. Todryn duota 
ira galibe 1) iam | adunt tiefu daritu | iog funum Zmogaus 
elti, 

2. Adunt newienas neturetu kuo izfikalbet iz fawo kalti- 
bin | kieldamas ias vnt kuno ir vnt tulu pagundu nuog du- 15 
sin neprietelaus | vnt piktibes kitu Zmoniu | ir vnt kitu to- 
kiu. Jey tadu kas taris: ne galeiau pafnikaut del kuno | ku- 
ris alkfta ir trokßta | ne nufilinkiau girtibes ir biauribes del 
pagundimu funkiu welino | atgawau kitam | iog nekaltu abi- 
diio i2 piktibes. Atfakis fudzia: ir aß tureiau kunu | kuris 20 
slko | (p. 25) buwau gunditas nuog neprietelaus | piktus fun- 
kiey tureiau priesinikus | a teciau wifa izkinciau | tay tureiey 
ir tu darit. 


PVKNTAS VI. 
Kietweriokas Chriltaus Trybunalas. 25 


1. Neregimas ir ne pafkutinis vnt to dabar pagiwenimo 
pirm smerties kiekwieno Zmogaus teysaus ir neteysaus. Nes 
teyfiam azu kiekwienu gieru darbu tuoiaus algu ataduoft 
duodamas iam miliftu 3) teyp didziu | kayp nupelna darbas | 
kuri padare. Kas teyfum ira | tegul bus teyfefniu °). Tey- 30 
fefnin tumpa per priedu didefnes teyfibes aba miliftos | kad 
Sakramentus ßwyntus priima | aba kad ku kito giero weykia. 


2) galibe. 2?) miliftu, 


a) Apoc. 3.v. 21. b) Ps. 9. v.5. ce) Apoec. 22. v. 11, 
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Neteyfu teypagi vnt to [wieto daö-(p. 36)nay karoia. Tay 
[weyku tapay | ne nufidek iau | adunt kas piktefnio taw ne- 
fitiktu 2). Tas gieram ir piktam atpildimas negal but be 
fado. 

5 2. Padare iau fudu prieß Iwietu | prieß nuodemy | prieß 
dusiu neprietelu | dienoy kundios ir [merties fawo vnt kri- 
ziaus. Dabar ira fudas (wieto | dabar kunigaykftis to [wieto 
bus izmeltas aran d), Tu fudu padare vnt kriziaus azutep- 
damas paraßu dekreto prieß mus iäduoto | kuris buwo prie- 

10 singas mumus | prikaldamas ii kriziaufp ©). 

3. Walundoy finerties kiekwieno | kuris deftis wieniomis, 
Numire didziaturis ir pakaftas ira pragary @). Girdi algu le- 
puno. Siu dienu bufi fu manim räiuy ®). Girdi algu gay- 
liftoiun-(p. 27)cio latro. Tay be fudo ne buwo. 

15 4. Ira wifiemus ämonemus byndras wienan wieton furin- 
ktiemus | Zinamas ir regimas Anielamus ir patiemus Zmone- 
nemus. Ape kuri Euangelioy sios dienos Ikaytome: Tadu 
regies [unu ämogaus ataiunti debesiy lu didziu galiby ir 
Maieftotu f). Tafay bus wifatinis | pafkutinis | ir be apela- 

20 cios aba atfızadinimo 1) kitop trybunalop ?®). 


PVNKTAS VII. 


Parodimay, kurieys kaltus funti prilpirs fudZia dienoy 
paskutiney. 


1. Iz paciu dayktu | iz kuriu piga bus kaltu nufekt. Ju- 

25 teio iungas neteylibiu mano | runkofe io furieltos ira | ir vz- 

detos vnt kaklo ma-(p. 28)no 2). Kayp wagis f[ugautas fu 

wagifty negal azuligint ne wogis. Izduolti pikti darbay pik- 

tadeiu pati ir faukia vnt io. Nufideimay mufu atfiliepe 
mumus h). 

so 2. Iz aplynkftowiu | kurie prifineria | ir prieg weykalamus 

mufu rundafi. A tu ira daug. I. Wieta | vnt kurios kas nu- 


1) atfizadinimo. 2) trybunalop. 


a) Joan. 5. v.14. b) Joan. 12. v.31. c) Col.2. v. 14. d) Luc. 16. 
v. 22, e) Luc. 23. v. 43. f) Luc. 21. v. 27. g) Thren. 1. v. 14. 
h) Isai. 59. v. 12. 
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fideft. Azamasiet terp baznicios ir altariaus ®). Girdi kayp 
wietu Zinoio Wießpäts. 2. Metas | kuriuo kas Diewa zZieyd- 
zia... Pazadiuo prieß marti meto b) | tay ira f[uwadino wilws 
walundas | dienas-| menesius | ir kayp butu i@ iu klaufes | ku 
iuofe per wifu pagiwenimu fawo kiekwienas!) dare. 3. Drau 5 
gie | fu kuria kas nufideft. Sunus furinka malkas | a teway 
fukuria vgni*). Cia ißfimanit turi padeieiey } kurltitoiey 
aba (p. 29) siunditoiey vat pikto. 4. Budas | kuriuo kas 
pikte daro. Kad drufiey | be giedos } ticiomis | i2 paiunkiimo 
feno ete. Kakta Zmonos paleyftuwes taw tapo | nefigiedeiey 4). 
5. Suday aba inftrumentay | per kuriuos izfimano wifoki fu- 
twerimay. dJemey fudus grazibes tawo | tay ira redikles tu- 
las iz akmenin brungiu | Zimciugu | aukfo | fidabro | kurieys 
Diewu Zieyde ®). 


— 


0 


PVNKTAS IX. 2» 


Diena paskutine wadinafi [uwartas wilo, kas kiekwienam 
prifieyt. 


Teyp wadina diem fudo Diewo S. Petras. Kurio tieg 
(tay ira Chriftaus) reykia | adunt priimtu dungus | iki meta- 
mus fuwertimd aba lugrazinimo wilo f). Tie } (p. 30) kurie- 20 
mus fufiwers tay | kas iiemus priguli 2) | ira tuli. 

1. Ira pats Diewas | kuriam daug nu neprietelus io ati- 
ma. Wieni effiby aba buyti vnt [wieto. Tare padukis $ir- 
diy fawo: Nera Diewo 8). Kiti apiwayzdos io fako nefunt. 
Mufu tieg dayktu ne priweyzdi. Nekurie teyfiby | wifagaliby 25 
ete. Koki. nauda [| iog fergeiome prifakimu io®). Kayp butu 
tari: ne azumoka algos tarnamus fawo | ir todryn nera iumpi 
teyfibes. 

2. Ira Chriftus Wießpats | kurio ne nori tikiet azu tikru 
Diewu Arianay | ir teyp kayp butu atima iam Diewilty. Kiti 30 


!) kiekwenas. ?°) priguli. 


a) Matth. 23. v. 35. b) Thren. 1. v. 15. c) Jerem. 7. v. 18. 
d) Jerem. 3. v. 3. e) Ezech. 16. v. 17. N Act. RB. v. 21. .g) Pa. 52. 
vl. h) Mal. 3. v. 14. 


3 
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Heretikay ne tiki funti kuno ir krauio $wynciaufio io Sa- 

kramenty altariaus. 

(p.31) 3. Ira Awyntieii | kuriu kunus $wyntus turi fawimp Zigme 

aba marias. Tuos [ugruzins palkutiney dienoy. Kayp raßo 
5 Jonas S.*). Teypgi atieme iiemus tyranay ir kiti piktadeios 

KHowy | turtu | (weykatu | wargino ir aZumusie iuos®). Tay 

iiemus Diewas wila fuwers | del kurio tay nuterioio. 

4. Sugruzinta bus ir piktadeiomus alga iu | kuriu nu- 
pelne | tay ira vgnis vmzina. Atftokite nuog manis ing vgni 

10 vmzinu °). 

5. Sufiwers ir wiliemus futwerimamus luolibe | kurios da- 
bar neturi | bet kincia newalu ir kayp butu wergifty nuog 
nufideieiu | iiemus tarnaudami piktuofe iu darbuofe. Bus 
luofas !) futwerimas nuog newalos pagadinimo etc. 4). 


16 (p. 32) Vnt Vntros Nedelos 
Aduento Evang. Matt. Pad. 11. 


Anuo metu: Izgirdis Jonas kaliney darbus Chriftufo, 
nufiuntis du iz mokitiniu fawo, tare iam: Tugu effi, kuris 
turi atayt, ergu kito laukiame? A atfakidamas Jezus.tare 

20 iemus: Nueii atfakikite Jonuy ku girdeiote ir regieiote. Akli 
regi, raysi waykscioia, raupuoti apeiftiti efti, kurtiniey gir- 
di, numereliei kielafi iz numirufiu, vbagay Evangeliu priim- 
dineia: ir pagirtas ira, kuris ne papiktinfis manimp. A kad 
anis pareio, pradeio Jefus bilot miniump ape Jonu: Ko iß- 

25 eiote girion regietu? Er nindres fiubuoiundios nuog weio? 
Bet ko ißeiote regietu? Zmogaus ßwelnays rubays apwilkto? 


2) inofas. 


a) Apoc. 22. v. 13. b) Sap. 5. v. 1, 3. c) Matth. 25. v. 41. 
4) Rom. 8. v. 21. - 
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Sztay, kurie ßwelnus rubus nesioia, namuofe karaliu efti. Bet . 


“ kogi ißeiote regietu? Pranaßo? vätiefu fakau iumus, ir dau- 
giefn negi pranaßo. Nes tafay ira, ape kuri parasita ira: 
* $ztay, aß fiunciu Angelu mano, pirm weydo tawo, kuris fu- 
: gatawis kialu tawo pokim tawis. 

Auf p. 33 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


(r 34) PYNKTAY SAKIMV DIEWO 


Zediie iz Euangelios etc. 


PVNKTAS I 


Kodryn Jonas 8. per pafiuntinius [äwo Chriftaufp ne prafzoio, 10 


idant butu izleyltas iz kalines. 


1. Galeio !) daug rafti priezasciu Janas s. | del kuriu tu- 
retu but izleyftas nuog Wießpaties iZ2 kalines. 1. Buwo io 
nekaltibe | tu galeio paminet Chriftuy W.: Tu Zinay | iog ne 
pateyfey Herodas mani kali. 

2. Nupelnay didi per wargu giwenimu | tulus darbus mo- 
kimy ape Mefiasiu | ir nufizieminimu gilu igiti. Nes kad Zi- 
. day noreio aprinkt io azu Melfiasiu | nieku bu-(p. 35)du ne 
- priieme vot fawis to | kas Chriftuy paciam priguleio. Ne 
, efmi aß Chriftus | ir ne elmi wertas puolys koiump io izrißti 
, dirzeli dierewiku io. 

: 3. Galeio perguldit iam didziu abidu | kuri puola vnt 
. paties Wießpaties. Nes kas tarnuy kieno giedu daro | tafay 
. padiam Wießpat io daro | kayp prieß | kad tarnuy parodzia 


15 


[7 


0 


gieru noru | paciam Wießpat parodzia. Jonas tuometu terp 25 


wifu tarnu Chriftaus buwo didziaufiu | nes pats teyp ape ü 
bilo: Ne kieles didefnis vnt Jana. Toki tadu ir teyp didy 
tarou Chriftaus kalinen apkaltu iftumt | kaip piktadeiu kuri | 
paciam Chriftuy buwo farmatu darit. Kad Dawido nuliunti- 


») Galeio. 
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nius Hanonas Karalus Amonitu izgiedino | karius prieß ii fu- 

“ rinkis gieray iam azu tu abidu (p. 36) atgawo. 2. Reg. 10. 
4. (saleis buwo raysitis vnt palaydos biaurios Herodo | a 

tol labiaus vnt paleyltuwes dargios Herodiados | kuriuos iog 

5 del biauribes iu wisiemus Zinamos [kaudziey baro ir iudeio 
azu tay kalinio fedeio turmoy. Ir pridereiogu | idant maytos 
purwuole kuno fupuwufios Anielu Ziames fkayftu ir ne ma- 
ziauliu kuno fuodele nepateptu purwingoy ir tumfioy kaliney 
wargintu ir maytintu ? 

10 5. Reykalas didis mokflo io | kurio priwale Ziday | idaut 
per ii paäintu ir priimtu Wießpeti aZu Mefiasiu tikru | kayp 
iau iZ iu ne maza buwo | kurie pulkays eio iop | gayleios azu 
neteyfibes ir krikßtiios | (p. 37) bet be fkaydiaus daugiefn iu 
atliko dabar ne tikiundiu ney Chriftaus paziftunciu azu 1- 

15 ganitoi fawo. Tas ir kitas galeis buwo priezaftis perguldit 


Chriftuy per mokitinius fawo | kuriuos iop fiunte. Bet üe. 


zodelo ape tay ne iätare. Kodryn? 


1. Jog kayp pranaßas zinoio gieray | kokias nuog Chri- 
ftaus W. ieme dowanas dabar ziwaty motinos budamas } pa- 
20 $wyntimu | tobulu 2) nuowaku ißmonios | ir kitus priwilieiys, 
azu tu ipaciu io gieriby prieß fawi paroditu | idant meyl 
effus pafiroditu | ne tiktay del io garbos ir giriaus furißtu ir 
apkaltu buti | bet ir tukftunti kartu azu ii krauin prahet ir 
numirt gieyde ir troßko. 
25 (P- 38) 2, Jog regeio | kaip daug kunciu Chriftus W. azu ii ir 
azu wifu fwietu ne azuilgay?) kis | kaip bus furißtas | plaktas ; 


erßkiecieys karunawotas | nukriziawotas ir numirs | tadryn ne | 


izfiprasineio iZ fawo reteziu | pundiu | Iynciugu?) | idant kaip 
primanus Wießpat [awam tofe flogofe ir fmertiy fawo azu ii 


30 megtu |ir tarnu pafkuy ii eiunciu ir fekiotoiu ia effunciu | 


pafiroditu. 

3. Zinoio | iog kintet del Diewo | but kaletu | nesiot vnt 
kaklo iyncingus | ir tulays budays kunkintu but | ira .dide io 
dowana | ir zinklas ipacios io meyles prieß tarnus fawo. Ne‘) 

35 kiekwienam tay Diewas palkiri aba laymiby tokiu dawe. Ju- 


%) tobolu, *) azuilgay. ®) Iynciugu. *) Nie. 
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mus tieg | Apaßtalas | !) dowanota ira del Chriftaus | ne tyk- 
tay | idant ing ii tikietumite | (p. 39) bet ir idant azu ii kin- 
tetumite. Phil. 1. v. 29. 

4. Jog kaliney daug giero runda ir Awyntieii ir nufidei- 
eiey. Teyp Manafles didis praftoieias rado tinay izdu brungu 5 
gayliltos ir atlaydos nulideimu fawo. Budamas tieg [urißtu 
Iynciugays ir pundieys | meldes Wießpat Diewuy fawo ir gay- 
leios labay azu piktibes fawo. 2. par. 33. v. 11, 12. Tin- 
kafı kartays ißeyt kam iz kalines vnt karaliftes ir karalum 
but | kaip rußtas bilo Eecl. 4. v. 14. . Kartays tieg iz ka- 10 
linio kas ftoias karalum | bet ne wiladu tay deftis | retay 
kadu pripuola: bet iz kalines | kurioy kas del Diewo kaliniu 
fedi | ne kartays | ne retay | bet wifadu ißeyt karaliften dun- 
gaus | ir vmzinu efti karalum karunawotas. 'Todıyn wadinafi 
tarnay Diewo {urißtays aba ka-(p. 4@)linieys wilties Za- 15 
ehar. 9. v. 12. | wilties tay ira karaliftes vmzinos | kurios wi- 
liafi per tulus 2) wargus igit. 


PVNKTAS II. 


Sswyntieii iz kalines Bazniciu, a piktieii iz Baznicios 
daro faw kaliny. 20 


1. Tuo fkiriafi gierieii ir teylus nuog piktuiu ir be Die- 
wo baymes giwenundiu. Aniemus kaline atfimayno ing baz- 
niciu | a tiemus baznicia pagrizta ing kaliny. Tay regime 
Joniep $wyntump | kuris kaliny pawerte faw ing baäniciu. 
Nes ion ifadintas®) kayp baznicion kokion iweltas | tay tinay 25 
dare | ku paprato zmones baznicioy darit. Meldes Diewuy 
fawo | (p.41) mufte faw ape ii | garbino iz wilos sirdies | ir 
kitus mokie ape :Diewu | kuriuos prieg law tureio | ipadiey 


1) Die Interpunctionszeichen vor und hinter Apaßtalas fehlen im Ori- 
ginal; der Ausdruck ist merkwürdig abgekürzt für Apaßtalas kalba oder 
ähnl., steht aber gerade so noch einmal p. 378 des Originals. ?) tu- 
lus. ®) Das i zu Anfang des Wortes ist fast völlig verwischt und - 
unleserlich. 
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fawo mokitinius | ir siunte iuos Wießpatiefp Chriftufop | kaip 
girdeivme iz Euangelios. 'Tay dare ir Dowidas puftinioy ir 
halofe llepdamafis nuog Saulo | kuriafe Diewu garbino | kaip 
Baznicioy &wyntoy | kur afieras kunigay afierowodawo | kur 
5 fkrinia Wießpaties paguldita buwo | ir kur Diewas ipaciu 
budu fawo buyti tulays zinklays rodidawo. Teyp ape fawi 
fako pats s. Dawidas: Ziamey apleyltoy | ziamey | kurioy ney 
kielo ney wundenio ne buwo | tay ira girioy | puftinioy | teyp 
kaip Swyntiney taw ftadiaufi ®) | teyp meldziaufi ir tawi gar- 
10 binau. Tay dare Moyfes ganidamas awis girioy | tay Elia- 
(p- 42)sius vot kalno Horeb: Teyp wifi &wyntieii. | kurie gi- 
riafe giweno. Prieß wel piktieii bazniciu pawercia faw ing 
holu ir wietu latru. Tay fako pats Wießpats: Namay tieg 
mano | tay ira baznicia | namay ira maldos | a ius padarete 
15 holu latru ®). Todryn izwidis tivay trunkfmu ir ftalus- fu 
pinigays | izgirdis prekauiundius ir parduodundius | barnis | 
$aukfmus kayp turguy kokiamy baznidioy!) | padaris faw bo- 
tagu iz wirweliu izklefte 2) iuos ir ißmete iz baznicios | ap- 
werte ftalus | izbarlte pinigus iu | ir tare zodzius paminetus. 
20 Teypagi raßo S. Ezechielis ir fakos regieis baznidioy wirus 
garbinundius swetimus diewaydius | & moteris werkiundias 
Adonidefo paganißko diewaycio °). Tay placiey izguldit gate- 
fis (p. 43) käs cionay trumpay azufirakina | mokflu duodunt 
kaliniams ®) | ku turi weykt kaliney. Ne kortomis Zayft | üe 
25 girtaut etc. Teypagi *) ir tiemus | kurie baznicioy ne pride- 
rundiay aZulilayko. 


1) baznidioy. ®) izkleite. ®) kaliniams. *) Teygapi. 


a) Ps. 62. v.3. db) Matth. 21. v. 18.  c) Ezech. 8. v. 10. 2q. 
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PVNKTAS I. 
Ii ko gire Wielzpats Jonu (zwyntu, 
Iz triu dayktu ipaciey. 


1. I2 twirtibes | iog ne buwo kayp nindre fiubuoiunti 
nuog weio. Tos twirtibes reykia turet dweiaty: Tikieimy ir 5 
Awyntami giwenimy. Kas ne turi drutos ing Diewu tikibes | 
tafay siubuoia nuog tulu weiu mokflu nauiu ir ne feney pra- 
manitu. Juda toki Apaßtalas ir liepia klaufit mokitoiu ir 
ganitoin dusios nuog Chriftaus iltatu. Idant (p. 44) tieg ne 
fwerdetume nuog kiekwieno weio *). Prieg twirtibey ir dru- 10 
tibey tikieimo reykia ßwyntay giwent. Tu azulayko kas | kad 
pradeis $wyntu giwenimu ir azufimileis gieru darbu | ne pa- 
meta iu | notfimayno pigay ne del iokiu weiu pagundimu 
tulu | funkibiu | priefpaudu | ftowi [tipray prieg gieribey | ku- 
rios wienu kartu nufitwere nuosirdZiey pagal mokflo Apaß- ı5 
talo: Twirtays bukite ir nepakrutinamays | fkalsindamies dar- 
by Wießpaties wifadu | zinodami | iog darbas iufu ne efti tus- 
dias Wießpatip b), 

2. Gire ü wargaus ir kunuy. funkans giwenimo | kuri 
dungalas i2 plauku ir aßutu daygunciu fumegztas ir penuk- 20 
$la "kuno rode. Ne tokiuos Zmones wilkiet paprato rubus | 
bet |kad ga-(p. 45)li | Kwelnu ir minkfptu ießko | ipaciey | 
keip Wießpats bilo | namuofe karalu tay daro. Afwerop ka- 
ralaufp nedereio palaciun ieyt apwilktam mayßu aßutiniu | 
bet karalaufp dungaus tol pigefne ira prieyga aßutiney | neg 25 
Awelnuofe rubuofe. Grayciaus prileydzia fawifp lapiniuotus | 
apdrifkufius ir nuogus | negi silkay | aukfu | sidabru | brun- 
gieys akmenims apreditus ir fkayftus. Weykiaus priima alk- 
ftundius | trokßtundius | pafnikays izfekufius | kurin kaulus 
izdziuwufius tiktay ada apfega | negi puotinikus nutukufius | 30 
pitwapenius | prabungu walgiklos ir tulo gierimo malkays fo- 
tus ir prigirditus. Mes tieg | Apaßtalas ape fawi ir ape ki- 
tus rasidamas | iki siay walunday alkftame ir trokßtame ir 
nuogi efme °). 


a) Ephes. 4. v. 14. db) 1. Cor. 15. v.58. c)1. Cor. 4 v. 11. 
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3. Gire Jonu S. iz tikribiu (p. 46) Anielomus patiemus pri- 
gulunciu ir todryn wadina ii Anielu. 


1. Jog kayp Anielay ne tureio mazimes wayku | bet tobu- 

lays fu nuowaku ira fatwerti. Teyp Jonas ziwati motinos 

6 nuowaku tureio. 2, Jog labay maza ku walgie ir giere | ir 

todryn w. bilo: Ataio tieg ney walgidamas ney gierdamas | 

kaip Anielay ney walgo ney geria. 3. Miliftos Diewo wienu 

kartu igitos ne nuterioio kaip Anielay. #. Ciftu buwo kaip 

Anielay. 5. Wifadu [u Diewu giweno | vnt io sirdZiu weyzde- 
10 damas | kayp Anielay wifadu regi Diewo weydu. 


PVNKTAS IV. 
Kas turi Zmogu girt, 


1. Gali zmogus fawi pati girt | kad to (p.47) Diewo garba 
aba artimo nauda priwalo. Kaip fkaytome ape ßwyntu Po- 
15 wilu Apaßtalu vntroy gramatoy Korinthianump ?) | kuris del 
tu priezasciu fawi pati gire. A ne kayp kunigaykftis T'yro 
didinos Diewu fawi algodamas: Diewas aß efmi. Ne kayp 
Pharizeus | kuris vnt kitu gierefniu dares: Ne efmi kayp kiti 
ete. 12 kurio tuscio giriaus papeyku turi raßti. Tegul giria 
20 tawi [wetimas | a ne burna tawo »). 

2. Nuog kito giriu gal tureti | dweiokiu budu | i2 tiefos ?) 
aba iz’ patusimo. Iä tiefos kayp Eklefiaftikas Patriarchus | 
pranaßus ir kitus Awyntus | Apaßtalay pirmuolius krikscionis 
fawo lakßtuole giria. 1lz patusimo palaymintays wadino tur- 

25 tingus | ape ku-(p. 48)riuos bilo pfalmas: Palaymintays pra- 
mine Zmones | kurie tay turi |tay ira kletis ir aruodus pil- 
Bus | Awis iu weyflingas etc.®) | ir kitur: giria nulfideieii 
gieyduluofe dusios io | ir ne teyfingu garbina °). Takio pa- 
tusimo nopkisdamas Chriftus Wießpats | kad ii Ziday patusi- 

30 dami gire anays Zodäieys: Mokitoie | Zinome iog tiefus efsi 


") Koritnhianump. *%) tefios. 


a) Prov. 27.v.2. b) Ps. 143. v.15. c) Pa. 10. v.8, 
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etc. | peykie iuos [wetimaweydzieys wadindamas. Kam mani 
gundziate | [wetimaweydiiey ? *) 

3. Giria zmogu ir Diewas | kuris daZnay raßty garbina 
tulus tarnus fawo | ir io girius ira tiesiaulias iz wifu | kaip 


Apaßtalas bilo. Ne kas fawi pati giria | tafay ira pagirtas | 


bet kuri Diewas giria ®). 


(#.49)4. Giria Chriftus Diewas ir Zmogus | kurio girius nieku 
budu negal but priwiliamas. Nes ne wieno nulideimo ne 
padare, ir nefirado nafruofe !) io wilus | kayp katba Petras 


Awyntas °). Ir todryn ne buwo patusingas | bet tiefus gi- 


rius | kurino Jonu f£wyntu sios dienos Ewangeliay didino. 
‚Nuog Diewo tadu ir nuog Chriftaus Wießpaties ipaciey pa- 
girimo ießkot kiekwienam reykia | kuri ne dabar | bet pa 
fmerti wifotinay kiekwienas teylus igiia 4). 


PVNKTAS V. 


Kayp ne nindry fiubudiunciu, bet drutu ir ne pawiskinamu 
wifadu kas gales but gieruofe darbuofe. 


I; Dayktas | kuris efti ne pawilkinamas del funkibes aba 
(p. 50) fwaro | kuri turi fawimp. Teyp akmuo didis aba vola 


0 


[7 


15 


widuy mariu efti ne pakrutinama | norint vnt ios didy weiey 20 


vipuola | ir wilnius bayfı iu dauzo. Nes turi funkiby sa- 
wimp | kuri ios ne duofti iö wietos pakrutint nieku budu. 
Kiekwieno Chriftus Wießpats mufu nori turet klaufitoio ir 
üpilditoio Zod2iu fawo kayp akmenio did2io druto ir nepa- 


wifkinamo. Kiekwienas | kuris klaufo tu Zodziu mano | bus 25 


priligintas wiruy ißmintingam | kuris paftate namus fawo vnt 
uolas | etc. a ne pagriuwo. Nes buwo vnt volas [ubudawoti ®). 


!) nanafruofe. 


a) Matth. 22. v. 18. b) 2. Cor. 10, v. 18. c) 1. Petr. 2. v. 22. 
d1,Cor. 4. v. 5. e) Matth. 7. v. 24, 25. 
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Idant ?) tadu butu kas ne pawifkinamu kayp vola gieruofe 
darbuofe | tegul faw tuos [warus atmena | ir sirdiy fawo iuos 
multo. 

1. Swaras aba naßta funki ira nufideimu. Ne-(p. 5k)tey- 

6 fibes mano auksciaus väfikiele vnt galwos mano ir kayp napta 
funki apfunko vnt manis *) | vnt tos naßtos atmindamas kiek- 
wienas rupinfis | idant piktus darbus praßakufius gierays ir 
Diewuy mielays wifadu ir twirtay atpilditu. 

2. Naßta ira gieradeifdiu ir tulu dowanu Diewo | kayp 

10 rod2iafi i2 ano priliginimo Wießpaties | kuriami dowanas fawo 
zmonemus izdalitas wadina talentays. Dawe tieg wienam pin- 
kis talentus | a kitam du | a kitam wienu db). Ir tafay talen- 
tas gieradeisciu wießpaties gieray palwertas sirdiy | kayp vnt 
fwaro | padrutins kiekwienu | idant twirtu butu gierami war- 

16 toimi tu talentu. 

3. Naßta prifakimo Diewo. Jungas mano faldus ira | a 
naßta mano Iyngwa °®). Kas naßtu tu dienay ir naktiy mu- 
ftis | (p.52) kayp medöias wayliu gieru darbu wifados iz fawis 
duos. 

20 4. Naßta meyles Diewo | kuri wercia 2mogu ir kurlta gie- 
rump darbump 2) | kayp Apaßtalas kalba: Meyle Chriftaus 
ragina mus @) | kuriu meyly ir Auguftinas fwyntas wadina 
naßtu aba [waru: Swaras mano meyle mano | kur norint 
leydziuos | ana mani kiloia. 

25 5. Naßta fudu Diewo pagal Ißmintingoio: Suda Wießpa- 
ties pundu ir [waru °) | kuriuos iey kas rupiey faw S[warftis | 
twirtu gieruofe weykaluofe bus. 

6. Napta vmzinos garbos karaliftey dungaus | kuri wilo- 
kius darbus ir wargus | norint ilgiaufius 3) ir funkiaufius | daro 

30 labay trumpays ir iyngways pagal Apaßtalo: Tay tieg | kas 
weykiey labay praßokfta ir (p. 53) iyngwas ira wargas mufu | 
prabyngtay vnt aukßtibes (waru garbas vmzinu mufpi daro f). 


1) Idät. %) darbup. ®) ilgiaufius. 


a) Ps. 37. v. 6. b) Matth. 25. v. 15. c) Matth. 11. v. 80. 
d) 2. Cor. 5. v. 14. e) Prov. 16. v. 11.  f) 2. Cor. 4. v. 17. 


27 


7. Naßta vmiinos pafkundos ir kundiu galo ne turinciu. 
Nes iey iki metu kokiam patinkuncias flogas raßtas wadina 
naßtu | Naßta Babilonios | naßta Moaba *) | Aegipto ®) etc. tol 
gieriaus kundios vmzinos gal wadintis naßtu. Ku ir Anielas 
Apreyßkimi Jono ßwynto parode | kad pakielys drutu akmeni 
kayp melnicios didi imete mariafna tardamas: Tuo lekimu 
bus imefta Babilonia mieftas anafay didis °). Babilonia | tay 
ira wifu pafkundintuiu daugibe | bus imefta marialna kunciu 
galo ne turinciu. Kas tas naßtas gieray sirdiy fawo [wers | 


ne nindry fiubuoiundiu !) | bet volu twirtu ir ne pakrutinamu. 


gieruofe darbuofe bus. 


(p 54) : PVNKTAS VI. 
Koädryn fzwyntieii letus ir ftarus rubus wilkieio. 


1. Jog wifa iu rupeftis buwo | idant sirdiy effuntiii zmogu 
brungieys rubays gieribiu Wießpaties Chriftaus apreditu | kayp 
Apaßtalas vnt to ragina: Apwilkites nauiu Zmogum | kuris 
pagal Diewo futwertas ira teylibey ir ?) Awyntibey tiefos 4). 
Apwilkites Wießpatim Jefu Chriftu. Apwilkites tadu kayp 
ifrinktieii Diewo | Awynti ir numileti | widurieys mielasir- 
diftes | gieryby | nuzieminimu | romiby | kuntriby ®). 

3. Jog zZinoio | kayp Diewuy rubay lißni ne mega ir kayp 
aZu tu prabungu karoio. Atlunkifiu kunigaykscius ir kara- 
lunus ir wifus | (p. 55)kurie apfiwilko ®) rubays [wetimos ßa- 
lies f). Ir Ifaiasiump didziu karoimu grumzdzia moterims | ku- 
rios iz rediklu fawo didziauia 8). Didziaturis | kuris wilkieio 
purpuru ir labay planu baltu dungalu +) | pragary ira pa- 
kaftas h). 

3. Jog izdabinti rubay ira priezaftim ir paliundu daugie- 
lop nufideimu. Didziawimop | nes dukteres Siona del rubu 


») finbuoiädiu. 9) y. °) apfiwilko. *) dungalu. 


a) Issi. 18. v.1; 16. v. 1. db) Isai. 19. v. 1. c) Apoc. 18. v. 21. 
d) Ephes. 4. v. 24. e) Coloss. 3. v. 12. f) Sophon. 1. v. 8. 
g) Isai. 8 bb) Luc. 16. 


20 
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iztiefy 2) kaklu wayksdioio ®).. Pagieydimop. A £tay | iZeio 
prieß ii zmona rediklofe paleyftuwes gatawa vnt gaudimo 
dusiu $). Mitop be reykalo | kayp ipadiey regime mufu ka- 
raliftey ne 'papraltas praßakusiemus vmiiamus rubuofe pra- 
5 bungas | ne tiktay didziunuofe | bet ir wifatimey. Teyp kad 
vnt iu weyzdedamas dabar Chriftus tartu: £tay | ne tiktay 
fenife karalu | bet ir namu(p. 56)ofe letuofe minkftus ir brun- 
gius wilki rubus. 
4. Zinoio $wyntieii | iog Diewas priesingus turi budus 
10. budamus Zmoniu. Nes zmones tuos | kuriuos regi rubuofe 
izdabintuofe ir brungiuofe | garbina ir duolti iiemus pirmas 
wietas: tuos wel ?) | kurie letu dungalu nesioio | azu nieku 
turi. Tu paprati fenu terp Zmoniu peykia S. Jakubas Apaß- 
talas: Ne turekite aprinkimy perfunu tikieimo Wießpaties 
15 mufu Jezaus Chriftaus etc. tardami didziaturiu: tu felkis cia 
gieray | a grinam aba pawarguliam : tu [towek tinay | aba 
sefkis po fuoleliu koiu mano °). A Diewas adwernißkay tam 
daro. Didziu miliftu rodzia tiemus | kurie Ziemindamies po- 
kim:io (p. 57) letami ir plakami dungaly waykscioia. ‚Teyp 
20 Efterey karalieney padare | teyp ir Niniwitanss | gayliftawimu®) 
iu priimdamas. 


PVNKTAS VI. 


Kayp priderus buwo ataimas Diewo funaus swietan i2 
fzalies paties Diewo. 
25 Tugu efsi, kuris turi atayt etc. 


Tay rodziafi iz tulu tobulibiu | kurias tami [unaus Diewo 
ataimi ziba. 


ı) Hier steht auffälliger Weise das part. praet. plur. im masc. stati 
im fem. (iztiefulios), ein Constructionsfehler des Szyrwid, zu dem BGLS. 
234 unten zu vgl. ist und in diesem Text ataii p. 271 des Originals. 
2) wel. °) gayliltawimu. 


a) Isai. 2. b) Prov. 7. v. 10. c) Jacob. 2. v. 1-3. 
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1. Tikribe | kuri ziba tami sunaus Diewo ataimi | ira 
Diewo gieribe begalo. Didibe gieribes rodziali iz to | kad 
kas kitiemus nufidaliia ir daug dowanu duolti: ir kuo di- 
defne | tuo [kalfiaus ?) nufidaliia | ir daugiefn kitiemus giero 
(p. 58) daro. A iog Diewas ira gieras begalo | todryn ir gie- 5 
ribe io ira begalo. Noreio tos gieribes | kuriu fawimp turi | 
Anielamus a labiaufiey 2) ämonemus parodit | ir todryn toki 
nufidalimu ir dowanu rado | kurioy wila io gieribe begalo 
azusirakina. Ta dowana ira [unus io Wienatiis | teyp pats 
wadinafi: Kad zinotumey tieg dowanu Diewo | ir kas ira | 10 
kuris taw kalba: duok man giert *), Tu mumus dowanoio | ir 
wifa fu iuo !kayp Apaßtalas bilo: Kuris funui tikram ne 
praleyde | bet azu mus wifus izdawe ii | kayp ne wifa [u iuo 
mumus dowanoio ? b). 

2. Meyle | kuriey tikra ira tam | kuri mili | giero noret ir ı5 
fu iuo fufiwienint ir | iey primano | wienu dayktu ftotis. Pa- 
rode tu Diewas meyly prieß mus begalo. Nes (p. 59) noreio 
mumus giero | vnt kurio nera didefnio | a tay ira funus io | 
ir wel teyp [ufiwienino | kad. tafay | kuris buwo Diewu | irä 
draugie ir zmogum | ir teyp wadinafi Diewas zmogus | ir zmo- 20 
gus Diewas. Ape tu meyly bilo pats Wießpats ftebedamalis: 
Teyp Diewas numileio [wietu | kad wienatiii funu: fawo iam 
dawe °). 

3. Mielasirdifte | kuriey tikra ira wargus kieno nuog io 
nukielt ir iZ iu iägielbet. Tu parode Diewas prieß mus | kad 25 
wifokius wargus | funkibes ir kundias | kuriafna per nufidei- 
mus impuolame | vnt fawo mieliaufio funaus vädeio | idant 
fawo funkibemis | tulays darbays | krauio praleimu | baysio- 
mis kundiomis ir fmerdiu vnt kriziaus mus iägielbetu. Tu- 
reio tieg toligus (p. 60) but broliamus | idant mielasirdingu go 
butu. Turime Wifkupu | kuris gal pasigaylet aba fufimilt 
vnt ligu abä negales mufu 4). Wießpats vzdeio vnt io wilas 
neteysibes mufu | tay ira kuncias | kurias kift azu ias tu- 
reiome. 


3) fkalfisus. ) labiaufiey. 


a) Joan.4.v.10. b) Rom.8.v.32. c) Joan.8.v.16. d) Hebr.4.v.14. 
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4. Teyfibe | kuriu Diewas parode | kad vnt funaus fawo 
väkiele mufu nufideimu [kolas | idant azu wilas fawo funkieys 

. darbays ir fmerdiu [markiu aäumokietu. Stoios tieg mumus 
nuog Diewo teyfibe ®). Teyfiby wadina Chriftu | iog azu mus 

5 teyfingay fkolas mufu nufideimu azumokieio. Paftate tieg 
fufimileimu aba fufimiletoi | tay ira Chriftu | per tikieimu 
krauiuofe io vnt parodimo teylibes fawob). Ne noreio at- 
leyft nufideimu Zmonemus kitayp | tiktay per krauiu Wieß- 
paties Jefaus Chriftaus. 

10 (p.61)5. Ißmintis | kuriu parode | kad dayktus | kurie regieios 
terp fawis priesingi ir nefuderu | ftebuklingu budu fuderino |: 
tay ira teyfiby ir mielasirdifty tobulay atpirkimi 1) Zinonin 
azulaykie. Nes ir fulimile vnt Zmoniu atieyzdamas iemus 
nulideimus ir kundias azu iuos dowanay: ir teyfingu ieme 

15 atpildimu azu iuos nuog [unaus fawo | kuris azu mus kinteio 
ir numire. Mielasirdifte ir tiefe fufitiko | teyfibe ir pakaius 
pafibuciawo °) | tay ira fudereio. Wel ir tami parode ißminti 
fawo | kad dayktus tolus ir atftokus nuog [awis begalo | fu- 
wienino ir fuiungie %) | Diewifty ir Zmogilty wienay perfu- 

20 nay | mirßtunti fu ne mirftundiu Diewu | neregimu Diewu ®) 
fu regimu ömogum | wifagalinti Diewu fu silpnu *) ämogum 
kintin-(p. 62)gu | vmzinu [u metingu. 

6. Wifagalibe | kuriu parode Diewas tami | kad toki 
dayktu padare | vnt kurio ne wieno nera didefnio | & tafay 

25 ira padarit | idant funus Diewo butu Zmogus. Didy galiby 
parode | kad swietu iz nieko padare: didefny | kad Zmogu 
futweris iumpi wifu [wietu azurakina | ir dusiu nemirßtundiu 
fu kunu mirßtunciu | ir iö priesingu elementu padaritu | fu- 
risie ir fuglaude: didziaufiu | kad funu fawo Diewu tikru 

- 30 zmogum tikru padare. Zodis tieg kunu tapo 4) | tay ira fu- 

nus Diewo Zmogum ftoios. Kiti futwerimay turi [awimp Die- 

wo pedus | zmogus turi weydu Diewo vnt dusios iöfpauftu: 

-Chriftufo zmogifte turi (awimp pati Diewu tikru fu io wilo- 

mis tobulibemis. . 


3) apirkimi. 2°) fiiungie. *) Diemu. *) silpnu. 


a) 1.Cor.1.v.30. b) Bom.3.v.25. c) Ps.84.v.11. d) Joan. 1. w, 14. 
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(p 6) PVNKTAS VII. 
Kayp priderus buwo ataimds funaus Diewo [wietan iz [zalies 
zmoniu. 


1. Priwale zmones labay tokio mokitoio | kuris iuos i2- 
mokitu wilokios tiefos | kuri vnt [wieto maZ ne wifuofe buwo 5 
aäugiefus. Nes ne zinoio ape Diewu |ney ape io apiwayz- 
du | ney ape dusiu nemirimu | ney ape algu ir karoimu vm- 
Zinu etc. 12 tu ir iz kitu tumfibiu niekas ne galeio pato- 
giaus mufu iögielbet | kayp mokitoias i2 !) dungaus atais fu- 
nus Diewo | kuris ira pati tikra tiefa it pati ißmintis. Ape 10 
tay teyp Apaßtalas kalba: Pafkuciaufiey tomis dienomis kal- 
beio muflump per funu fawo ®»). Ir Ifaias: Dawiau tieg ir 
wadziatoi ir mokitoi pa-(p. 64)ganamus b). Labay pridereio | 
idant tafay butu Zmoniu mokitoias | 4 ne kas kitas | todryn 
idant drufiaus ir drudiaus tikietu io wifokiam mokfluy | ne 15 
biiodamies ne maZiaufio iami apfirikimo ir priwilimo. Nes 
tafay mokie mus | kuris ira tikru Diewu | kuris ney nori pri- 
wilt del gieribes begalo | ney gal®) but priwiltu del ißminties 
begalo. 

2. Kayp pirmas Zmogus Adamas atwere wartus nulidey- 20 
muy | wargamus ir fmerti pagal Apaßtala: Per wienu Zmogu 
nufideimas fwietan ieio | a per nufideimu fmertis 2). Teyp 
pridereio | idant per funu Diewo | kuris tapo Zmogum | butu 
atwerti wartay miliftay | giwenimu | ir wifokiamus dowanamus 
dungaus. Ir todryn Wießpats Chriftus (p. 65) wadina [awi 26 
durimis 4) ir giwenimu °). Aß ataiau | idant giwenimu turetu | 
ir fkalsiaus turetu f). 

3. Pridereio atayt Chriftuy | idant 2mogiftey regimoy 
Diewu tikru effus pafirodis zmonemus nuog [wetimu diewu 
iuos nuiunkitu | ir teyp | kas regiedamas ii kuny Zmoniu gar- 30 
bina | Diewu tikru garbina. Unt ko weyzdedamas dwalu pra- 


iz 9) gal. 


a) Hebr. 1. v. 2. b).Isai. 55. v. 4. e) Rom. 5. v. 12. d) Joan. 10. 
v.7.  e) Joan. 14.v.6. f) Joan. 10. v. 11. 
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naßu Baruchas iztare : Vnt ziemes buwo regietas | ir fu 
zmonemis giweno ir [ebrawo ®). 

4. Ataio ir todryn Chriftus [wietan | idant iz neizfakitos 
meyles ftois Zmogum karsciaus nuog Zmoniu butu miletas | 

5 kuriosp meylesp S. Augultinas tays ZodZieys ragina: Jey mi- 
let wingiey | ben atmilet ne wingiek. A Apaßtalas | kas to 
ne daritu | Skaudziey (p. 66) grumzdäia anays ZodZieys: Jey 
tieg kas ne mili Wießpaties mufu Jefaus Chriftaus | tegul 
bus prakieykimu | Maran Athab) | tay ira Wießpats atayt | 

10 ißmanik vnt fudo | kuriami izduos prakieykimu tardamas: 
Eykite prakieyktieii vgnin vınzinan °). 

5. Del padrutinimo wilties | kuriu wilames nuog Diewo 
vmzinos karaliftes. Bet iog ämogus ira baylus ir ne turis to- 
kio padukfio vnt igiimo teyp didzio daykto faw nuog Diewo 

15 zadeto | del fawo letybes ir newertibes | todryn idant Diewas 
ii tami äadeimi padrutintu | aZudawe iam äba dawe azuda- 
wimu Sunu [awo. Teyp Diewas numileio [wietu | kad wiena- 
tii Sunu fawo dawe 4), 

6. (p. 67) Idant turetume labay kayftu ir zibunti zerkalu 

20 wilokiu gieribiu | vot kurio weyzdedami wiluofe Zingfniuole ir 
weykaluofe mufu galetume käyp primanu pagal to | ku mu- 
mus fawimp rodzia | aäusilaykit. Dawe mumus paweykflu 
grinibes | kad budamas Wießpatim ir tewayniu wilo | ne tu- 
reio kur galwos priglauft ®). Ciftibes kad i& Pannos 1) Dwa- 

25 fios Kwyntos darbu pralideio. Klaufimo | kad [toios klaufun- 
ciu Tewo iki fmerti | kuriu vnt kriziaus numire. Meyles 
prieß neprietelus | kad au iuos vnot kriziaus meldes f). Mal- 
dos tunkios ir ilgos | kad per celas naktis meldes e). Kun- 
tribes | kad funkiauliofe fawo abidofe ir maziaulio zinklo ru- 

80 [tibes prieß tuos | kurie ii abidiio | ne parodeb), Ir kitu 
wifu (p. 68) gieribiu | kuriump [ekioimo S. Petras mus ragina. 
Chriftus tieg kinteio azu mus | palikdamas iumus paweykiiu | 
idant palkuy io pedus eytumitei). Jey tie ir kiti teyp Zimus 


1) Paros. 
a) Baruch. 8. v. 38. b) 1. Cor. 16. v. 22. c) Matth. 25. v. 41. 


d) Joan. 8. v. 16. e) Luc. 9. v. 58. f) Luc. 23. v. 34. g) Luce. 6. 
v.123, b)1, Petr. 2.v.23. ji) 1. Petr. 2, v. 21. 
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paweykfiay paties Sunaus Diewo mufu ne pakrutina | idant 
pafkuy ii eytume | ne wieni kitu ßwyntuiu kayp toli mazielni 
ne paiudins. Kitos priezaftis ataymo Sunaus Diewo swietan 
dia del trumpibes Apteydäiasi. 


(P 69) Vnt Treeios Nedelos 
Aduento Euangelia Joan: cap. 1. 


Anuo metu: Nufiunte Zydai izgi Jerufalem kunigus ir 
Lewitus Jonop, idant klauftu io: Kas tu effi? Ir izpazino o 
ne vögine: Ir izpazino, iog neefmi aß Chriftus. Ir klaufe io? 
kafgi tadu? Elias effi tu? Ir tare: Ne efmi. Pranaßas efli 
tu? Ir atfakie: Ne. Tare tadu iam: Kalfgi effi, idant atfa- 
kimu duotume tiemus, kurie mus atliunte? ku fakai ape fawi 
pati? Tare: AB balfas Baukiuncio !) girioy:. taylikite kialu 
Wießpaties, kayp palakie Iaias Pranaßas. O kurie buwo 
atliufti, buwo iz Pharizeußu. Ir klaufe io, ir tare iam: Ko- 
drinag krikßtii, iey tu neelfi Chriftus, ney Elias ney Pra- 
naßas? Atfakie iiemus Jonas taridamas: Aß krikßtiiu wun- 
deniu, bet widuy iufu ftoios, kurio ius ne Zinote. Tafay ira, 
kuris po maü atays, kuris pirma manis buwo, kurio aß nee- 
{mi wertas, idant izmegzcia sikßnely Cierewikos io. 'Tay deios 
Bethanioy vz Jordano, kur Jonas krikßtiio. 

Auf p. 70 folyt der polnische Text dieses Evangeliums. 


r 


LT eo 
1) faukiücio. 
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(p. 71) PVNKTAY SAKIMV DIEWO 
Zediie ii Enangelies. 


 PVNKTAS IL 
Kodryn Ziday Jono noreio aprinkt faw azu melliasiu. 


5 1. Priezaftis buwo luofibes piktos gieydimas. Nes i2 to 
aprinkimo tikieios | kad iiemus Jonas ßwyntas nieko nedraus| 
bet wilo | ko nores darit | perleys | noredamas iiemus meylu 
palirodit azu tay | iog ii au Mefsiasiu [aw aprinko. Swielu 
ir zZinamu paweykfiu fkayte anis raßty ape karalu Samarios| 

10 kuris nuog Samaritanu vnt karaliftes pakiltas | wifami iu 
noruy inteykt rupinafi: Ape ku teyp raßtas Awyn-(p. 72)tas 
bio: Padare Samaria | kad praeio karalus ios kayp puta aba 
kunkalas vnt wundenio *»). Kayp iz wundenio pakrutinto pa- 
fidaro puta vnt io | aba wunduo pakrutintas daro putu ir 

15 nesioia iu vnt fawis | jau sinay iau tinay | kur tuli weiey ü 
waro | ir iäfitikis fu iu.vnt akmenio didiio aba vnt kraßto 
ißmetys | pats fugriäta | a putu. pameta | kuri tuojaus izgayßta. 
Teyp tikos karaluy Samarios. Aprinko ii Samaritanay azu 
karalu | kur noreio | tinay ii pagrizie | top priwede | kur weiey 

20 tulu iu pagieydimu iuos ftume ir ware. A ipacdiey fu iuo 
ftulpu garban aba paganiften impuoly ir fawi pacius ir ka- 
ralu !) fawo prapulde. Teyp ir Ziday telu iz aukfo faw nu- 
leii diewu ii dare | idant pagal gieydulu iu deretu iiemus 
(p. 73) giwent: kadung anas telas iu adu Diewu padaritas 

25 nieko jiemus negine | nebudamas giwu ney ißmanundiu. Bet 
Moyzes futrupino tu telu ir garbintoius io azumusie. Jonas 
tadu Bwyntas nefidawe aprinkt azu Meliasiu | idant druliey 
ir fkaudziey bartu iuos del tulu ir didziu piktibiu iu. 

2. Del naudos | kurios iö to aprinkimo igit wiles. Nes 

30 kad butu Chriftu aprinki |tad butu 2) nuterioii ceremonias | 
afieras ir tulas dowanas | kurias Zmones Diewuy baznicion 


1) karalu. 2%) budu. 


a) Osea 10. v. 7. 
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neßdawo | & tos kunigamus tekdawo. Nes Chriftus tureio at- 
maynit wilu fenu teftamentu a nauiu padarit | kitus kunigus | 
kitu afieru [awo Baznicioy !) | kitas ceremonias iftatit. Nuog 
Jono to atmaynimo nelitikieio muftidami [a-(p. 74)wimp | kad 
anas budamas funum Zächariasiaus kunigo Seno teftamento 5 
ne daris to | bet azulaykis ii wifami ne palitetu. Tu fawo 
sirdies muftimu ißreyßkie | kad ape Chriftaus fmerti fufikal- 
binedami teyp tare: Atays Rimionis ir atims wietu mufu ir 
giminy. Wietu tay ira karalifty ir bazniciu | kurioy 2) did- 
äias turime naudas. 10 
3. Ne noreio Chriftaus aprinkt iö puykos aba sirdies auk- 
Btibes. Nes regieio Chriftu [unt grinu | iz mazo mieltelo Na- 
zaretho | tewu io | kayp anis numane | letu ir plaku daylidy 
Jofephu | motinu Mariu teypagi pagal [wieto ne didziu | ney 
pokim zZmoniu Zinamu. Aprinkt tadu Sunu daylides | be ı5 
turto | be fkayftibes iz wirßaus | (p. 75) regieios dayktas bu- 
fius prieß iu garbu ir didiby. Joniep wel regieio aukßtiby | 
didy numanimu ape ii wiluole del aßtribes aba [kaudibes 
prieß kunu | ir ßwyntibes retos | todryn ii azu °) Melfiasiu & 
ne Chriftu noreio priimt. 20 
Senas ir labay azureteis budas ira talay zmoniu | kuri 
turi aprinkimuofe kitu vnt wirefnibes kokios | ne dabotis vnt 
to | ko pirmiaufiey ir labiaufiey waldzia kitu ämoniu pri- 
walo | bet weyzdet vnt kitu dayktu | kurie ne teyp ira rey- 
kiami tam | kuris kitus waldo | ir todryn turi atzwilgi ne 25 
mazu | iey aukßtos gimines | iey augalatas | iey gieray turis | 
iey lenos familios *) ir iz namu [kayltu eyt talay | kurio nori 
aprinkt azu wirefni ir waldziotoii [awo. Teyp broliey Jo- 
zepbo ne nori io azu käralu tu-(p. 76)ret | iog iaunelniu azu 
iüos ir ligus iiemus buwo giminey. Mufug Karalum bufi? 30 
Teyp ir Samuelis Pranaßas noreio patept vnt käraliftes 
to | kuri regieio graZaus weydo ir auglaus aba [tamienio 
aukßto funu Izaio. Teyp anie Isaiasiump wienu aprinkineio 
azu wirefni faw del rubu. Rubus turi | buk kunigayksciu 
mulu. Bet gimine aukßta | turtas | rubay nedaug padelt vnt 35 
giero kitu waldzioimo | iey nera gieribiu wire[nibey reykia- 


3) Baznicioy. *) kukurioy. ®) azu. *) familios. 
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mu | ißminties | proto | teyfibes iuteimo | ir kitu tokiu. Kas 

po .rubams vnt waldzios | ne rubu bet galwos ißmintingos 

reykia vnt iös. Ziday tadu didziey klaydawo Jöno ipadiey 

del gimines [kayltos noredami azu Meliasiu aprinkt | a Chri- 
5 ftu del grinibes atmelt. 


(p 77) PVNKTAS I. 
Wardas Diewo Alz efmi, a futwerimo Afz ne efmi. 


Jonas Bwyntas klauliamas | kuo elfti | kiek kartu atlako: 
neefmi neefmi. IZ'tu io Zodziu galim faw multit | kad pa- 
10 ciam Diewuy tikray tas wardas Aß efmi pridera | a zmoguy 
ir kiekwienam futwerimuy Aß ne efmi. Wießpat Diewuy pri- 
guli tas wardas. 

1. Jog Diewas turi en efsibi ir buyti begalo | kayp 

marias ne ißfemamas be dugno | be kraßtu | be wirßaus. Aß 
15 tieg elmi | kuris efmi ®). 

2. Jog anas pats ira tikras Diewas | a kiti dieway pra- 

maniti nuog Zmoniu | [tulpay aba toligus wayzday zmoguy 
‚ tikram | ir zimes kitu [utwerimu | efti nieku | (p.78) kayp Apa- 

ßtalas kalba: Zinome | iog [tulpas aba wayzdas azu Diewu gar- 
20 binamas nieku ira vnt [wieto b). 

3. Jog anas pats wienas ira notlimaynundiu | bet wifadu 
wienokiey [awo buytiy patinkundiu aba atlekunciu. Aß Wieß- 
pats ir notfimaynau ®). Kiti [utwerimay be palaubos maynali 
tulays budays | kayp regime. Maynitis wel wifadu ira kayp 

25 butu palaut but | ir kayp butu iögayßt. 

4. Jog anas pats ira vmzinas | kuris be pradzios buwo 
per wifus vmzius ne fulkaytomus | ira dabar | ir bus begalo. 
A tu talgi efsi | ir metay tawo ne pafibaygs ©). Tu Wieß- 
patie vmzynay el[fi aba patinkus efsi. 

830 5. Jog pats wienas turi [awo elsiby nuog [awis. Kas pir- 
mas dawe iam ku | a bus iam at-(p. 79)duota?®e) Nieko 


») Exod. 3. v. 14. b) 1. Cor. 8. v. 4. c) Malach. 3. v. 6. 
d) Ps. 101. v. 28. e) Rom. 11. v. 35. 
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ne !) ieme ne nuog wieno [utwerimo | wifa ku turi | iz [awis 
paties turi. 

6. Jog anas pats wienas turi efsiby wifotiny | begalo ! 
neaprubeäitu. Aß parodiliu wifa giera taw ®). Jey wila giera 
turi | ir wifokiu efsiby tari. 5 

7. Jog anas ira priezaltim wifokios elsibes ir buyties | 
kuriu kiti dayktay turi. Nes iz io elsibes | kayp iö werlmes 
aba mariu | ima ir fema fawo buyti kiti futwerimay | iz io 
kayp ßlakieley aba lasieliey laßa. Iz io | per ii ir iump efti 
wifa ®). vide S. Dionys: de diuini nomin: e. 5. ‚10 

Prieß wel lutwerimo kiekwieno wardas ira ne elmi. Ir 
teyp klaufiamas ?) Anielas | zmogus | vgnis | akmuo | dungus 
etc. Kas efsi? kayp tawi algoia? Atlakit turi: (p.80) mano 
wardas ira ne but | wadina mani ne efmi. 

1. Todryn iog kiekwienas dayktas futwertas | pirm negi 15 
buwo futwertas | tureio vmzinu nebuyti: 

2. Jog iey gindus ira | wel tures vmzinu nebuyti pagie- 
dis. A iey negindus | kayp ira Anielay ir dusios ämoniu | 
gali wiladu turet nebuyti. Nes iu buytis ira galibey Diewo | 
kuris iz gieros walos aba luolay ias azulayko | ir gali kuo- 20 
metu noris niekan pawerlti. 

3. Jog pakolay ira | atfimaynunciu ira aba atmayningu 
ira | ir todryn turi primaysitu nebuyti. Nes kiekwienami 
mayny aba atfimaynimi nebuytis azufirakina. 

4. Jog kiekwienas dayktäs daugiefn turi nebuyties ! negi 25 
buyties. Zmogus tiktay turi Zmogaus buyti | bet turi ne- 
(p. Sl)buyti dungaus | Ziemes | akmenio | Anielo ir wilu kitu 
dayktu. Ir teyp turi wienu buyti | a ne fufkaytomas kitas 
nebuytis. Didziu tadu turi ißminti | kas fawi ir fawo nebuyti 
pazifta. Kayp pazino Jonas S. | kad klaufiamas: Esfigu tu 30 
Pranaßas? Atfakie: Ne efmi. 


1) nie, 2) klaufiamas. 


8) Exod. 33. v. 19. b) Rom. 11. v. 56. 
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PVNKTAS II. 


Akli zmones [awuofe, d daugakiey [wetimuofe daznay rundafi 
weykaluofe, 


Tu fenu ir piktu maza ne wifu *ämoniu budu ir paprati 
5 regime Euangelioy sios dienos. Pharizeußay | Lewitai !) ir 
kunigay Zidu zabalays budami paZintiy fawis paciu | klau- 
hiafi ir nor paäint Jono S.: Tu kas efsi? Gieriaus butu (p. 8%) 
padari klausdamies | Mes kuo efme | kayp giwename ?) | ku 
weykiame | palakik mums | Jonay ßwyntas? Tu efsi Prana- 
10 ßas nuog Diewo mulump atfiultas | galefi mus pazint | ir pa- 
rodit | kuo efme? Be zado ape lawi nieko ne klausia®) | ape 
Jonu tie liezuwnikay daug kauliia ir zauniia: efsigu tu Chri- 
[tus | efsigu Eliasius | efsigu Pranaßas? etc. Norint ne klau- 
fias 4) nuog Jono | kuo ira: wienok anas ne tili | bet ißrey- 
15 ßkia ir weydus iu wiliemus atadingia | kayp Mattheuß. S. 
raßo pagul. 3. Saka iuos ([unt driezays nuoduotays | medziu 
padziuwufiu | kurio ßaknie[p kirwis iau pridetas ira | idant 
ißkirltas ir vgnin imeltas butu | (ako funti pelumis | kuriuos 
Chriftus Wießpats wetikli [udo fawo nuog kwieciu atlkirs ir 
20 ne azugisiundiu vgnim [udegins. 
(p.83) Teyp Jonas S.Pats wel Chriftus Wießpats Mattheusiep 
paguldimy 23. tol zimiaus | kuo buwo | aprasie | ir tulas pi- 
ktibes iu ißreyßkie | bayfieys zZodzieys kayp graulmays ko- 
kieys vmzinu prapulti apfakidamas.. Wadina iuos [wetima- 
25 weydiieys | aklays wadziotoieys | grabays iz wirßaus baltays | 
a widuy kaulu fupuwuliu pilnays. Todryn grumzdiia iiemus 
vmzinu bedu. Bet klaufikime°) Jono | kuo [awi pati algoio | 
ir mokikimes nuog io [awi paciu paäint. Apleydis aukßtus 
ir Zimijus wardus ir titulus [awo | ir galedamas, wadintis pra- 
30 naßu Aukflciaulio | zmogum nuog Diewo didzieys praieways®) 
prieg pralideimu ir vzgimimu [awo kitiemus apreykßtu | zwa- 
ki degunciu ir zibunciu | didefniu terp wilu funu moteru | 
Anie-(p.84)iu Diewo ziämen atsiuftu:: Tuos | tariu | wardus ir 


2) Lewitas. 2) gigename. ?) klauiia. *) klaufias. 5) klaulfi- 
kime. °) praieway. 
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kitus aptinkis wadinafi balfu ßaukiuncio ®). Kayp letas dayk- 
tas ira balfas? kayp weykiey praßokftus ir iägäyßtus? Teyp 
Rwyntieii vnt letibes fawo akis atmerkia | & vnt didibes ir 
Bwyntibes azumerkia. 

S. Abrahamas didziu buwo | & kayp plaku darefi wadin- 5 
damas (awi dulki ir pelenays? S. Dawidas buwo labäy Rwyn- 
tu | & tediau algoiasi Bunim numirufiu ir blufiu. Ir kiti tuo- 
gi budu. Swietofokiey wel icßka Rlowes ir giriaus iz nieka- 
niekiu | ir didziauia iz lufto ziames pramaniaudami faw war- 
dus | Ciefarius Afios | kunigaykßtis tos ir tos Balies. Pra- 10 
mine wardus [awo ziamele fawob). Kiti palipucia iz rubn 
ir rediklu | nefidabodami | iz kur tuos dungalus tu-(p. 85)ri. 
li kirmeliu silkus | iz awiu gielumbes | iö tulu äweru adas | iz 
kraukliu Zimciugus | i2 linu drabes etc. tas ir kitas (kärun- 
das vnt nugaros vzkari | kaylieys beftiu nudirtu apfilegi | zim- 
Ciugus vnt kaktos ir vnt aufiu pakabini | brunginali ir giriafi 
iz naudu tuliemus futwerimamus !) iäwerßtu | kurie fufirinki | 
kad tay ku kiekwienas vnt Zmogaus regi | kayp tikru [awo 
bundu | atimtu | tuoiaus ta pufle weiu tusciu iätimpus nu- 
flugtu | tuoiaus ta warna fwetimamis plukfnomis apkaysita ir 20 
apredita | nuog kitu pauksciu nupeßta | ir [awo tikrofe pluk- 
fnofe *) palikta | ne gulbim | ne pawu | ney kitu kuriu graziu 
paukßtely ! bet warnu iuodu pasiroditu. Jey tadu norim sa- 
[padiu paäint | tikray dusiay ir kunuy (p. 86) (awo dabo- 
kimes | ne tam kas iz wirßaus ziba vnt mufu | bet tam kas 25 
widuy flapali. Atmefkime ßalin futwerimu licinas | vnt fawo 
gimio tiktay zwalgikimes | & teyp ne [tiepfimes aukßtin | ne- 
dayrifimes vnt to | kuo ne efme | pazinfime fawo nieku aba 
nebuyti | a tay ku turime vnt dusios ir vnt kuno | Diewuy 
wilo giero daweiuy ataduofime | i# kurio kayp i2 mariu wilo- 30 
kias dowanas iäteka ir izplulta. 


u 


5 


1) {utwerimus. %) pluknofe. 


a) Joan. }. v. 23. h) Ps. 48. v. 12. 
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PVNKTAS IV. 


Tu kas elli? zmogus !) ira Zimus Diewo [utwerimas pagal 
dusios, del ios tobulibiu dewiniu. 


1. Dusios tobulibe (p. 87) ira | iog turi prigimimu dwa- 

5 fingu ir ißmanunti. Dwasia 2) tieg tegul [ugriäta Diewop | 

kuris dawe iu»). Kas iZ2 Zmoniu Zino tay | kas ira Zmogaus | 
tiktay dwalas zmogaus | kuris ira jump ? 

2. Jog turi noru ir atminti. Noras sirdies mano ir malda 
Diewop deltis azu iuos vnt iäganimo. Atminciu atminsiu | ir 

10 däius dusia mano manimp b). 

3. Jog dusia ne priwalo materios teyp kayp kunas | ku- 
riam reykia daugio dayktu | walgiklos | gierimo | rubu | wietos 
vnt giwenimo ir kitu. Bet dusia gal apfieyt be tu | ir isieius 
iz kuno | ne wieno daykto kunuy reykiamo ne priwalo. 

ı5 4. Jog ira ne mirßtunti. Nebiiokites tieg tu | kurie azu- 
mußa kunu | a dusios azumußt negal°). Rodäiafi tay ir iz 
tu | ku-(p. 88)rie iz numirusiu buwo prikielti. Nes iu dusias 
tasgi | kurios pirmay kuny giweno | kunuofna fawo per galiby 
Diewo fugruzintas buwo. Teyp iau iaunikaycio ano [unaus 

20 naßles | teyp ir Lazariaus dusia nuog Wießpaties liepiama 
kunan [awo l[ugrizo. 

5. Jog turi waldiiu aba Wießpatifty faw duotu vnt wilu 
futwerimu. Teyp fkaytome ape tay: Padarikime ämogu vnt 
wayzdo ir toligibes mufu ir tegul efti wirefniu vnt Zuwu ma- 

25 riu ir pauksciu aro ir vnt wifu giwiu | kurie krutinafi vnt 
ziemes 4). Ir Dawidas ape taygi teyp kalba: Wila padawey 
po kaioms io. 

6. Jog turi luofu noru | kurio nera kieltuwofe. Pats ame 
gus gal (aw aprinkt kokinoris dayktu pagal fawo megumo ! 

go buk tay piktu | buk (p. 89) gieru | kayp raßtas bilo: Padeio 
taw wundeni ir vgni | katrop noreli | iztielk runku tawo. 


2) zmogus. 2%) Dwasgia. 


a) Eccl. 12, v. 7. b) Thren, 3. v. 20. c) Matth. 10. v. 28, 
d) Gen. 1. v. 26. 
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Pokim Zmogaus giwenimas ir fmertis | giera ir pikta | kas 
megs iam | tay bus duota iam ®). 

7. Jog turi dusiu patogiu vnt wifokiu mokfiu | Zinios | ir 
kiekwienas dayles. Sirdi dawe iiemus vnt pramanimo (tulu 
dayktu)®). Ir teyp ömoniu ißmonia rado ir pramane wi- 
fokias dayles aba remeflus | kayp fkaytome raßty: Prieg 
tam ira patogi vnt gieribiu prigimtuiu | vnt teylibes | mey- 
tes | ir vnt kitu. 

8. Jog ira patogi vot aukßtelniu Diewo dowanu | kurias 
praeyt prigimimu. Tokios ira tikieimas' | wiltis | meyle ir 
kitos | per kurias tumpa Zmogus Diewo prigimimo byndri- 
niku. Per kuri (tay ira Jezu Chriftu) (p. 90) labay didzius 
ir brungius mumus Zadeimus dowanoio | idant per iuos tap- 
tume dälinikays Diewg, prigimimo °). 

9. Jog turi patogiby vnt vmzinos laymibes dungaus ka- 
raliftey | kuri vöguli Bwieliami !) regieimi weydo Diewo | ir 
tami wila giera ämogaus aäufirakina. Aß tieg parodiliu wila 
giera taw | tay ira mani pati. Toligus iam busime | iog re- 
giesime ii | kayp ira ©). Tas ir kitas fawo dusios tobulibes 
imogus regiedamas | wifus tos Ziemes dayktus | kayp tol le- 
tefnius azu fawi | paniekins faw | ir del iu dusios fawo teyp 
brungios ne terios | atmindamas vnt anu äodziu Wießpaties: 
Ku padeft ämoguy | iey wifu [wietu apturetu | a dusiu fawo 


nuteriotu | aba koki duos maynu ämogus azu dusiu [awo?e) 


Pazinkig zmo-(p. 9l)gau | kas elsi pagal?) dusios fawo | kayp 
didis ir kayp brungus. 


PVNKTAS V. 


Kas tu eflit Kami zmogus Diowu, kayp wayzdas ie, Zimina 
ir rodzia. 


[2 
- 


1. Jog dusia zmogaus prigimimo ira dwalingo | tami rod- 30 


äa | kad Diewas | kuris ia futwere | ira Dwafu kuno ne tu- 


A) [wieliami. 9) pagal. 


8) Eccles. 15. v. 17, 18. b) Eccles. 17. v. 5. c) 2. Petr. 1. v. 4, 
d) 1. Joan. 8. v. 2. e) Matth. 16. v. 26. 


6 
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rinciu. Dwalas tieg ira Diewas | ir tie | kurie ii garbina | rey- 
kia idant ii garbintu dwalioy ir tieloy ®). 

2. Jog ira nemirßtunti | tami rodzia } kad ios [utwertoias 
Diewas ira ne mirßtunciu. Kuris pats turi nemiriby. ®) ißma- 

5 nik per efsiby. Nes ir kiti (utwerimay ira ne mirßtu | kayp 
Anielay ir dusios ömoniu | bet ira ne mirßtu per dowanotu 
(aw nuog Diewo nemiriby. 

(p.92) 3. Turi dusia mulu fawimp ißmoniu erdwu begalo | ku- 
rian futilpt gali wifokios Zinios ir mokflay be (kayciaus. Ta 

10 erdwibe ios ißmanimo rodzia | kad Diewas turi ißminti ir Zi- 
niu begälo. Ißminties io nera galo °). 

4. Teypagi turi noru gilu be dugno | platu be kraßtu | 
wifa giera gali iump [usikraut | kurio ne wienas dayktas [ut- 
wertas ne gal palotint | tiktay pati ng [utwerta ir ne ißme- 

15 [tuota gieribe Diewo. Ta giluma be dugno | ir tie vndiey 
neprikrauiami noro ios | rodzia Diewu turiunti fawimp wila 
giera | wifas linksmibes ir dziaugfmus vmzinus | kurieys fotus 
ira noras io Awynciaufias. Kayp dide tieg daugibe l[aldibes 
tawo Wießpatie | kuriu iädeiey tiemus | kurie biios tawis 4). 

20 (p.93) 5. Luolu noru | kuris rundali dusiay zmoniu | rodzia Die- 
wu funti luofu ir darunti dunguy ir ziemey pagal noro lawo | 
ir kayp iam mega | Er ne dera maäi darit | ko noriu? ®) 

6. Be palaubos dusia mulu kruta ir weykia ku pagal 
fawo prigimimo. Tuo rodzia Diewu wiladu nuog pradzios 

25 futwerimo {wieto weykiunti |ir nuog weykalu [awo ne pa- 
lauiunti. Tewas mano iki siolay dirba | ir aß dirbu f). 

7. Dusia zmogaus be iösitielimo ir ing dalas kokias pa- 
raykimo wilami kuny ira ir kiekwienay daloy io wifa ir cie- 
ta | wifus funarius pripilnina fawim a wietos ne azuima. Tuo 

30 rod2ia | kad Diewas ira be iäsitiefimo ir neper[kiriamo prigi- 
mimo | a teciau wilas [wietas ir wifi futwe-(p. 9)rimay iuo 
pilni ira | wilur cielas | wilur el[us | niekur ne azuwertas ney 
azudaritas, Aß dungu ir Ziemy pripilninu ®). 

8. Dusia ira ißmanunti ir wila kayp butu ißmoniu ira | 


a) Joan. 4. v. 24 b) 1. Tim. 6. v.16. e) Pa. 146. v.5. 
ad) Ps. 30. v. 20. e) Matth. 20. v. 15. f) Joan. 5. v. 17. 
g) Jer. 23. v. 24. 


in 


aukßtefniu budu wifu paiautimu pazinti (awimp turi | re- 
gieimo | girdeimo | pauoltimo etc. ir prieg tam daug numano | 
ko ney akis regiet | ney aufis girdet | ney kiti paiautimay 
Zinot ne gal: Tuo rodzia | kad Diewas wifas !) ira Ißmo- 
niu | ir aukßtefniu budu fawimp turi ißmanimu ir Ziniu wifu 5 
zmoniu ir Anielu | ir wel tol daugiefn begalo ißmano | ko ney 
Anielu ney Zmoniu ißmonia apimt negal. OÖ giluma turtu | 
ißminties ir Zinios Diewo | kayp ne apiimami aba ne apre- 
piami ira fuday io |ir ne rundami aba nenufekami kieley 
io ®). 10 

9. Dusia giwendama [a-(p. 95)wo kuny azulayko ii giwu 
ir fweyku | a kad iß io isieyt | tuoiaus anas ginda | pulta | ir 
dulkiefna pabira. Atimfi tieg dwalu iu | pagies ir ing dul- 
kies fawo pawirs»). Tuo rodzia | kad Diewas wiladu per 
fawo galiby azulayko [wietu io buytiy | kuris tuoiaus izgay- 15 
Stu | ir niekan [ugriätu | iey anas runku [awo wila azulay- 
kundiu nuog io atatrauktu. Jumpi tieg giwi efme | krutina- 
mes ir buyti turime °). Jumpi wila [towi. 

10. Dusia ira neregima akims kuno. Tuo rodzia Diewu 
funti neregimu akims kuno. Kurio tieg ne ?) wienas ne re- 20 
gieio | bet ir regiet negal 4) | ißmanik negal regiet akimis 
kuno. Nes akims dusios gal but regietas | kayp raßty (kay- 
tome: Regiesime ii kayp ira). Pagirti diltos ir neizagtos 
sir-(p. %)dies | nes anis Diewu regies f). 

11. Dusia pati wiena budama per tulas galibes vnt to 25 
patogios tulus dayktus daro | akims regi | aufims girdi | iß- 
moniu ißmano | noru mili |ir kito daug weykia. Tuo rod- 
zia | kad Diewas per fawo efsiby paciu | wienok be galibiu 
kokiu aba inftrumentu daro tulus dayktus vnt dungaus ir 
vnt Ziemes. Regi be akiu kuno | girdi be aufiu | dirba be 30 
runku. A kad raßty [akos turis akis | aufis | runkas ir ki- 
tus funarius ämögaus; tay kalba del mufu ißmanimo. Ka- 
dag mes ne ißmanome regincio tiktay tu | kuris turi akis ;_ 


4) vifas. 2?) nie. 


a) Rom. 11. v. 88. b) Ps. 108. v. 99. c) Act. 17. v. 28, 
d) 1. Timoth. 6. v. 16. e) 1. Joan. 3. v. 2. f) Matth- 5. v. 8. 
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dirbuncio tiktay tu | kuris turi runkas | ir girdindio tiktay 
per aufis. Diewas tadu be tu inftrumentu fawo paciu elsiby 
aba naturu wifa (p.97) däro ir darit gali. Wifu dayktu dar- 
binikie Ißmintis etc. budama wiena !) wila gali ®). 

b 12. Dusios ne regime kuny | bet tinay effunciu numano- 
me iz weykalu | kuriuos daro. Tuo rodzias | kad Diewo ne 
regime funti tami fwieti | wienok ißmanome | kad pateyley 
ira iumpi | iz darbu tulu | kuriuos iumpi daro. Ne be ludi- 
imo aba fwieciimo [awi pati paliko | gieray daridamas iz dun- 

10 gaus | duodamas lietus | ir metus iaways deruncius j pripene- 
damas aba fotindamas penukßlu ir linksmiby sirdis mufu ®). 
Kayp butu taris Apaßtalas | gal ämones ißmanit Diewu funti 
vot to [wieto: nes anas kayp [wiedku aba luditoiu io buy- 
ties ira. 


15 (p. 98) PVNKTAS VI. 
Kayp didziu ir zimu ira Zmogus teylus. 


Twerdamas Diewas zmogu | izfpaude vnt io wayzdu ir 
'toligiby fawo. Terp tu Daktaray ßwyntieii daro [kiriu toki: 
Wayzdas Diewo | kuri zmogus fawimp turi | rodzia Diewu da- 

90 weiu dowanu prigimtuiu. Toligibe rodzia daweiu dowanu | 
kurios praeyt prigimimu. Wayzdas Diewo zZmogump ira du- 
sia io. Toligibe Diewo ira milifta Diewo [u kitomis dowano- 
mis dungaus. Ta tadu toligibe Diewo aba milifta io | kuriu 
tiktay teyfus zmogus fawimp turi | labay ii brungu ir zimu 

25 daro. 

1. Jog milifta Diewo duolti ämoguy nauiu ir aukßtu 
buyti | kuri praeyt wilokio prigimimo (p. 99) buyti | didiby ir 
brungiby fawo. Teyp mokia s. Augultinas: Milifta tieg Die- 
wo ne tiktay zwayzdes’ wilas ir wilus dungus | bet ir wifus 

30 Anielus praeyt. S. Thomas: Gierumas miliftos wienos di- 
defnis ira | neg gierumas prigimimo wilo fwieto. Tas mokftas 


1) wie- am Ende einer und nur a am Anfang der folgenden Zeile, 


a) Sap. 7. v. 21, 27. b) Act. 14. v. 17: 


45 
tu teyp didziu Daktaru gali but padrutintas ir iz raßto 
Swynto. Nes S. Petras kalbedamas ape Diewo miliftu ir 
kitos dungaus dowanas teyp raßo: Per kuri | tay ira Jezu 
Chriftu | didziaufius ir brungius zadeimus mums dowanoio | 
idant per iuos taptume Diewo prigimimo daliaiemieys aba 
dalinikays *). Mokia Philozaphay | kad forma duofti kiek- 
wienam dayktuy buyti tikru | kuri iftata ii fawimp | ir nuog 
kitu atlkiria. Kuo ta forma ira gierefne ir didefnes tobuli- 
bes | tuo dayktuy (p. 100) kiekwienam !) duofti buyti gierefny 
ir zimeiny. Todryn aukfas brungiefnis negi gielazis | lilia 
graäielne negi dilgine | zmogus didefnis negi kiti [utwerimay | 
iog turi formu fawimp gierefuy. A iog milifta Diewo ira 
forma azu wila brungiaufia ?) | todryn zmogu teylu daro azu 
wifa didäiaufiu | Zimiaufiu | ir Diewu kokiu f[utwertu | kayp 


raßtas bilo: AB tariau: Dieway efte | a ir funus Auksciaufio- 


wifid). 

2. Tagi milifta numiruli Zmogu per nulideimus funkius 
atgaywina duodama iam giwenimu nauiu iZ dungaus | kuri 
nupelne Wießpats 3) Chriftus 4) [merciu fawo. AB ataiau | 
idant giwenimu turetu °). Kad buwome numiri nufideimays | 
atgaywino draugie mus 5) Chriftufiep. Nuog f[merties pra- 
neßti elme ing giwenimu 4). Brun-(p. 10l)gus €) irä Zmone- 
mus giwenimas kuno | del kurio ißmift wifa beweliia negi ii 
nuteriot. Kayp padare ana krauiu tekunti zmona | wilu turtu 
fawo izdawe vnt giditoiu. Bet dusios giwenimas tol brun- 
giefnis ira be paliginimo | kuri idant mumus Sunus Diewo 
igitu | wifu ([awo turtu ißmito | tay ira izdawe dusiu ir kunu 
fawo Bwynciaufi vnt fopulu | ir kunciu f[unkiu | vnt galo ir 
numire | idant mus atgaywintu aba giways padaritu. Tami 
pafirode meyle Diewo mufpi | kad Sunu fawo wienagimi at- 
fiunte Diewas (wietan | idant giwi butume per ii ®). 

3. Milifta daro dusiu [weyku fweykatu dwafingu | kuri 
praeyt fweykatu kuno. Ir iz dia rodiiafi brungibe ämogaus 


I) kiekwenam. *) brungiaufla.. ?°) Wießpas. *) Chrift’. °) mg. 
*) Brügus. 


a) 2, Petr. 1. v. 4. b) Ps. 81. v. 6. c) Joan. 10. v. 11. 
d) 1. Joan. 3. v. 14. e) 1. Joan. 4. v. 9. 


20 


25 


20 
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teyfaus. Nes ta [weykata brungiey ira iam pir-(p. 102)kta fo- 
puleys | zieyzdays ir krauiu Sunaus Diewo. Melinomis tieg 
io izgiditi elme aba pafweykome °). 
4. Duofti drutiby | idant galetu gierus darbus darit | wi- 
5 fokias klautes aba kludimus izkift | neprietelus ir tulas pa- 
gundas pergalet. Wila galu tumpi | kuris mani padrutina ir 
paltiprina db). Padariau tawi siu dienu mieftu apginamu | ir 
ftulpu gielaziniu | ir muru iö wario ®). 
5. Duofti dusiay graziby neizfakitu | kuri väguli tami i 
10 idant ne turetu pateptes aba [uodzäiu kokiu | idaut turetu wi- 
fas dalas cielas | ir vnt galo idant butu tafgi dalas priderun- 
cios mieros. Wifa tay rundafi grazibey dusios teyfios. Wifa 
tieg graäi efsi | a pateptes nera tawimp 4). Ciela ira: nes 
wifus funarius ir paiautimus dwafingus turi (p. 103) [awimp. 
15 Turi galwu | sirdi | runkas etc. Turi akis | aufis. Turi vot 
galo ir ftameni faw priderunti. Nes auga rupindamalis | 
idant kayp primano priliartintu mierofp metu Chriftaus. 
Kayp apraßo Salamanas Giefmey lawo. 
6. Daro funum Diewo priimtiniu. Mieliaufiey dabar efme 
20 funus Diewo | bet dabar ne palirode | kuo bufime ®). Jey fu- 
num but karalaus | kunigaykscio | aba kito galuno to [wieto! 
didis ira dayktas | kayp tol didefnis be mieros bus tapt [u- 
num Diewo | turet azu Tewu anu Maieftotu auksciausi. L 
tos funiltes teyp aukßtos auga tewikßtifte | ir lobis ir tur- 
25 tas | kuri turi tewas | funuy pridera. A iog Diewas ira Wieß- 
pats wifokiu turtu | kas io funum ira dabar per miliftu !) 
vnt ziemes | bus (p. 104) tewayniu ir apturetoiu wifo to | ku 
turi io Auksciaufias tewas Diewas. Jey [unus Diewo | bufime 
ir tewaynieys Diewo f). Apleydäialfi cia kiti dayktay | ku- 
30 riuos daro milifta ! del trumpibes. 12 2) tu trumpay pami- 
netu gales kiekwienas [upraft | kayp brungus ir didis ira 
zmogus teyfus aba Diewo toligiby | tay ira Diewo miliftu | fa- 
wimp turis. ° 


1) miliftu. 2) Iz. 


a) Isai. 58. v. 5. b) Phihp. 4. v. 13. c) Jer. 1. v. 18. 
d) Cant. 4. v. 7. e) 1. Joan. 3. v. 2. f} Rom. 8. v. 17. 
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PVNKTAS VI. 


Tu kas eflit Dwilika pazieydimu zmogaus po impuolimu 
nufideiman. 


1. Nezinia ißmoniay. Nes zmogus gema nieko nenuma- 
nidamas | ney ape [awi | ney ape kitus dayktus | ir ira (p.105) 5 
tuometu kieltuwams toligus. Viaugis wel ir turedamas iau 
nuowaku | be mokitoio nieko ne gal ißmanit ney ape Diewu | 
ney ape fawo iöganimu. Tu pazieydimu turime iz nulidei- 
mo | kayp raßtas ßwyntas kalbä: Zmogus budamas garboy 
ne ißmane: priligintas ira kieltuwams ne ißmanundiams ir 10 
toligus iams tapo ®). 

. 2. Piktibe nory | kuris ftropus ir lunkus ira vnt piktu | a 
funkus vnt gieru darbu. Iz to meyle negiera fawis paties | 
tingifte vnt garbinimo Diewo etc. Paiautimas ir multimas 
sirdies Zmogaus lunkus ira aba pigay nulynkias vnt pikto 15 
nuog iauniftes lawo b). 

3. Galibey aba filay dusios rufeioy ir gieydäiundioy 
priesingilte prieß ißmoniu | kuriu Apaßtalas wadina nufidei- 
mu | iog i2 nufideimo eyt ir ing (p. 166) nulideimu Zmogu 
weda °).. Kas ne zino | kayp fiaucia ir apnirtus ko ne wey- 20 
kia ruftibe zmoniu? Pilnas raßtas ios bayfın paweykfu. 
Teypagi kam nezZinoma ira | ku daro vgnis pagieydimo ne- 
&ifto | aba meyles paleyltos. Bayfu ir paminet kayp Dawidu | 
Salamonu | Samfonu | Amnonu ir kitus ta liefpna biauriey 
ap[wilino. 25 

4.1) Sielawartas ir wargas didis apiwarty ir ießkoimy 
walgiklos | gierimo ir dungalo. Tu dayktu nefutekte labay 
ämones wargina | kurie ne gal nieku budu palipenet be fun- 
kaus ir didzio darbo | kuriu Diewas iuos pakaroio. Prakayty 
weydo tawo walgifi duonu tawo 4). 80 

5. Lußibes tulas vnt kuno ir paiautimu. Nes daug giema 
aklu | kur-(p. 107)ciu | nezadiiu | rayßu. Negales wel ir li- 


1) 4 fehlt. 


a) Ps. 48. v. 13. b) Gen. 8. v. 21. c) Rom. 7. v. 17, 
d) Gen. 3. v. 19. 
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gos kitos togi kuno ne gal izfilkaytit | karßtine | drugis | 
duntu gielimas | dieglis | dufulis ete. Zmogus vigimis iZ Zmo- 
nos pilnu tumpa wargu ir [unkibiu daugio ®), 

6. Trumpas pagiwenimas | kuriu trumpiby rodiia mumus 

5 raßtas ®) | kad metus mufu wadina worotinklieys | zoly | Ziedu | 
dumays aba garu | Siesielu | praeygu graytu eldiios vnt wun- 
denio | prafkridimu paukscio vnt oro | putu aba kunkalu vnt 
wundenio | it kitays wardais. l2 kuriu piga [upralt | kayp 
ne ilgas Zmoniu ira giwenimas vnt Ziemes,. 

10 7. Smertis | kuri wilas ligas | darbus | fielawartus to trum- 
po pagiwenimo pabaygia. Ta ira algu nufideimo. Nes kayp 
Apaßtalas kalba : (p. 108) Per wienu zmogu nulideimas [wie- 
tan ieio | a per nulideimu [mertis °). Paftatits ira Zmonemus 
kartu wienu numirt ®), 

15 8. Ruftibe Diewo vnt zmoniu-| kurioy wifi vägiema. Nes' 
kayp bila Apaßtalas | iz prigimimo efme funus rultibes | to- 
dryn iog nufideimy pradelt ir gimdzia mus motinas mulu. 
Apfireyßkia rultihe Diewo iz dungaus prieß wifokiu Diewo 
nebaymi ir neteyfiby ®). 

20 9. Newala aba wergifte po welinu | kurion Zmogus im- 
puola del nufideimo. Nes kas nuog ko elti pergaletas | to ir 
newalniku aba wergu tumpa f). Todryn welinas wadinafi 
kunigayksciu to [wieto | iog nufideieius turi fawo gniußtey 
pagal noro fawo. Ir del to fukas ir grusali kayp lewas pa 

25 wilu fwietu | ir izwarto wiläs io pa-(p. 169)kumpes | ießkoda- 
mas kurio Zmogaus prarit. 

10. Smarkibe zmoniu prieß fawi pacius | kurie kauiafi ir 
mußafi | kariones baylias terp lawis daro |ir be fkaydiaus 
azusimußa ma2 ne wifur. I kur tieg kariones ir wayday 

30 terp iufu? Negu iz cia? iz gieydulu iufu | kurie karauia fu- 
nariuofe iufu ®). 

11. Nekläufimas ir priesingilte äweru ne ißmanundiu | ku- 
rios | pakolay ämogus Diewo klaufe | ir anas ämogaus klaufe 
kayp wießpaties | bet dabar daug iu ne klaufo io ir nepali- 


a) Job. 14. v. 1. b) Sap. 5. etc. Job. 14. Isai. 40. c) Rom. 5. 
v. 12. d) Hebr. 9. v. 27. e) Rom. I.v. 18. f) 2. Petr. 2. v. 19. 
g) Jacob. 4. v. 1. 


49 


duoft iam | iey fu didZiu wargu ir fu pramaniomis tulomis 
ne bus priwerftos. 

12. Wifoki priepuoley nelaymi | kurie iZ dungaus | i2 aro | 
iz ziemes | iZ vgnies | i2 wundenio | vnt Zmoniu atayt ir vZ- 
griuwa. Wargu iäfkaytit | ku ämones kindia nuog (p. 110) 
paminetu dayktu. Nes vgnis turtu prariia | wunduo eldiias 
nufkundina | ziemes drebulis pilis | mieftus pagrauiä etc. A 
to wilo priezaftis nufideimas | kayp raßtas kalba. Swietas fu 
iuo | tay ira [u Diewu ! prieß durnus | tay ira prieß nuli- 
deieius | kariaus ®). j 


PVNKTAS VI. 
Pinki zerkolay, kuriuofe zmogus gal fawi pati pazint. 


1. Swietas tafay [u wifays [utwerimays | kurie daugieliy 
dayktu Zmogu praeyt. Nes ne mai iz iu /[tiprefniu | graZie- 
fniu | graytefniu | ir ilgiefnio pagiwenimo ira. A Zmogus pil- 
nas wargu | trumpo pagiwenimo | pagal anu Zod2iu: Pilnu 
tumpa wargu | trumpas dienas Zmogaus | [kaydius me-(p. 111) 
nefiu io tawimp ira $). 

2. Raßtas ßwyntas | kuris kayp zerkolas pokim sirdies 
paftatitas | weydu mufu | kokias ira | rodzia. Nes tinay pa- 
ziftame pateptes dusiu mulu | kad iami faw patiemus rupiey 
prifiweyzdime | norint ape iu iztrinimu ne wiladu rupinames | 
kayp mokia S. Jakubas Apaßtalas: Jey kas ira klaufitoiu 
20diio | a ne daritoiu | tas toligus bus wiruy priliweyzdin- 


10 


15 


20 


ciam weyduy vögimimo !) fawo. Nes apfidayre ir pareio | ir 25 


tuoiaus azumirßo | kokiuo buwo °). 

3. Zmones giwi ir miri. Giwi ßwyntieii Diewo | kurie per 
Bwyntiby fawo rodiia | ir palkundina nefıbiiundiu Diewo wi- 
fokiu ‚neteysiby 2). Pawizdes vnt Zmoniu | ißmanik kayp vnt 


zerkolu | (p. 112) ir taris: Nufideiau ir pateyfey prazingiau | ir 30 


kayp wertas buwau | karoimo ne iemiau 4). Numiri ira zer- 
!) vzgimimo. °) neteysiby. 


a) Sap. 5. v. 21. b) Job. 14. v. 5. c) Jacob. 1. v. 28, 24. 
d) Job. 33. v. 27. 
q 
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kalu kaulinicioy. Tinay rodzia | kwe ämogus !) ira | ir kiek- 

: wienam %) giwam kalba: Atmink vnt fudo mano | nes tokfay 
bus ir tawo: man wakar | a siu dienu taw ®). 

4. Chriftus Wießpats mufu | kuri raßtas wadina zerkalu 

5 be pateptes®).. Tinay pazins Zmogus krikscionis | kayp tol 
atfifkire nuog Chriftaus zerkalo fawo | kuriami turi daänay 
faw dabotis | iey io nulizieminimo | klaufimo | romumo turis | 
ir pafkuy ii eyt | pagal äodäiu paties Chriftaus: Jey kas man 
ira tarnu | tegul palkuy mani eyt °). 

10 5. Ne apimama Diewo natura fu wifomis fawo tobulibe- 
mis | kuriump ämogaus kokinorint tobulibe priliginta (p. 113) 
gayßta. Unt to zerkolo S.Dowidas weyzdedamas pazino tuß- 
tibe aba Nieku fawo. Buytys mano kayp niekas pokim ta- 
wis. Pateyfey wifokia tußtibe kiekwienas ämogus giwu ellus. 

16 Tamigi zerkoly dabodamalis faw ir multidamas ape Diewo 
teyfiby ir Zmoniu | iztare 3) tuos didzius 2od2ius Jobas $.: 
Er gali nuteyfintu but 3mogus priligintas Diewuy | aba ciftu 
pafirodit gimis i2 2monos? Sztay ir menuo ne Ziba | ir 
zwaygzdes ne efti Ciftos pokim io | kayp tol daugiefn Zmogus 

20 fupuwimas | ir [unus Zmogaus kirmele? ©) Talgi muftidamas 
faw ape ißminti Diewo ir ämoniu | praßuko: Sztay Diewas 
didis | kuris praeyt ir pergali 2iniu mufu ®). Tuogi budu tami 
zerkoly ir wifas kitas tobulibes Diewo kiekwienast) iZ-(p. 114) 
widis | a fawo wel nelymtiby aba Nieku pazinys taris: Tu 

25 Wießpatie pats wienas elsi | tu pats wienas gieras | tu pats 
wienas ißmintingas | ftipras etc. 


PVNKTAS IX. 
Kuriu dayktu zmogus he zino ape [awi. 


1. Nezino | ku giero ir ku pikto fawimp turi. Kayp ana- 
30 fay ne numanidamas | kas iump buwo | gires iz to | ko ne 
tureio. Sakay | kad turtingas efsi ir nieko ne priwalay |a 


2) zmogg. ?) kiekwiena. ?°) iztare. *) kiekwenas. 


a) Eccles. 38. v. 23. b) Sap. 7. v. 26. c) Joan. 12. v. 26. 
d) Job. 25. v. 4, 5, 6. e) Job. 86, v. 26. 2 
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nezinay | iog tu elsi warguolis ir pawargis | elgieta | grinas | 
aklas ir nuogas ®). 

2. Nezino darbu ir weykalu | kuriuos kasdiena daro. Nes 
tariali gieray darus | a vntay ne gieray daro. Ira kielas (tay 
ira dayktas | kuri daro) kuris zmoguy regifi tie-(p.115)[us | a 5 
galas io weda ing [merti®b). Ir Ifaias bilo: Beda tiemus | ku- 
rie wadina pikta gieru | & giera piktu | dedami tumliby au 
swieliby | a swiefiby au tumfiby | dedami kartu au faldu | a 
faldu azu kartu o). 

3. Nezino Zmogus ape fawo turtu | kayp ilgay iuo war- 10 
tos. Nes tunkiey zada faw | kad ilgay aba iki fmerti gieray 
turefis | a vntay wienoy dienoy wifa nuterioia | aba vgnis wilu 
turtu prariiä | aba apwagia kas | aba neprietelus !) silu iz- 
‚werzia. Girdime ir regime tay dazänay. Teyp Jobuy Bwyn- 
tam | iz perteydimo Diewo | dusiu neprietelus wifa wienu die- ı5 
nu parinko ®). 

4. Nezino Zmogus | kayp ilgay bus [weyku. Nes daznay 
impuolg ligon vmay | ir iki paciey [merti ne pa[weykfta | aba 
(p- 116) [weykatos daugiefn ne igiia. Teyp Lazorus pilnas 
wociu ir kitu ligu iki pabaygay fawo pagiwenimo buwo °). 90 

5. Nezino ape walundu /[merties [awo | ney ape wietu 
ir budu ios. Jey siu dienu argu ritey | iey tuo menelim ir 
tays metays | argu kitadu | iey prigimtu budu aba kielu byn- 
dru wiliemus | argu retu kokiuo | vmu | ipatu |ir ne papra- 
ftu. Jutekite | iog nezinote dienos ney walundos f). 25 

6. Nezino ape fawo aprinkimu karaliften dungaus | aba 
atmetimu vmäinon palkundon del nufideimu | kuriuofe regi 
Diewas numirfiunti be gayleimo azu iuos. Drutas pamatas 
Diewo ftowi | turis pecieti tu. Paäino Wießpats | kurie io 
ira 8). 30 

7. Neäino | iey miliftos (p. 117) argu 3) nopikuntos Diewo 
ira wertas bh) | tay ira iey teysus ®) ir be nufideimo funkans 


2) nerpietelus. %) Aber in der Wiederholung p. 116 unten steht 
ergu.  *) teyeg. 
a) Apoc. 3. v. 17. b) Prov. 16. y. 25. c) Isai. 5. v. 20. 


d) Job. 1. e) Luc. 16. v. 20, f) Matth. 25. v. 13. g) 2. Tim. 2. 
v.19. .h) Ecdl. 9. v. 2. 
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pokim Diewo | argu guli piktibele kokiole | kurias Diewas 
regi ir ne kincia io del iu. Ta nezinia didy daro Bwyntie- 
mus !) fielawartu ir drebuli | kayp ßwyntam ?) Dowiduy: 
Nufideimus kas ißmano? nuog pafleptuiu mano apciftik ma- 
5 ni | kayp ßwyntam Powiluy: Nieko nefiiaudiu | bet ne tami 
nuteyfintu efmi | nes kuris mani [udiia | Wießpats ira. Vnt 
tokios baymes ir drebulo ßwynto ir kitus ragina: Su bayıny 
ir [u drebeimu izganimu fawo 3) darikite. 
8. Nezino ape patekty [awo | aba neZino | iey iäkis ir iki 
10 galu teyfibey aba Diewo miliftoy pateks | argu iu pertrauks 
ir per [unku nufideimu iu nuterios |'ney per (p. 118) gaylei- 
mu #) ios atgawis numirs. Nes ir teyfus zmogus kartays nu- 
terioia teyliby | ir iu pametis ney kielys iä neteylibes | pra- 
puola vmzinay | kayp rayßkiey Diewas Ezechieliep kalba: Jey 
15 atligriz teylus nuog teyfibes fawo | ir padaris neteyliby etc. 
praäingimy ir nufideimy fawo numirs | tay ira bus pafkun-, 
dintas *»). Reykia tadu iki [merti teyfibey patekt | a to nie- 
kas nezino | iey pateks | bus iöganitu | kayp Wießpats fako: 
Kas pateks aba iökis | tafay iäganitu bus d). 


Pe PVNKTAS X. 
Kieturi niekay zmogaus, kuriuos [awimp turi. 


1. Niekas nebuyties. Nes iö fawis pa-(p. 119)ties ne turi 
zmogus buyties ir ne turetu per vmzius | kad butu Diewas 
io iz nieko ne ißiemis | duodamas iam but Zmogum. Be io 

25 tieg ne tapo niekas | tay ira ne wienas dayktas ne dawe [aw 
buyties | aba ne budamas ne gäleio pradet but |] kad butu io 
Diewas iz nieko ne) iztraukis ir ne iäwilkis | a tay padare; 
kad ii futwere. Nes twert aba [utwert ira dayktu koki iz nieko 
padarit. Kas numano ape [awi kayp butu elfus kuo | buda- 

30 mas nieku (ißmanik iz fawis paties) | fawi pati apwila °). 

2. Vntras niekas ira zmogump iz ßalies miliftos Diewo ' 
be kurios nieku ira | norint kita wila turetu ir (tebuklingu 


1) Rwyntiemg. *) Bwyntä. 2°) fuwo. 4) gayleimo. 5) nie. 


a) Ezech. 18. v. 24, b) Matth. 10. v. 22. ce) Galat. 6. v. 3. 
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dowanu pilnas butu | ir Zinklus ir praiewus ne regietus ney 

. girdetus daritu. Jey ne turi Diewo meyles aba mili-(p. 120) 
ftos | nieku ii algoiä Apaßtalas. Kad zmoniu liezuwieys kal- 
becia ir Anielu | a meyles ne turedia | tapau kayp warias Zwa- 
gus | aba cymbalas (kumbus : ir norint turecia pranasifty | ir 5 
äinodia ) wilas pallaptes ir kalnus pranescia | iäduocdia kunu 
fawo degint etc. | Nieku elmi | nieko man ne pades | iey 
meyles ne turedia ®). 

3. Niekas iz ßalies darbu iöganimop vmzinop patogiu. Tu 
imogus [awo [ilomis aba iz l[awis paties ne gal darit | be 10 
Diewo miliftos aba be Diewo ipataus padeimo.. A ne tiktay 
tokiu gieru dayktu ne gal darit | bet ir padumot ir mulftit 
ape iuos be togi Diewo padeimo ne gal. Be manis tieg nieko 
ne galite darit ®) | ißmanik daykto kokio priderundio vnt iz- 
ganimo. Ir Apaßtalas (p. 121) fako: Ne efme futinkundieys 15 
aba ne turime futektes muftit iz mufu | bet wila [utekte mufu 
ira iz Diewo °). 

4. Niekas ! kuri turi. [awimp Zmogus | ira nufideimas. 
Teyp Bwyntas Auguftinas anuos Zodzius iäguldZia. Be io 
ftoios aba tapo niekas 4) | tay ira nufideimas. Nes Diewas 20 
nufideimo ne padare | be Diewo tadu tapo tafay prakieyktas 
Niekas aba nufideimas. 


(p 122) Vnt Kietwirtos Nedelos 
Aduento Ewangelia Luk. pad. 3. 


Metuole pinktuole liekuofe wießpatawimo Tiberiußo Cie- 95 
foriaus, kad Pantskas Pilotas priweyzdetoiu buwo Judeos, o 
Herodas tetrarchu Galileos, o Philippas brolis io tetrarchu 
Itureos ir Traconitidos Balies, o Lilanias tetrarchu Abilinos, 
kad buwo wiriaufieys kunigays Annas ir Kaiphas: ftoios Zo- 


« 1) zinacio. 
a) 1. Cor. 18. v. 1—8. b) Joan. 15. v. 5. c) 2. Cor. 8. v. 5. 
d) Joan. 1. v. 3, 
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dis Wießpaties Jonop Zachariasiaus [unaulp girioy. Ir ataio 
ingi wilu Bali Jordano, aplakidamas krikßtimu gayleimo, vnt 
atleydimo nufideimu: kayp parasita ira knigofe zodziu Ifaiio- 
Siaus pranaßo: Balsas Baukiundio girioy: Gatawikite kieliu 
5 Wießpaties, tiefus darikite takus io. Wifokias klonis bus 
papilditas, ir wifokias kalnas ir kalnelis bus paziemintas; 
ir bus kreywos wietos tiefiomis, o aßtri kieliey pramintays. 
Ir iZwis wilokias kunas izganimu Diewo. 
Auf p. 123 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


10 (p. 124) PYNKTAY SAKIMV DIEWO 


iediie iz Ewangelies, 


PVNKTAS I 


Ku pamineimas wirefniu [wietifzku ir Dwafingu, ir Jono 
fzwynto Zidump atfiuntimas rodzie. 


15 1. Pamineimas ir iäfkaytimas tulu Wießpatu ir wirefniu | 
zinklina ir rodzia labay didziu piktiby | ir palodimu bayfu 
zmoniu Zidu gimines. Nes kokie ira wirefniei | tokie efti ir 
iu waldonay | aba kuriuos anis waldo } ir vnt iu wießpatauia. 
Teyp raßtas ßwyntas kalba: Kokias ira waldziotoias !) mie- 

20 fto | tokie ir kurie giwena iumpi *). Kayp butu taris raßtas: 
Jey giery mie[to wierefnieii | gieri ir mielcio-(p. 125)nis | iey 
ne Iymti ir pikti } ir giwentoiey mielto ne kitoki. Kitur Diewas 
izgulde 2) ßwiesiey 3) tu tiefu Zodzieys labay patogieys Ilfai- 
eyp pranasiep | kur wirelnius algoia galwu ir Sirdäiu | a wal- 

25 donus kitays kuno [unariumis: Wifokia galwa silpna | nega- 
linti aba fergunti | ir wifokiä sirdis nuludulid). Jog gälwa 
ir sirdis ligota buwo | wilami kuny ne wieno [unariaus [weyko 
ne buwo | kayp tinaygi pranaßas rodiia. Nuog pado tieg 
koios iki wirßuy (galwos) nera iuole [weykatos *). Siesielis 4 


ı) waldziotoias. *)izgulde. *) fwiesiey. +) Siesielis. ” 


a) Eccles. 10. v. 2. b) Isai. 1. v. 5, ec) Isai. 1. v. 6. 
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palkuy kunu fawo eyt | kur anas leydäias | tinay draugie fu 
iuo gabenali. Jey kuprotas kunas | ir siesielis tokfay | iey 
tiefus | ir siesielis | jiey metoli ir fiaudia kunas | ir Siesielis 
taygi daro | iey nurimlta j'ir siesielis ne kruta. Notfkirtinay 
wifa tay | (p. 126) ku ir kunas weykia. Teypagi wilotinay 
kalbunt deftis fa waldonays | kurie pafkuy wirelnius fawo 
eyt ir iu budu ir weykalu turifi. Wirßutinis dungus wifus 
apatinius ir Ziemesnius [u [awim draugie fuka ir gruzo. Ta- 
kiuo budu Wießpats fu fawo waldonays apsieyt. A iog wald- 
zZiotoiey Zidu gimines | kuriuos iöfkayto Ewangelilta | buwo 
taometu pilni wilokiu piktibiu | iz dia piga kiekwienam ifpet | 
kokie buwo wili äZmones po iu waldziey effu. Kokie buwo 
Wyfkupay Annas ir Kayfas | kokfay Pilotas ir Herodas | rod- 
ziafı rayßkiey ipadiey iz to | ku dienoy kundios Wießpaties 
padare | ir kayp kitus [aw paduotus | abo wifatimy | perkal- 
beio ir priwerte | idant fu ieys vnt [merties Wießpaties f[u- 
deretu ir nukrizia-(p. 137)wotu. Durna wifatime tami klaufe 
in | ir teyp | kayp Wiresnieii gieyde | padare. 

2. Atliuntimas Jono tumpi teyp piktump ir paladufiump | 
ku kito aplako | tiktay. neizfakitu Diewo mielasirdifty? Nes 
galedamas kalawiiu baylios teyfibes prieß iuos runkon imt 
ir pakorot | wieton io mililtu fawo ir kitäs dowanas iiemus 
per Jonu kayp pafiuntini fiundia ir siulia. Ataio tieg Jonas 
apfakidamas krikßtimu gayliftos vnt atleydimo nulideimu. 
Pirm ataygos Wießpaties Chriftaus Diewas ma2 ne wiladu 
nufideieius be atguldimo funkiomis karonemis kunkindawo. 
Tuoiaus pa präzungay fiusdawo pranaßus fu rikßty | fu pun- 
&ieys | fu kalawiieys | fu lynciu-(p. 128)gays !) etc. kayp fkay- 
tome iu pranasiftefe. Kodryn teyp tuometu Diewas [u ieys 


20 


x 


5 


apfieio? kam bayfibefp graydiaus negi malone[p leyzdawos ? 30 


Priezaftis ta buwo | iog ne rados niekas | kuris iruftintu ir 
prieß piktadeias pafitraukineiunti Diewu azuturetu | kayp pats 
tay iäreyßkia. 

Apeykite kielus Jerusalem | ir weyzdekite ir dabokites ir 


jeßkokite vliciofe io | iey rafite wiru darunti fudu ir ießkunti 35 


2) Jynciugays. 
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tiefos | a fulimilsiu vnt io *). Bet nefileyzdamas vnt kitu ieß- 
kotoiu | kurie kayp ämones negal iki galu päzint wifu | terp 
kuriu kartays rundafı kas gieras ne wienam i2!) ämoniu ne- 
Zinomas ir nepaziltamas [awo ßBwyntibey | pats wilazinus 

5 Diewas fakos ießkois tokio ir ne radis. Jeßkoiau iz iu wiro| 
kuris padaritu (p. 129) aba futwertu .tworu | ir paliltatitu 
prieß mani azu Ziemy !idant ios ne iänaykicia | ir ne ra- 
daub). Tay Zinadamas ir regiedamas Ifaias labay deiawo: 
Tapom kayp neeifti wifi mes | ir kayp gielumbe menelines 

10 Zmonos wifos teyfibes mufu | ir nukritome kayp labay wisi 
etc. Nera kuris kieltus ! ir turetu tawi°). Waydy kad kau- 
iasi kas fu kitu |iey nesirunda ne wienas | kuri Boktu ir 
drutefni terp iu nutwertu | ne perleyzdamas vnt silpnefnio 
vzpuldinet | tadu baysiey fukapoia ii | ir aZumußa. Waydas 

15 didis terp Diewo ir terp Zidu buwo. Szoko iruftintas Die- 
was tulays nusideimays iu ir pradeio iuos kapot | tay iäwidis 
pranaßas raufti: Wifi nukritome tieg ir prapuolome | nera 
tokio | kuris azuturetu Diewu ru-(p. 130)ftauiunti ir mus 
koroiunti. 

20 Norint tadu patwinus buwo wifokia piktibe | ir apfemus 
Zidus tuometu | kad Chriftus Wießpats iau buwo Ziemen at- 
als; wienok ne noreio iu Diewas teyp | kayp papratis buwo | 
korot. Nes iau buwo radis toki | kuris terp io ir terp wilu 
nusideieiu ftois azuturetu ü | a tafay ira Jefus Chriftus azu- 

25 ftoieias mufu. Ir todryn palowis ruftibes ir kayp azumirsis 
fenos fmarkibes | gieydiia wisiemus piktadeiomus atleyft 
siundia iump didy tarnu fawo Jonu fu linkfmu nauienu. Gay- 
lekites azu nuodemes [awo; nes prisiartino iufump ne pra- 
garas | kuri buwot (p. 131) nupelny | bet dungaus karalifte. 


0 PVNKTAS II. 
Aprasimas skayciaus metu Cieforiaus ko mus mokia. 
1. Jog Chriftus Iäganitoias mufu iau ataio tan [wietan | 


2) je. 


a) Jer. 5. v. 1. .b) Ezech. 22. v. 30. c) Isai. 64. v. 6, 7. 
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pagal pranasiltes ı) Jakubo Patriarchos. Ne bus tieg atimta 
Iazda %) iz Judos | net atays | kuris turi but atsiuftas ®). 
Kayp butu taris: patolay pateks karalifte per lazdu aba 
rikßty paäimeta | pakolay atays Chriftus. Jog tadu ta lazda | 
tay ira karalifte Zidu | iau iiemus buwo atimta ir Cieforiuy 5 
tekus | kuris iu ing kieturias dalas perfkire | ir kiekwienay °) 
tikra waldziotoi dawe. lä dia rayßkiey pafirode | kad iau 
issipilde metas ataygos Wießpaties (p. 132) Chryftaus [wietan 
aprasitas nuog Patriarchos Swynto: Ir todryn tureio Chryftu 
Ziday priimt azu tikru fawo Melfiosiu. 10 
2. Aprasimas metu ir wienos waldzios Ciesoriaus | kuris 
pats wienas wießpatawo vnt fwieto | rode monarchiu aba ka- 
ralifty Chriftaus | kuris tureio pats wienas wifu karalisciu ir 
karalu to fwieto but karalum 4) | ir vmzinay wießpataut fawo 
karaliftey | kayp tikras monarcha aba wienowaldis 5). Jo 15 
karalifte 6) | tay ira Baönicia | tureio wifas karaliftes fawifp 
furinkt | prawift | nufiplatint ir wifus kraßtus Ziemes aba wifu 
[wieta azuimt ir apkabint. Tay Danielis pranaßas aprasie 
toligiby mazo akmenelo } kuris ftulpu aba ftiebu iz tulu rudu 
nulietu | wifas (p. 138) [wieto karaliftes Zinklinunti | futrupi- 20 
nys ir fudulkinys ?) tapo didziu kalnu | ir wila ziem& aba 
[wietas iuo pilnas [toios®). Tas akmenelis Chriftu Wießpati 
ir io karalifty aba baznidiu zinklino | kuri [utrupino kitas ka- 
raliftes | tay ira wifokias iu piktibes pagadino | iänaykie pa- 
ganißkas paklaydas | izmokie pazint tikro Diewo | ir tikiet 25 
priderundiey ape ii | ape dusiu nemiriby | ape vmZinu kara- 
lifty gieriemus | ape vmiinu prapulti ir palkundu piktiemus 
fügatawitu. Ir teyp wienas karalus | wienas monarcha kara- 
lauia vnt wifo [wieto Chriftus. Tay bufiunt molte Ewange- 
lifta | kad aprasie monarchiu aba wienowaldifty Cieloriaus. 30 
3. Kad girdi fkayciu metu wießpatawimo Cie-(p. 134)fo- 
riaus | muftik [aw | kad Diewas [u rupefciu didziu daboias 
karalums tos zZiemes | [kayto metus iu karalawimo | dienas | 


3) pranasifte. 2) tazda. ®) kiekwenay. *) karalum. ®) wienowaldie. 
%) karslifte.e °) fudulkinys. 


a) Gen. 49. v. 10. b) Dan. 2. v. 34, 85. 
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ir vnt ziegoriaus apiwayzdos [awo wiladu weyzdi | iey metay 
ir walundos iu wießpatawimuy pazimetos iau praßoko ir pa- 
[ibaygie | ergu dabar atliekt kiek iz iu | buk tay metu buk 
walundu ir momentu | kurie | kad iau wisi [ukaks ir izlipil- 
5 dis | akies mirktereimy iö karalifeiu fawo bus izwariti | a 
kiti iu wieton | nuog Diewo pafkirti | iftos. Teyp fkaytome 
ape anu Baltazaru karalu: Pafkayte tieg Diewas karalifty 
tawo *) | tay ira metus karaliftes tawo | kuriu iog galas buwo 
atais | toygi naktiy | kurioy tay iam pafakie Danielis prana- 
10 Bas | buwo azumußtas | ir tuoiaus kitam karalifte teko. Is 
cia mokflas ir ka-(p: 135)ralums patiemus ir iu waldonams. 
Karalums ! idant [u Diewo baymy karaliltes fawo waldziotu | 
fergiedamies pafiputimo | [markibes!) | neteylibes ir kitu pra- 
Zungu | kurios tokioy wirefnibey pripuola ir tinkafi | atmin- 
15 dami | iog ne wiladu bus karalums | bet patolay | pakolay 
Diewas palkire. Waldonams | idant iu klaufitu | garboy iuos 
turetu | wifa | kas iiemus priguli | iöpilditu. Nes kayp Apa- 
Btalas mokia: nera waldzios tiktay nuog Diewo). Pladiey 
tinay | ku ira kalti waldonay fawo Wießpatiemus | apraßo. 
20 4. Ne tiktay karalu | bet ir kiekwieno Zmogaus metus 
pagiwenimo vnt to [wieto turi Diewas 2) pafkaytitus | [kay- 
diaufp iu ne tiktay metu | bet ir walundos niekas [aw pri- 
det | ney ilgiaus ®) ir tolaus fa-(p. 136)wo vmiio pratilt | ir 
vnt wieno pamoltimo aba molteroimo | ne gal. Pazimeiey 
26 eäias aba rubezius io | kurie. praäingti ir praßokti ne gal 
but ®). Dabar ir tam reykia dabotis | kad raßty kartays ne- 
fifkayto metay piktay iögaysinti nuog karalu | ir nuog kitu 
zmoniu paladusiu. Teyp [kaytome ape Sauli karalu | kuri 
raßtas fako dweis metus karalawusi vot Ifraelo @) |& kitur 
30 kieturias desimtis metu karalum buwuli ®e). Regisi dia Zod- 
ziuofe raßto effunti prießtarte ape tugi 4) ir wienu dayktu. 
Bet ne prießtarauia faw raßtas Bwyntas tami. Nes kad bilo 
dweis buwufi metus karalum Sanli | ißmano gieray ir ßwyn- 
tay wießpatawuli pagal Diewo noro | ir todryn wertus funti 


3) fmarktibes. *) Diewa. ?) ilgiaus. +) tuig. 


a) Dan. 5. v. 26. b) Rom. 13. v. 1. c) Job. 14. v. 5. 
d) 1. Reg. 18. v. 1. e) Act. 13. v. 21. u 
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tuos metus io [kaydiaus pokim Diewo. Kad wel kitur kietu- 
rias de-(p. 137)simtis [kayto io karaliftes draugie ir [u anays 
dweieys | tad ne giria cia | kayp daro pirmoy wietoy wadin- 
damas ii wayku wienu metu del nekaltibes ir gieribes io | 
kuriu aöulaykie per dweis metus | potam papiko | kayp Zino- 5 
ma ira. Teypagi ir Jobas gieydzia | idant ta diena | kurioy 
prafideio nufideimy | ne butu nuog Diewo Ikaytita terp die- 
nu [idant butu azumirsimy. Teyp raßty zilis simto metu 
wadinafi wayku ®) | del to | iog teyp ilgay giwendamas nieko 
giero ne dare. Ir patis piktadeios izpazifta tu tiefu: Mes 10 
vigimi tuoiaus palowem but ®) | iögayßome | ne tureiom metu. 


PVNKTAS II. 
Kodryn Jonas S. fawi balfu (zaukiuncio pramine. 


1. Jog per ii Diewas (p. 138) tewäs Zodi fawo tami [wieti 
priimtoi ämogiltey kitiemus Zmonemus 0 ipaciey Zydamus 15 
apreyßkie | kayp mes äodi Sirdiy effunti ir niekam ne regi- 
mu apfakome ir rodziame. Tafay tieg ataio vat [wieciimo | 
adunt swieciimu !) iZduotu ape swielyby °) | tay ira ape 
Chriftu. 

2. Balfas pralynkia zodi sirdies | kuri kas klaufidamas 99 
fawimp pradeft tureti. Nes tafay | kuris kalba balfu kitam | 
iau ißmanidamas ir turedamas zodi sirdiy fawo kalba ! o ta- 
fay | kuris klaufo ! ne tuoiaus ißmano wila | ku girdi | ir to- 
dryn ne tuoiaus Zodis Birdiy io prafidelt. Teyp Jonu s. kayp 
balfu girdeio ir regieio zyday | o potam pazino Chriftu Diewo 95 
zodi aba Diewo [unu ! kuri iau pazinis Jonas ßwyntas iiemus 
apfaki-(p. 139)neio ir pirBtu rode. 

3. Norint pirma ira balfas negi Zodis tump | kuris girdi: 
wienok tafay zodis pirmiaus ira sirdiy kalbuncio: Teyp pirm 
Jono kayp balfo | Diewo [unus aba Diewo zodis buwo nuog gg 
vıziu. 


1) gwieciimu. 


a) Isai. 65. v. 20. b) Sap. 5. v. 18. c) Joan. 1. v. 7. 
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4. Balfo ne ißmano Zmones iki galu ir wilo | terp minios 
didzios : teyp Jonas Baukie | bet ne gieray iägirdo ir ne wifi 
permane ii. 

5. Kayp balfuy | ipaciey girioy | atliliepia Echo | tay ira 

5 kitas balfas atßokdamas | ir kayp butu [ugrizdamas ing Bau- 
kiunti | nuog tu medziu aba volu | vnt kuriu puola: Teyp 
Jonuy Bwyntam Baukiunciam kayp balfuy atliliepe ne maza 
tu | vnt kuriu anas Bauke | ir klaufe io | ir dare tay | ko mo- 
kie | kayp raßo Lu-(p. 140)koßius Ewanielifta. Ir klaufes tieg 

10 nuog io minios taridamos: Ku darifime? Ataio ir muytini- 
kay krykßtitus | ir tare iop: Mokitoie ku darilime? Klaufes 
nuog io ir karieywiey taridami: ku darifsime ir mes ®)? 
Girdi | kayp tam balfuy atliliepe balfas tulu nufideieiu gieyd- 
zZiunciu izpildit tay | ko Jonas s. nuog iu [awo Baukfmu no- 

15 reio dafißaukt. 

S. Bafilius ir Didymus feptinis balfus Jonuy priraßo iz 
pfalmo b). 

1. Balfas buwo vnt wundenu Jonas | kad pas Jordanu 
mokie tulas zmones. 

20 2. Balfas drutibey | kad twirtay apfakineio gayleimu azu 
nufideimus | ir nufideieius funkiey bare. 

3. Balfas didibey | kad didy dawe atfakimu ape (p. U) 
Chriftu | daridamafis ne wertu koiump io pult ir izrißt sik- 
nely dierewiku io. 

95 4. Balfas lauzus Cedrus | kad didziauiunciu sirdis Ziemi- 
no | ir iudeio iuos [kaudziey del aukßtibes. 

d. Balfas perfkirius ir iämetus liepfnu vgnies | kad Zod- 
zieys graufmingays grumzde piktadeiomus | bayfu Diewo fudu 
apfakidamas | ir Herodiep biauribes vgni giese. 

so 6. Balfas fukratus ir pawilkinus giriu Kädes. Kad ne 
tiktay zodzieys | bet ir ßwyntibes paweykflu | kitus Bwynti- 
befp ragino ir priwadZioio. 

7. Balfas pririnkus aba patoginus eluius. Tay dare Jo- 
nas } kad mokie | kayp tureio nufideieiey gayletis azu nuode- 

35 mes ir funumis Diewo per gayleimu vägimt. 


a) Luc. 3. v. 10—14. b) Ps. 28. 
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(p 142) PVNKTAS IV. 
Ape reykalu prifirinkimo Sakramentop gayliftos. 


1. Tafay reykalas gal pafirodit iz prigimimo paties. Nes 
regime !) kiekwienu dayktu darunti kitu ([aw toligu | ne pirma 
darunt | net io priepuolibes faw priesingas pagadins | ir faw 5 
priderundias inderins. Kayp tay rayßku vgniy | kuri ne pir- 
miaus audega mediiu | net izdziowins iump Slapiby | ziali- 
by | ir Salti | ir kitas priepuolibes | kurios priesinafi ios pri- 
gimimuy | tay padarius | tuoiaus i2 med2io daro vgni. 

2. Rodiiali tafay reykalas iz dayles | kuri negal figuros 10 
materioi kokioi padarit | tiktay [enu pagadinus. Kayp tay 
regiet war-(p.143)py | kad vntay kartays leia®) ii iz puczkos | 
kuris negal but nulietas | net figura puczkos per futirpimu 
bus atmaynita. 

3. I päweykfio | kuri zmones terp fawis azulayko. Nes 165 
newienas ipaciey iz didziunu namuofna [awo ne priima kara- 
lienes aba kitos [kaiftös wiesnios | iey iu ne iäkuops ir | 
kayp pridera vnt priemimo tokiu per[unu | ne priredis. 

4. I paweykfio paties Diewo | kuris negi Zmogu karalum 
ir wießpatim paftate | pirma namus iam grazus ir izdabin- 20 
tus | tay ira tu [wietu | padare | ir potam ii iuoln ®) vnt gi- 
wenimo ir wießpatawimo iwede. ir pats Diewas ne pirma pa- 
firode baznicioi Salamano | negi buwo tobulay padarita ir 
pabai-(p. I44)gta. 12 tu dayktu ik sioley paminetu kiek- 
wienas gal pigai fupraft | kayp reykiamas ira prifirinkimas 25 
Sakramentop gayliftos. Nes zmogus 4) nufideis ira kayp 
mediias Zalas ir Blapias etc. kuris negal but azudegtas | net 
dregnumu nufideimu fawo per karßtu gayliltu iäfekins ir iz- 
degins. etc. 

5. Taygi dabar rodäiafi ir iz pacios ißmonios. Nes Sa- 30 
kramenty gayliftos deftifi fudas | ir todryn kas tan notays 
gierey prifirinkis | negal apturet fawo tiefos | kuriami veyti 
zmoguy ape didziaufi ir brungiaufi dayktu | tay ira ape du- 
sios vmzinu izganimu aba vmzinu prapulti. Reykia tadu fu 


1) regieme. 9) jeia. ®) iufno. _ *) zmog?. 
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didziu rupesciu vnt to [udo gayliftos prifipatogint ! idant 
zmogus dusiu [a-(p. 145)wo paießkotu | ir karalifty dungaus 
igitu. 
6. Galiauliey zinoma tay ira ir iö raßto Bwynto | kuriami 
5 Diewas tunkiey liepia ir ragina mus | idant iz wilos sirdies 
apfigrißtume iop. Sugrißkite tieg manifp | o aß [ugrisiu iu- 
fump *»). Priezaltis to prifakimo Diewo ira | iog Zmogus 
zieydzia ii nulidedamas)todryn iey nori io numaldit | teyp turi 
gayletis | idant abida | kuriu Diewuy padare | butu atleyfta. 
10 Tay negal but tiktay per gayleimu | per baymi | per meyly 
ir per kitus weykalus top Sakramentop priderundius. 


’ 


PVNKTAS V. 


Gieras prifirinkimas Sakramentop gayliftos priwalo izkratimo 
prieiautos aba sirdies Zinios. 


15 1. Reykia tami Sa-(p. l46)kramenty !) wifus nulideimus 
kuniguy palakit fu iu [kayciumi | iBmanik tay ape funkias 
prazungas. OÖ tay nieku budu ne gal but | iey kas vmay | ir 
nieko | aba maza ku pamultis ape [awo darbus | eiti top Sa- 
kramentop | ipaciey kad iz paiunkimo ilgo ir feno Diewu 

20 Zieydzia. Tas turedamas daug ir tulu nufideimu | ne gales 
zinot nei [kayciaus nei didibes iu. Nes kayp raßtas bilo: 
kreywa ir ne izwartoma ira sirdis wilu | o kas paZins iu?) 
Ir: Nufideimus kas ißmano? 

2. Reykia vnt palifakimo tami Sakramenty Kuniguy äinot 

25 [kaycıaus ir [unkibes nufideimu | idant kayp galis teyp didi 
azumeftu atpildimu | kuris [uligtu fu praftoimais. O to ne- 
gal darit | iey [kaydiaus (p. 147) ir didibes Zinioi ne tures. 

3. Ne tiktay Sakramenty gayliftos reykia zinot ftaudiu 
funku praäingimu | bet ir prigimimo iu. Nes kita ira nuli- 

30 det wagilty daykto prafto |o kita nulidet wagilty daykto 
Diewuy paßwilto. Nes terp tu dwieiu wagisciu ne maäas ira 
fkirius | kadung wagilte daykto ßwinto dweiokiu fawimp turi 


ı) Sakramentty. 
a) Zachar. 1. v. 8. b) Jer. 17. v. 9. 
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piktyby | kurios ne turi wagilte daykto kokio leto. Teypagi 
kita ira azumußt Zmogu tiktay | o kita azumußt !) zmogu ?) 
kunigu etc. 

4. Daug ira nuodemiu funkiu | kuriu zmogus patiu tiktay 
sirdäiu dalilaydzia | kayp Wießpats mufu bilo: Kas tieg pa- 5 
wizdes vnt: ämonos vnt pagieydimo ios | jau sirdiy [awo.fu- - 
draugalawo ®). Tie wel nufi-(p. 148)deimay | kurie sirdiy tik- 
tay deltis be padaro regimo | wargiaus gal but paäinti | negi 
tie | kuriuofna kas rayßkiey impuola. Todryn kas ne izkratis 
gieray sirdies | ne gales iu pakaktinos Zinios turet. 10 

5. Vzguli top Sakramentop | idant ir aplinkibes kaltibiu 
butu izgulditos | kurios aba apfunkina ias | aba atmayno pri- 
ginimu tu. Kayp tay | kita ira pawogt kapu grasiu | kita 
desimti | kita praliet krauiu ämoguy | kita zmoguy tewuy ti- 
kram. l1z to gana rayßkiey regiet reykalu izkratimo prieiau- ı6 
tos pirma iZpaZinties nulideimu. 


PVNKTAS VI. 
Ape paiudas gayleimop azu nuodemes. 


Po rupu iökratimu ir fumuftimu wilo-(p. 1449)kiu kaltibiu 
reykia rupintis | kayp turi ämogus paiudint fawimp fopuli 20 
Sirdies azu ias. 

1. Paiuda gayliftofp ira i2 nuterioimo daug giero | aba iz 
didzin Zalu | kuriolna funkiey nufidedamus Zmogus- impuolä. 
Pirma zala praäuwas Diewo mililtos | kuri regime anump [u- 
nump | kuris atfifkiris nuog tewo [awo | ir ing tolu Bali nufi- 25 
fukis | ir palodufiey giwendamas | wifu turtu iägaysino | tay 
ira Diewo miliftu prazude. O kad tafaygi atlimine ir tewop 
gayledamalis azu [awo prabungas [ugrizo | brungieys rubays 
nuog io buwo apreditas | per kuriuos dwalißkay ifimano mi- 
lifta Diewo atießkota d). Toligi tam wieta raßto ira aprey- 30 
Bkimi Jono s. | kur nuterioiufiam 3) dungalu miliftos Diewo 
pats funus (p. 150) Diewo ragina | iö nauio apwilktis iuo | 


2) azumßt. 9) zmogu. °) nuterioiufiä. 


a) Matth. 5. v. 28. b) Luc. 15. 
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idant ne regietus nuogilte io*). Teypagi ir Mateusiep iz- 
bartas buwo | kuris be rubu prideriundiu [wodbon drifo 
atayt d). 
2. Vntra Zala nuterioimas [uniltes priimtuiu [unu Diewo | 
5 kuri labai ira dide ir brungi. Nes iey [unumi but karalaus 
ziemes dayktas ira didis | toli didefnis be paliginimo but fu- 
numi Diewo | kayp Jonas s. tay [aw brungindamas bilo: 
Weyzdekite tieg | kokiu meyly dawe mumus tewas | idant [u- 
numis Diewo wadintumes ir butume °), Tu funifty Diewo 
10 teyp brungiu per nufideimus [unkius Zmogus terioia | ir iz 
funaus Diewo tumpa [unumi welino | kayp tafaygi Jonas s. 
raßo: Kiekwienas | kuris daro nuodemi | iz welino ira 4), 
(p.151) 3. Tredia zala | nuterioia tiefu karalifte[p dungaus |kuri 
zala didefne be paliginimo ira | negi nuterioimas wilo to 
16 fwieto | iey kas ii pats wienas turetu. Nes karalifte dungaus 
toki ira | kurios nei akis regieio | nei aufis girdeio | nei sir- 
din Zmogaus ieio. 
4. Kietwirta | [unkus nufideimas wilus gierus darbus ir 
nuopelnus | per daug metu fu didziu prakaytu igitus | ir wer- 
20 tus didzios dunguy algos | zudia:) ir niekan pawercia. Ape 
tay teyp Diewas bilo: Jey nufigriß teyfus zmogus nuog tey- 
fibes fawo ir padaris neteyliby | wilos teyfibes io (tay ira 
wilsi gieri darbay io) kurias padare | ne bus atmintos ®). 
(p. 152) 5. Del nufideimo funkaus iäteptas elti wardas i2 knigu 
25 giwenimo ?) | kuriolna buwo irasitas | idant vmzinu butu gi- 
wentoiu ir mieldionim ano graäiaufio ir link[miaufio miefto 
terp anielu ir wilu Bwyntuiu palkaytitas | ir idant iz iu drau- 
gies ir byndriftes neizbilomu turetu däiaugfmu. Däiaugki- 
tes | iog iufu warday ira dunguy parasiti f). Bet iätepa war- 
30 du nufideieiu dide koki neteylibe iu ®). Tegul bus iätepti iz 
knigu giwuiu | ir fu teyfumis tegul nefiraßo ®). 
6. Nuterioia 4) zmogus nufidedamas funkiey didziaufi ir 
aukßliaufi gierumu [awo | tay ira pati Diewu | kuriump wila 


4) zudzia. *) gewenimo. ®) io. +) Nuteriora. 


a) Apoc. 8. v. 18. b) Matth. 22. v. 12. c) 1. Joan. 8. v. 1, 
dä) 1. Joan. 8. v. 8. e) Ezech. 18. v. 24. f) Luc. 10. v. 20. 
g) Ps. 68. v. 29. 
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io laymibe vzgul. Atftokite nuog manis prakieyktieii vgnin 
vmäinon ®). Pakaiu [ekiokite fu (p. 158) wifays ir Bwyntiby | 
be kurios niekas ne regies Diewo b). 

Ne tiktay daug giero nuterioia Zmogus mirtingay nuli- 
dedamas | bet ir !abay daug pikto igiia. 5 
1. l2 mirtinos nuodemes giema nerimalftis sirdies | ir kiyn 
butu drafkimas kokfay ios | aba gieraus kayp rakßtis wila- 
dos daygunti. Prielpauda ir (unkibe vnt wifokios dusios Zmo- 

gaus darundio pikta °). 

2. Patepa ir izbiaurina dusiu. Patepta elsi neteyfibey 10 
tawo @). 

3. Daro baymi ir iögufti del prifiartinuncios !) Ginörtieh | 
fudo Diewo ir pragaro: Apieme mani fopuley [merties etc. ®). 

4. Daro giedu pagal anu zodziu Apaßtalo: Kurigi wayfiu 
tureiote tuo metu iuofe (tay ira nulideimuofe) | i2 kuriu 16 
dabar giedites f)? 

(p. 154) 5. Daro zmogu kaltu vmzinos pafkundos ir kundiu 
ne izfakomu. Eykite prakieyktieii vgnin vmzinon % Pelus 
fudegins vgnim ne gifundiu. 


PVNKTAS VI. 20 
Ape kitas paiudas tobule[niop gayleimop azu nufideimus. 


1. Bayfiey nufideieias paniekina Diewu fawo tiefaftati | 
kuris iam ir wifiemus [utwerimamus %) kayp Wießpats wifo 
duoft tiefas ir prifakimus | idant pagal iu giwentu ir wald- 25 
ziotus. Wießpats tiefaltatis mufub), Tu azu nieku faw 3) 
turi | kad trauko | prazingia | ir eand0 tielas ir prifaki- 
mus io. 

2. Diewas ira palkuciaufias galas wifo giero ir palayma 
zmogaus. Tu nulidedamas zmogus (p. 155) päniekina fawi. 30 
Kayp rayßos vnt io pats Diewas: Mani apleyde werfmi wun- 


4) prifiartinudios. *) futwerimamg. °) fam. 


a) Matth. 25. v. 4l. bb) Hebr. 12. v. 14. c) Rom. 2. v. 9. 
d) Ezech. 16. e) Ps. 17. v. 5.. f}) Rom. 6. v. 21. g) Matth. 26. v. 41, 
h) Isai. 33. v. 22. 
9 
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denio giwo | ir iäkale faw Bulnius | kurie negal azuturet wun- 

denu *). Tay ira | mani Diewu | kuris efmi kayp wer[me | iö 

kurios wifadu wila giera teka | ir niekadu negal iöfekt | at- 

mete | o futwerimump | kurie kayp Bulniey maöa ku fawimp 
5 giero kayp Blaku truputi turi | weykiey iäfeka | apfigrizia. 

3. Diewu futwertoi wifu dayktu fu wifomis io dowano- 
mis | kurias per futwerimu Zmoguy dowanoio | nufidedamas 
azu nieku turi. Del to iuda ämones Izraelo Moyzes: Taygu 
ataduofte Wießpati | zmones payki ir durni? negu anas ira 

10 tewas tawo | kuris paweldeio tawi ir [utwere tawi? b) 

4. Paniekina ii kayp atpirkieiu fu wilomis gie-(p. 156)ra- 
deiftemis !) atpirkimo | azu nieku turedamas | iog anas del 
mufu ämogumi tapo | ir tiek ir teyp didzius wargus | fopulus| 
kuncias | vnt galo kriziu ir fmerti iäkinteio | idant mus 

15 nuog vmiZinos [merties izgielbetu ir karalifty dungaus nu- 
pelnitu. Ape kuri paniekinimu Diewo teyp Apaßtalas kalba : 
Kas tielu Mayziesiaus paniekintu | be wilokios mielasirdiftes 
aZu ludiimo dwieiu aba triiu mirßta. Kaypgi numanot toli 
bayfefnes nupelno kundias | kuris funu Diewo paminditu | ir 

20 krauiu teftamento | per kuri buwo paßwiltas|azu pateptu faw 
ißmanitu | ir dwafiu miliftos izgiedintu ? e) 

5. Paniekina [aw Diewu kayp fudziu fu wifays iu pa- 
grumzdimays ir koroimays | kuriuos gal azuduot. Nes tuo 
patimi | (p. 157) iog nieko ne graudiias iu atminimu | idant 

25 nuog nuodemes lautus | iäfimano tay wifa paniekinus. Paro- 
difin iumus ko turite biiotis | biiokites to | kuris gal ir kunu 
ir dusiu praäudit 2) pragaran 4). 

6. Paniekina kayp prietelu ne brungindamas faw to | iog 
terioia 3) prietelifty ir malony | ir iog impuola ing nepriete- 

30 lifty ir ing ruftiby io. Jus pafakiau funt prietelumis ®). 

7. Paniekina Diewo maloniby ir ilgaluki | kuriuo io gay- 
liftofp laukia | tatay didina faw Apaßtalas ir bilo: Er lo- 
bius gieribes io ir kuntribes #) ir ilgalukieinio paniekini ? 


3) gieredeiftemis. *) prazudit. ?°) teriora. *) kütribes.. 


. a) Jerem. 2. v. 13. b) Deut. 32. v. 6. c) Hebr. 10. v. 28, 29. 
d) Luc. 12. v. 5. e) Joan. 15. v. 16. 
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Nezinay | 108 malonibe Diewo gayliftofp tawi priwadäioia ? =) 
Teypagi ir kitas Diewo tobulibes [aw mazina ir niekinä mir- 
tingay nufidedamas | iz kuriu kiek-(p. 158)wiena ipadios ne- 
kokios garbos ir giriaus priwalo: kayp tay ira io wilagalibe | 
ißmintis | Bwyntibe | neizmeftibe | neapiemibe | vmäis | miela- 
äirdilte | apiwayzda etc. ir turetu multimas iu nuog piktibes 
imogu drauft ir attremt. Jey kas tas paiudas gieray sirdiy 
law fwarltis | tobulu fawimp azu nulideimus gayleimu pakru- 
tins | kuris vöguli tami | idant ämogus azu nufideimus fawo | 
iog anis ira paZieydimu Diewo | gayl&tus vnt wifo 3abiaufiey | 
biauredamafis ieys vnt wifo pikto | ir nenoredamas iu nie- 
kadu [unt padaritu | bewelidamas ing kunorint kito pikto 
impuolys e[fus | negi Diewu pazieydis. Prieg tam teyp dru- 
tay ir twirtay sirdiy fawo paltatit | idant vnt wifo pikto }a- 
biaufiey faugotus ir fergietus po-(p. 159)tam nufideimu | be- 
welidamas kurinorint kitu piktu .dayktu izkintet | negi Diewu 
paäieyft. Vnt galo ftipriey palftatit | pokim kunigo fawu metu 
nuodemes iäpaäint ir izfakit | ir azu ias Diewuy gana padarit 
ir atpildit. 


PVNKTAS VII. 


Dweiokas ira gaylus azu nufideimus, wienas vnt to, vntras 
vnt kito vmzio. 


Zinoma ira iz raßto ape dweiopu gayliltu azu nulidei- 
mus. Pirma ira ämoniu vnt to [wieto elfunciu ir giwenun- 
cin | ape kuriu Jonas krikßtitoias bilo: Gaylekites | nes pri- 
fiartino !) karalifte dungaus $). Ir pats iöganitoias mufu 
taylgi zodzieys moklio [awo pradeio: Gaylekites. Ir (p. 166) 
ne tiktay gayliftu liepe turet azu nulideimus | bet ir Sakra- 
mentu gayliftos iftate.e Kuriu atleyfite nufideimus | bus at- 
leyfti. etc. °) 

Vntra gaylifta ira pafkundintu pekloy eflunciu | ir vgniy 
mäinoi degundiu | ape kuriu Ißmintingas bilo: Gayliftu tieg 


2) prili-artino mit einem Bindestrich inmitten der Zeile. 


a) Rom. 2. v. 4. b) Matth. 3. v. 2. ec) Joan. 20. v. 23, 


10 


20 


25 


30 
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daridami aba gayledamies | ir nuog [unkibes dwalios wayto- 
dami»), Gaylifta zmoniu | vnt to [wieto dabar effundiu | tris 
turi dalas. Sopuli sirdies | pafakimu grieku pokim kunige | 
ir ganadarimu azu iuos nuog kunigo azumeltu. Teypagi ir 
5 palkundintu gaylifta tris turi dalas. Sopuli ne izfakitu | kuris 
tufo ir krimta sirdi iu. Sako fawo piktibes pokim wifu pekloi 
efluneiu rayßo vnt fawis: Mes tieg pafiuti ir paduki | nuklidome 
nuog kielo tiefos]izil-(p.16l)[ome vnt kielo neteylibes ir prapulties. 
Ku mumus padeio aukßtibe ir pafiputimas | kokiu naudu mumus 
ı0 turtas atnesie? etc. Tay tieg kalbeio pekloy tie | kurie nu- 
fideio. Turi ir korony azu fawo nufideimus | kuriu ne ku- 
nigas azuduoft | bet Diewo teyfibe | ne vnt kieko metu | bet 
vnt vmziu. .Azudawe ilemus Diewo teyfibe | adunt be palau- 
bos butu plakti linciugays !) gielazinieys per vmzius nuog 
15 anu ftipriaufiu ir [markiaufiu kotu welinu. Aäudawe palniku 
vmzinu | nieko kito ney ragaut ney giert | tiktay vgni ir 
liepfnas. Apwilko iuos aßutinemis numegltomis iö vgnies, 
Paftate wietu vnt giwenimo vmzino kaliny tumfiu. Niekas 
negal ißfakit | kayp funkiu tie daro gayliu azu [awo nuode- 
20 mes. Terp tos palkundintu ir terp ämo-(p. 162)niu vnt tos 
ziemes effunciu gayliftos nera paliginimo. Wifos Zmoniu vnt 
ziemes azu nufideimus 2) gayliftos ira kayp siesielis paligin- 
tos fu fopuleys ir .kundiomis | kurias tie turi | kuri& iau pra- 
gari dega. Todrin tu | krikfeionie | metu iyngwu ir labay 
9, mazu darik gayliftu azu fawo piktibes | idant vmzinos ir di- 
dziaufios | galo ne turincios | ne daritumey palkundoy. 


(p. 163) Vnt Nedelos po vzgimi- 


muy ?) Wießpaties Ewangelia | Luk. 
Pad: 2. 


Anuo metu: Jozafas ir Maria, motina Jezaus, [tebeios 
30 tiems dayktams, kurie buwo [akiti ape ii. Ir paßlowino iie- 


4) lindiugays. %) nulideimg. °) uzgimimuy. ' 


a) Sap. 6. v. 3. 


69 


mus Simeonas, ir tare Mariofp motinofp io: Sztai, padetas 
ira tafay vnt nupuolimo ir vnt prikielimo daugio Izraeliy, ir 
vnt zinkio, kuriam prießtaraus. Ir tawo padios dusiu pereys 
kalawiias, adunt apfireykßtu iägi daugio sirdziu dumos. Ir 
buwo Anna Pranasine, dukte Fanuelo iz gimines Affer, ta 5 
buwo labay [ena, ir giweno fu wiru [awo [eptinelis metus 
nuog mergiltes [awo. Ir ta naßle iki aßtuoniamus desimtims 
metu ir kietweriemus, kuri ne ißeio iz baänicios, pafnikais 
ir maldoms tarnaudama Diewuy nakti ir dienu. Ir ta anoigi 
walundoy ataiufi izpazino wießpati, ir [akie ape ii wiliemus, 10 
kurie laukie atpirkimo Izraelo !). A kad izpilde wis pagal 
iftatimo wießpaties, [ugrizo ing Galileiu, ingi mieftu fawo 
Nazarethu . o bernelis augo, ir [tiprinos, pilnas ißminties, ir 
milista Diewo buwo iump. 

Auf p. 164 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 15 


(1 165) PVNKTAY SAKIMV DIEWO 


sodile iz Ewanielies. 


PVNKTAS I. 


Jozefas ir motina Jezaus [tebeios ete. Stebuklay vzgimimy ®) 
w. Jezaus. 20 


Daug praiewu aba nauienu prieg vigimimu W. Jezaus 
deios | kiek tiktay gal praminetis. 

1. Nauiena | tafay kuris gime | gime wiru. Ik siolay vnt 
fwieto gimdawo mazi waykieley | o nunay gime wiras. Teyp 
raßo Jeremias pranaßas: Sutwere W. nauiu dayktu vnt Zia- 95 
mes: Zınona apims wiru ®). 

2. Gime tomis dienomis Zmogus labay l[enas ir ißkarsis. 
Nes tafay gi-(p. 166)me | kuri regieio pranaßas labay fenu ir 
älu®). A tafay | kuri regieio | buwo Diewas vmäinas | ir del 


%) Izraelo. *) vzgimimy. 


a) Jerem. 31. v. 22. db) Daniel. 7. v. 9. 
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vmziu fawo nelufkaytitu | fenu ir ißkarßusiu pafirode Tafay 
tadu vmäinas teyp lenay be pradzios eflus gime. Kokfay tay 
ftebuklas ? 

3. Gime tafay | kuris turi zmoniu prigimimu | bet ne turi 

5 zmoniu perfunos. Nes ira perluna Diewißka. Tay ira gime 
Chriftus | kuris ira ir Zmogus tikras ir Diewas tikras | dwi 
turi naturi | Zmogilty ir Diewifty wienoy perlunoy. 

4. Gime karalus | kuris waldziojo [wietu toy walundoy | 
kurioy gime | ir zinoio ape wifa | kas ira vnt dungaus ir vnt 

10 ziames. Ne wienas tokfay ne gime | kuris tuoiaus po vägi- 
mimu fawo turetu padiu dayktu karalaut ir kitus waldziot. 
Karalu-(p. 167)nay vägimi ne tiktay ape kitus | bet ir ape 
fawi pacius nieko ne Zino | nieko ne ißmano | ir todrin way- 
kays budami negal paciu dayktu but karalumis aba karalaut. 

15 Nes karalus turi but ißmintingas ir teyfus *»). O kiti karalu- 
nay be ißmonios giema aba nieko tuometu nenuwokia | ir wel 
giema nufideimy neteyfumis pokim Diewo. Pats wienas gi- 
me karalumi Chriltus | kuris ir ßwyntas buwo ir pilnas wi- 
fokios ißminties. Gieray tadu tris karalus wadino ii karalum 

20 gimufiu. Kur ira | kuris gime karalus Zidu? b) 

5. Tafay gime | kuris [aw pats motinu [utwere | ir tokiu 
aprinko | kokios noreio. Ik Siolay ne wienas funus noprinko 
faw motinos. Nes kad tay turetu funus fawo maciy aba ga- 
libey | kiekwienas aprinktu faw azu motinu (p. 168) karalieny | 

25 ir 1) teyp ne wiena prafta ämona ir pawarguli funaus ne 
turetu. 

6. Ne tiktay funus motinu | bet ir motina funu aprinko 


iz [awo gieros walos. Nes Ponna Maria motina W. Jezaus |. 


izgirdus nuog Anielo 2) | kokfay tureio gimt ios [unus | iey 
30 tiktay noretu pati vnt to pritarit | aba noru fawo vnt to pa- 
griät | teyp padare | kad anuos ZodZius ißtare: Szitay tar- 
nayte Wießpaties | tegul ftoias man pagal Zodzio tawo ®). 
Tays zodzieys aprinko faw funu Diewo azu [unu | kuri pa- 
gimditu. Kokfay tay [tebuklas? Kuri kaday nuog vmziu 


A) nur r. 9) An-ielo mit Bindestrich inmitten der Zeile. 


a) Jerem. 28. v. 5. b) Matth. 2.v.2. c) Luc. 1. v. 38. 


-— 0. - 
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motina aprinko faw funu | kuri pagal fawo noro pagimditu? 
Kokiuos funus [aw aprinktu motinos | kad primanitu? Kiek- 
wiena noretu gimdit karaluno !) | kunigaykscio | did2ios gi- 
mines. Ne wieno pralfto wayko | grino | firatos | pawargufio - 
fwie-(p. 169)tas ne turetu. Bet wienay padiey Ponnay Mariey 5 
talay duotas ira priwileius. 

7. Gime iz tokios motinos | kuri ira draugie ir motina 
tewo fawo ir dukte funaus fawo. Nes Chriftus pagal Die- 
wiltes ira futwertoias | ir todrin tewas. Ponnos Marios } ir 
teyp ira ana dukte funaus to | kuri pagimde. Kokfay tay 10 
ftebuklas ? 

8. Gime iz Ponnos. Ir tay nauias 2) dayktas | nuog [wieto 
niekaday neregietas. Szitay Ponnä prades ir pagimdis funu ®). 

9. Kitos motinos fu fopuleys neißlakitays gimdzia| o Ponna 
Maria fu neißfakitu dziaugfmu funu fawo pagimde | ir pofe- ı5 
nam ponnu atliko. 

10. Tokfay gime | kuris ir metu ir wietu faw pats aprin- 
ko. Tuo metu gime | kad noreio | ir toy wietoy | kurioy no- 
reio. Kad ataio (p. 170) tieg pilnibe meto | tay ira kad fu- 
kako metay | kuriofe tureio gimt | tuofe gime. Ira tadu kam 20 
ftebetifi vzgimimy W. Jezaus | bet noretume dabotis | kayp 
ftebeios Jozapas ir Ponna Bwynciaulia. 


PVNKTAS II. 
Chryftuy turime ftebetis del treiopos io grazibes. 


Grazibey paprato zmones [tebetis | iabiaufiey tuo metu | 25 
kad ira ipati ir labay dide. Teyp Afsirionis [tebeios graäi- 
bey Juditos. Ir buwo tieg pokim iu [tebuklas | nes graii- 
bey ios ftebeios labay ®). W. Jezus turi [awimp neißfakitu 
treiopu graäiby | kuriey turime dabotis ir iey ftebetis. 

1. Ira gräzibe Diewiftes (p. 171) nefutwerta | begalo | be- 30 
mieros. Tu graziby ira grazus per [awo Effiby aba naturu | 


A) karuluno. %) nau-ias mit Bindestrich inmitten der Zeile. 


a) Isai. 7.v. 14. db) Judith. 10. v. 14. 


12 


iz [awis iu turi nuog vmZiu | ne ima ios nuog ko kito. Ira 
ta graäibe notfimaynunti niekadu | ir negal but nuteriota | 
wifadu ira per iu grazus | ir bus per vmiius. Ta grazibe io 
ira kayp werlme | iz kurios wifokia [utwerta graäibe izteka 

5 ir izplufta | kuriu regime vnt [utwerimu. Ta grazibe io wi- 
fokiu ([awimp turi graziby | todrin ape fawi bilo: Grazibe 
lauko prieg mani ira *) | teypagi gal tarit: graäibe Zwayz- 
diiu !) | faules | menelio | ziedu | akmeniu brungiu | anielu ?) 
ir wifu futwerimu manimp ira. Ta graäibe io ira paweykflu 

10 ir zerkolu wilu grazibiu | kuriäs fawisp traukia ir zadina | 
adunt iz (awo grazibes iomus galetu nudalitis | ipaciey dusio- 
mus ämoniu | vnt to [wieto per miliftu | vnt votro (p. 192) per 
grabu. Tu graziby teyp grazus ira W. Jezus | kad pats wie- 
nas tikray graäus turi wadintis. Nes iog Diewiep ira graäibe 

15 ir gieribe | iey pats wienas algoias gieras wifadu: Pats wie- 
nas Diewas ira tieg gieras b) | tadu pats wienas tikray ira ir 
grazus | ißmanik tay per elsiby ir per prigimimu fawo nuog 
fawis paties gieras: o kiti futwerimay gieri ir graZus ira per 
io dowanu. 

20 2. Grazibe W. Jezaus [utwerta ira vnt dusios io Bwyn- 
eiaufios | o ta ira milifta Diewo ir kitos io dowanos iZ dun- 
gaus | kuriomis buwo apredita budu neißfakitu. Wifi izday 
aba fkorbay brungiaufi Diewo ira fukrauti ir pagulditi du- 
gioy w. Jezaus | wila giara ira fupilta iump | ira dusia io 

25 kayp marios wifokiu dowanu pil-(p. 173)na. Mes wifi tieg iz : 
pilnibes io iememe miliftu °) ir kitas dungaus °) dowanas ] iz 
tu mariu fema wift | kurie turi kokiu fawimp Diewo milifte. 
Aprasineia tu io graziby dusia Bwynta giefmele Salamono. 
Numitetafis mano baltas ir raudonas | ißrinktas iz tukftun- 

30 Ciu 8). 

3. Grazibe ira kuno io Bwynciaufio | ir ta labay dide | 
kuriey ne wienos kitos nera toligios. GraZus tieg formu nt 
funu zmoniu ®) |tay ira graziaufias ira gimiu ir weydu terp 


1) zwayzdziu. 9 an-ielu mit Bindestrich inmitten der Zeile. 
®) dügaus. 
a) Ps. 49. v. 11. b) Lue. 18. v. 19. ec) Joan. 1.v. 16 


d) Cant. 5. v. 10. e) Ps. 44. v. 3. 
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wifu Zmoniu | ir ne wieno terp Zmoniu nera teyp graZaus. 
Pridereio toki ir teyp dide grazibe !) kunuy to. 

1. Todrin iog anas Wießpatim ir karalumi wiflu Zmoniu 
ira | ir teyp ir tami turi but didefniu ir wirefniu aba praeyt 
wifus waldonus [awo. 5 

2. Jog pradetas buwo 2) iz Ponnos Marios krauio (p. 174) 
labay cilto | kuris niekami ne buwo iäagtas ney piktays ko- 
kieys kayp kitu zmoniu ir motinu gieyduleys fudrumftas | ir 
kayp purways pamaysitas | todrin labay graäus pralideio 2i- 
wati motinos fawo. 10 

3. Dusia W. Jezaus | kayp iau pamineta ira | buwo labay 
grazi neizfakitu budu | todrin pridereio | adunt namay tos 
dusios teyp grazios butu graziauli | kuriuofe ana tureio giwenti. 

4. Kunas W. Jezaus ziwati motinos nuog Dwafios ßwen- 
tos ira formawotas ir padaritas | o tie wel darbay | kuriüos ı5 
pats Diewas daro | wifadu efti tobulefni | negi tie | kuriüos 
daro draugie [u futwerimays aba fu [utwertomis priezaftimis | 
kurios | iog ne turi fawimp teyp dides galibes ir tobulibes | 
todrin negal teyp gieray ir tobulay padarit to | ku daro | 
kayp gali Diewas | (p.175) kuris ira wilagalis. Jey tadu ku- 20 
nu W. Jezaus Pats Diewas | pati Dwafia ßwynta be darbo 
Zmogaus padare | tadu io kunas buwo labay gräzus aba gra- 
ziaulias azu wifus kunus Zmoniu. 

5. Laymibe akiu kuno mufu | kuriu tures dunguy ! bus 
kunas Wießpaties Jezaus. Nes akis mufu dunguy ne wieno 25 
daykto graäelnio ne regies vnt kuno W. Jezaus | todrin pri- 
dereio | adunt io kuno butu graäibe didziaufia | kuri link- 
fmintu 3) ir däiaugfmu daritu wifiemus | kurie vnt io per vm- 
zius weyzdes. Tu tadu girdedamas graziby treiopu Wieß- 
paties Jezaus kriksdionie ftebekis | 6 fawo Wießpati karßtay 30 
milek | wel rupinkis | adunt grazus butumey vnt dusios (fawo 
pokim Diewo | vnt kurios labay mieley 4) weyzdi | ir liepia 
faw iu roditi: Pamirodik tieg weydu ta-(p.176)wo. Nes wey- 
das tawo grazus*). Ir kitur giria dusiu: Wifa tieg graäi 
efi | ir patepio nera tawimp ®). 36 


2) grafibe. #) buo. *) linkfmintu. ) mieley. 


a) Cant. 2. v. 14. b) Cant. 4. v. 7. 
10 
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PVNKTAS IM. 


Terp kieturiu Diewo darbu (tebuklingu Chriftus tol fte- 
buklingiefnis. 


1. Pirmi ftebuklingi Diewo darbay ira futwerimay to 
5 fwieto | ap& kuriuos Dowidas teyp bilo: Wießpatie Wießpatie 
mufu | kayp ftebuklingas ira wardas tawo wiloy ziamey ?®) 
Wifas f[wietas didis ira [tebuklingas | bet ir mazas [wietas ! 
tay ira Zmogus | kuriami furakino aba fukrowe Diewas didi 
fwietu | ir padare ii fumbariomis didZio [wieto | tol ftebuklin- 
10 giefnis ira | ape kuri plalmy: Stebuklinga [toios zinia tawo 
iz manis!) b). Bet Chriftus be paliginimo tol ira (p. 177) Lte- 
buklingiefnis terp wilu futwerimu | ir todrin terp io wardu 
tulu ira ir tafay: Bus tieg wadintas [tebuklingu ®). 
2.2) Vntri darbay Diewo [tebuklingi ira darbay miliftos 
15 ir dowanu iz dungaus | del kuriu Diewas algoiafi ftebuklin- 
gas Bwyntuole [awo @) | kuriuose miliftos ir kitu dowanu ga- 
libe labiaus ziba ir rodziafi. Kad atays | adunt butu pagar- 
bintas Bwyntuofe fawo | ir ftebuklingu °) ftotus wifuofe | ku- 
rie intikieio °e). Ne tiktäy ftebuklingas ira Diewas del mili- 
20 ftos | kuri wadinafi paßwynciunti | bet ir del dowanu | kurios 
ira duotos ßwyntiemus | ir kartays piktiemus del kitu | kayp 
ira galibe vnt darimo praiewu | vnt iägidimo wilokiu ligu | 
Zodziu | maldu | aba runkos paliteimu | vnt prikielimo kunu 
numirufiu ir vnt kitu tulu. Teyp ftebeios labay (p. 178) zmo- 
25 nes s. Petruy | kad rayßuy liepe kieltis | ir wayksciot | kuris 
tuoiaus kieles | wayksdioio ir Bokineio | Diewu garbinda- 
mas f). Talgi liepe Tabithay numiriufiey kieltis iz grabo | 
atgiio ir kieles kayp iz miego ®). Ir kitu tokiu be (kayciaus 
dare Apaltalay ir kiti ßwyntieii Zinklu | ir teyp Diewas iuole 
30 buwo ftebuklingas. Bet nera paliginimo fu W. Jezufu | kuris 
tol ftebuklingiefnis ira wifokiofe miliftos dowanofe. Nes jump 
ira pilnibe | werfme aba marios wifu Diewo dowanu. Jam 


!) main. °%) 1, ®) ftebuklingu. 


a) Ps. 8. v.2. b) Ps.138. v.6. c) Isai. 9. v.6. d) Pa. 67. v. 86. 
e) 2. Thess. 1. v. 10. f) Act. 3.  g) Act. 9. v. 40. 


[6) 


paciam ir wienam duota ira Dwafia |tay ira dowanos Dwa- 
fios Bwentos be mieros | kayp Jonas s. bilo: Ne fu mieru 
tieg duofti Diewas Dwaliu *). Wifa dawe runkon iob). Tay 
negal iöfimanit ne ape wienu kitu | tiktay ape pati W. Jezu 
Chriftu. Nes wifi kiti ßwentieii ir teyfus ima nuog Diewo 
mili-(p. 179)[tu ir kitas dwafios Bwentos dowanas pamieruo- 
tas aba [u mieru teyp aba teyp didiiu | kayp Diewas nori 
ismus duot. Ape tay raßo Apaltalas: Kiekwienam iö mufu 
duota ira mililta | pagal mieros dowanoimo Chriftaus °) | tay 
ira teyp dide efti duota milifta | kayp Chriftus pafkire pagal 
[fawo noro. Nes anas mumus nupelne miliftu ir wilas dun- 
gaus dowanas fawo fmerciu: todrin kayp Wießpats [awo nu- 
pelnu aba wilokiu dowanu daliia kiekwienam | kayp nori. 

3. Treci darbay Diewo ira garbos aba karaliftes dungaus | 
ape kuriuos Apaßtalas iz Izaiosiaus bilo: Akis ne regieio | ney 
aulis girdeio | ney sirdin zmogaus vzeio | ku fugatawiio Die- 
was tiemus | kurie ii mili #). Neizfakita ira garba ßwyntuiu | 
kurie fu Diewu karalauia dunguy :: bet tol be mieros (p. 186) 
didefne ira garba Wießpaties mufu Jezaus Chriftaus | kuriu 
turi dusia io ßwyndiaufia | teypagi ir garba aba dowanos 
kuno pagarbinto. Nes pagal mieros miliftos ira miera aba 
didibe garbos | kurin dunguy Diewas duofty: iey W. Jezus 
tureio fawimp didziaufiu miliftu | aba gieriaus wifokru miliftu 
aba dowänas: tadu turi didziaufiu ir garbu dusios ir kuno. 
Ir todrin toli ftebuklingiefnis ira azu wifus ßwyntuolius dun- 
guy karalauiundius !). 

4. Kietwirti darbay Diewo ira pragari aba pekloy | dar- 
bay bayfios io teyfibes. Tinay Diewas rodzia fmarkiu fawo 
teyfiby prieß griekus ir piktibes daug Zmoniu | ir del wieno 
funkaus nufideimo vmZinu vgnim iuos korodamas. Bet tol 
ftebuklingiefne ira Diewo teyfibe | kuriu parode Diewas prieß 
griekus vnt [unaus (p. 181) fawo mielaufio ir wienatiio | kad 
iam ne praleyde | bet vnt baysiu labay muku iöädawe ii del) 


1) karalau-iundius mit Bindestrich inmitten der Zeile. 2) del. 


.a) Joan, 3. v. 34. b) Joan.-8. v. 35. c) Ephea. 4. v. 7. 
d) 1. Cor. 2. v. 9. 
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25 
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[wetimu grieku | nuplakdino | numudit perleyde | ir vnt galo 
vot kriziaus prikalt!) ir terp latru piktadeiu numarint. Ste- 
bifi tam pranaßay: Pazieyftas ira del neteyfibiu mufu | [u- 
trintas piktibiu mufu®). Ir Apaßtalas: Kuris tieg tikram 

5 funuy fawo ne pralayde | bet del mufu izdawe ib). Tu tadu 
krikscionie W. Jezui iöganitoiuy f[awo [tebekis | ne niekanie- 
kiemus to [wieto | ne turtuy | ne didibey didziunu tos Ziames. 
Stebekis | tariu | fu Ponnu Bwynciaufiu ir Jozafu Bwyntu | 
tam | kuris ira pilnas wifokiu ftebuklu. 


10 PVNKTAS IV. 


Terp siesiu ftebuklingu dayktu toli ftebuklingiefnis ira 
Chriftus. 
(p. 182) 1. Stebuklay irä wifagalibes Diewo | kuriu daug 
raßty [kaytome. Takiuo buwo runka Mayziesiaus | kuri vntin 
15 indeta ciftu | o iz vncio ißimta raupuotu tapo °). Takiuo 
rikßte | kuri ing zalty atfimayne | ir wel iz zaldio ing rikßty. 
etc. Tol didefnis f[tebuklas Chriftus | kuris Tiewiep | kayp 
runka io budamas | diftu buwo | o ißimtas iz io vndio | tay 
ira zmogumi del zmoniu tapis | regieios ellus raupuotas | tay 
%0 ira turis kunu toligu kunamus Zmoniu nufideieiu | del wargu 
ir funkibiu | kurias kinte | kayp kindia kunay nufideieiu del 
nufideimo fawo. Ape tay Apaßtalas teyp: Atfiuntis tieg Die- 
was [unu fawo toligibey kuno nuodemeto @). Ne tare kuny 
atfiunte nuodemetami | bet toligibey kuno nuodemeto | toli- 
25 gus regieios kunas nuodemetamuy kunuy | bet ne buwo (p. 183) 
paciu dayktu nuodemetas. Nes ßwyntay be nufideimo buwo 
pradetas. Io rikßte | tay ira galibe | kad tapo ämogum | re- 
gieios atlimaynius ing [ilpniby. Silpnibe 2) tieg Diewo ira 
ftipriaufia vnt Zmoniu °). 
30 2. Stebuklay ira prigimimo. Takiuo ira akmuo wadina- 
mas magnes | kuris gielaäi, fawilp pritraukia. Takiuo ginta- 


2) prikalt. ?) Silpnibe. 


a). Issi. 53. v. 5. b) Rom. 8. v. 82. ce) Exod. 4. v. 6. 
d) Rom. 8. v. 3. e) 1. Cor. 1. v. 25. 


(Ki 


ras | kuris patrintas ir fukaytis | siaudus ir pelus fawilp vö- 
kiela etc. Tol didefniu (tebuklu Chriftus | negi magnes ir 
gintaras | kuris tulays budays nufideieiu sirdis kiete[nes azu 
gielazi fawilp pagriöia ir muog Ziemes ing dungu väkiela. 
Tuofgi nufideieius | kayp pelus vgnin ne aäugifiundion vnt 5 
vmzino deginimo patogius | [awilp paßaukia ir karaliften vm- 
äinon vägabena. 

(p. 184) 3. Stebuklay fortunos | kayp Zmones paprato kalbet | 
kad kas tumpa iz karalaus warguolis ir elgieta | aba prieß | 

iz pawargufio ir grino karalum. Teyp Dowidas iz piemenio 10 
awiu pakieltas ira vnt karaliftes ®) | o Nabuchodonozaras iz- 
meltas iz ios terp Zweru giweno | kayp kieltuwa be ißmo- 
nios db). Tokiey fortunos atmaynay ftebifi labay Zmones !). 
W. mulu Chriftus ir tami toli ftebuklingiefnis. Nes anas | 
turedamas wifokius turtus ir Jobius | tapo grinu | ne turindiu 15 
kur ir galwos fawo priglault. 

4. Stebuklay ira dayles. Tokie buwo Baznicia nuog Sa- 
lamono palftatita °) ir foltas io | iz kaulu aba iz ildiu®) [tray- 
gio aba elefanto padaritas | ir kiti tulid). Tokie ira azu 
mufu vm2io pramaniti ziegorius | warganay etc. Bet Wieß- 20 
paties mufu Zmogi-(p. 185)fte 3) toli praeyt Bazniciu ir foltu 
Salomono | kurioy giwena pati Diewilte aba perfuna Die- 
wißka. Pagriaukite tieg tu baäniciu | o aäu tris dienas pa- 
ftatisiu iu ®). 

5. Stebuklay ira kariones | pramonios nauios neprietelu- 25 
mus neäinomos | kuriomis mieltus ir pilis cielas izwercia ir 
pagrauia karieywiey. Bet ir dia nera paliginimo fu Wieß- 
patim mulu | kuris vnt kariones fawo budu nepermanomu 
pergaleio wifus neprietelus mufu. Nes filpniby *) fawo [u- 
trine iu galiby | ir fmerdiu fawo iuos numarino ir ißnaykie. 30 

6. Stebuklay wilo fwieto aba wifu io dalu | kurios ne 
perleyd2ia newienam futwerimuy | tokio terp fawis [kiriaus 
padarit | idant terp iu turetu but tußtibe koki | vacaum Fi- 


2) zmones. ?) iicıu. 2) zmogißte. *) filpnibe. 


a) 1. Reg. 16. b) Dan. 4. c) 3. Reg. 6. d) 8. Reg. 10. 
e) Joan. 2. v. 19. 
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lozafay wadina. Ir tami Chriftus W. pralinkia !) (p. 186) tuos 
[wieto ftebuklus. Nes tol [tebuklingiefnius padare nuzingi- 
mus ir viZingimus aba tulus palikielimus ir nupuolus [e- 
wimp |idant tußtibes per Welinu ir per pirmuii zmogu pa- 

5 daritas papilditu. IZ io tieg pilnibes mes wifi iememe ®) | tay 
ira miliftu ir kitas dowanas dungaus. Vizingie vnt wilu 
dungu | idant wila papilditu ®). 


PVNKTAS V. 


Kayp didis ira roykalas muftit ape dayktus dwalingus, 
10 o ipadiey ape Chriftu W. mufu. 


1. Pafleptes izganimo mulu wadinali izdu aöufleptu | zim- 
 eiugays | akmenimis brungumis | i2 kuriu wardu piga [upraft 
reykalu multimo iu. Nes kayp izdu kas radis | negal io igit| 
iey [u wargu ne mazu ir prakaytu ne nores io iökaft. Zim- 
15 eiu-(p. I8Y)gu teypagi ießko Zmones mariofe giluman ibriz- 
dami | ir tinay be atdufio karciuofe ir Baltuofe wundenife | 
kolay gal izkift | trunka | bet tiktay laymetu | ir koki zimeiu- 
gieli aba akmeneli raftu. Teyp ir izdo dwafingu dayktu nie- 
kas ralt ir igit negales be muftimo |kuris negal but be wargo 
20 kokio | ipadiey tuole | kurie top darbop ne priprato. Jey 
ießkofi ios | tay ira ißminties | kayp pinigu ir kayp izdu iß- 
kafi iu | tuo metu izmanifi baymi Wießpaties +). 
2. Dayktay dwalfingi priliginafi walgiklay ir duonay etc: 
Pagirti tieg | kurie alkfta ir trokßta teyfibes | nes anis bus 
25 palotinti €). Pripeneio ii duonu giwatos ir ißmonios | ir wun- 
denim ißminties prigirde ii ®). Pergalineiam duofiu efti iz 
medzio giwatos f). Jey (p. 188) penukßlu ir duonu ira dayk- 
tay dwalingi | tadu reykia iu fukrumtinet | gramult | nurit ir 
widuriuole fuwirint karßeiu iu. Tafay [ukrumtimas | nurii- 
30 mas | widuriuofe [uwirinimas izfimano rupus iu sirdiy mufti- 
mas ir [warftimas. Teyp pats Diewas tay Ezechieluy izgulde. 


3) pralinkia. 


a) Joan. 1. v. 16. b) Ephes. 4. v. 10. c) Prov. 2. v.4. 5. 
d) Matth. 5. v. 6. e) Eccles. 15. v. 3. f) Apoc. 2. v. 7. 
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Liepe iam knigas elti | ir nurit | ir (akos buwis pripenetu to- 
mis knigomis | ir tuoiaus apreyßkie iam | kas iäfimano per 
tay | tokieys Zodäieys: Sunau Zmogaus | wifus Zodäius mano 
ink sirdin tawo | ir aufimis täwo klaulik ®). Tay ira muftik 
ir [werltik [aw iuos. : 5 
3. Wadinali dayktay dwafingi ne regimays. Apaßtalas 
fako: ne daboiames tiemus dayktamus | kurie regili | bet ku- 
rie ne regis ®). Nes kurie regis | ikmedieys ira | o kurie ne 
regis | vmZinays. Ir Jobas: Aäuflepta ira ißmintis (p. 189) 
auog akiu wilu !) giwuiu | ir pauksciey oro ne Zino iog °) | ir 10 
elti iztraukta aba izwilkta iö wietu palleptu. Jey ne regimi 
ira | reykia tam | kuris iu nor ißwilt | akiu sirdies labay 
fkayftu. Ir todrin Bwyntieii wadinafi Zwerimis pilnomis akiu | 
kurias regieio Ezechielis 4). Kur per akis izfimano tuli 
ßwyntu dayktu muftimay. O iog W. Chryftaus zmogilte ira 15 
dirwa | kurion iödeti ira wili izday brungiauli ®) | reykia kalt 
daznay tu dirwu Sirdies multimu | ir ießkot ioy isdo iögani- 
muy dusios reykiamo. Jump tieg ira wili izday. Jog ira 
mariomis | iumpi reykia ießkot Zimciugu ir akmeniu brungiu 
wifokiu gieribiu ßwyntu. Kaypo pats mokia: Priliginta 2) ira’20 
karalifte dungaus prekiiuy ießkundiam hrungiu zimdiugu f). 
dog ira pagal Diewiftes ne regimu | reykia daugio akiu | 
(p. 190) tay ira tulu ape ii muftimu | idant kas galetu ii iß- 
wilt | paäint ir gieray ii ißmanit. Ponna tadu Bwyndiaufia 
ir Juozafas iog gieray iam daboies | todrin [tebeios ir didi 25 
iz tokio multimo naudu aptureio. Azulaykie nes wilus Zod- 
äus | (warfiidama iuos sirdiy fawo ®), 


PVNKTAS VL 
Christus zinklas, kuriam Zmones priefztarauia. 


Zinklas kietweropay raßty iäfimano. Pirma zinklas ira 80 
äime ana | kuriofp Bauda kas. Padeiey mani kayp Zimy vnt 


ı) wila.  ®) Priliginta. 


a) Ezech. 8.v.8, 10. b)2.Cor.4&.v. 18. 0) Job. 28. v. 21. 
d) Ezech. 1.v.38. e) Col.2.v.3. f} Matth.13.v.45. g)Luc.2.v.5l, 
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wilidios ®). Vntra zinklas ira praiewas., Niekas tu Zinklu 
negal darit ete. ®) | tay ira praiewu. Tredia ira Zinklas zime 
karieywiu | po kuriu [towi | karunu wa(p. 19l)dina. Szaknis 
Jeffes | kuri ftowi vnt zinklo Zmonemus | iam gimines mel- 

5 fis °). „Kietwirta Zinklas ira pecietis. Kayp didinfime Zoro- 
babeli: nes ir anas kayp äinklas vnt desines runkos 4). Ta- 
[ay zinklas rayßkiaus wadinas Agieusiep pecietim ®). - Wi- 
fays tays budays Chriftus ira 2inklas | kuriam zmones prieß- 
tarauia. 

10 1. Zinklas 1) ira Chriftus | tay ira Zime | kuriofp Baudo. 
Nes po fawim Diewas ii galu paltate wifu darbu [awo. Pirm 
iuos del garbos fawo daro | potam del Chriftaus | kayp ro- 
diiali iz raßto: Pridereio tam | del kurio wila f). Wifi dayk- 
tay ira iufu | ius Chriftaus | o Chriftus Diewo e). Kas tadu 

15 fawo weykaluole ne weyzdi vnt Chriftaus | kayp vnt zZimes 
ir vnt galo [awo | tafay iam prießtarauia | klaydoia kitur iuos 
pagrizdamas | notatinka tos Zi-(p 192)mes | todrin ne tures 
algos | kayp ne turi tie | kurie [ufikalbeio Baudit ing Zymy 
ir iu atatikt | ne atatinka | praZaydiia | ir ne tiktay ne igiia 

20'naudos | bet papeyku ir giedu parneßa. 

2. Chriftus Zinklas vntru budu | tay ira praiewas ira | iog 
nuog paties pralideimo fawo wilas pilnas buwo | ir dabar 
ira | praiewu | Dwafiu Bwintu | ir iz Ponnos prafideio | ir fu 
tobulu ißmoniu tuoiaus buwo | dwi naturi wienoy perfunoy 

25 Diewißkoy f[udeti tureio | gime be paZieydimo ponniftes mo- 
tines etc. | ir dabar Sakramenty altoriaus tulu ir didziu Zin- 
klu pilnas ira. Tam prießtarawo fenieii heretikay | kurie ne 
tikieio [unti draugie Diewo ir zmogaus | ne tikieio | idant tu- 
retu perfunu Diewißku but | idant motina io turetu wadintis 

30 (p.193) motina Diewo. Prieg tam klaydawo | kayp butu anas 
wienu noru ne futwertu turis elfus | ir kitu daug klayda- 
wo 3) ir tam Zinkluy prießtarawo. Nu wel heretikay Kal- 
winiltos prießtarauia prieß zinklus | kuriuos anas daro $a- 
kramenty altoriaus. 


2) Zinklas. ?°) klaydawo. 


a) Thren. 8. v.12. b) Joan. 3. v.2. ce) Isai. 11. v. 10. d) Eccles. 
49. v.18. e) Agg. 2. v.24. f) Hebr. 2. v.10. g) 1.Cor. 3. v. 22, 28. 
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3. Zinklas ira zime karieywiu | karunu wadina | tolp :i- 
melp | tay ira Chriftaufp | wili ämones fufirinkinet turi | ir 
po tuo zinklu | iey nori. pergalet neprietelus | turi kariaut; 
anays Barways apliwilki | kuriuos Apaßtalas iälkayto: Inmkite 
wifokius ßBarwus ir- ginklus Diewo etc. *). Prießtärauia tam 
zinkluy : tas | kuris welino ira karieywiu | ir po io karunu 
karauia | tay ira tuläys budays nufideft. Mokieftis azu tu 
kariony ira vmzina [mertis | kayp ‚bilo Apakkansı Mokeltis 
nuodemes ira [mertis ®). 

(p. 194) 4. Zinklas ira Chriftus | tay ira pedietis | kaypo. pats 
[awi wadina gielmele Salamono | ir liepiä dusiey | idant ü 
kayp pedieti sirdielp fawo prifpauftu ir Vnt pecio pridetu ®) | 
ir teyp ii izfpauftu | tay ira toligi iam taptu | io gieribes 
ßwyntas pirma. sirdZiu pazindama ir miledama | o potam ir 
paciu dayktu iuofe pratintus ir iu weykalus tulus !) daritu. 
Kas maü tarnauia | palkuy mani tegul eyt d). Prießtarauia ?) 
tay pedieti tie | kurie aplaydi wießpaties (awo gieribes | vnt 
wilokiu piktibiu palfilaydzia Kayp tay tie daro | kurie pali- 
kieldami ®) puykon tuo patimi prießtarauia nulizieminimuy 
wießpaties | gayley ruftaudami priesinafi io romibey | nopi- 
kuntoy nenumaldomoy artimu fawo turedami prieß io malo- 
niby wifiemus byndru karauia etc. 


(p. 185) Vnt pirmes Nedelos / 
po trims Karalums Euangeliä Lukoß: 2. 


Dr 


0) 


Kad buwo Jezus dwilikos metu, eiunt iiemus ing Jero- 95 


zolimu, pagal budo dienos ßwyntos, ir po izpilditoms die- 


noms griätunt, pafiliko waykielis Jezus Jerozolimoy, ir ne 


pamate gimditoiey io. A taridamies ii funti draugiey, eio 
dienu kielo, ir ießkoio io terp giminetu ir paziltamuiu. A 


2) tulg, 2%) Prießtarnauia.- ?) pafikieldami. 


8) Ephes. 6. b) Rom. 6. v.23. ce) Cant. 8. v.6. d) Joan. 12. v. 26. 
11 
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ne radi, fugrizo ing Jeruzalem, ießkodami io. Ir ftoios po 
trims dienoms, rado ii baänicioy befedinti widuy Daktaru, 
klaufunti ir klaufiunti iu. A ftebeios wifi, kurie io klaufe, 
ißmonimuy ir atlakimams io. Ir regiedami [tebeios. Ir tare 
5 iop motina io: Sunau, ku mums teyp padarey? Sitay, te- 
was tawo ir aß gaylodami ießkoiome tawis. Ir tare jump: 
Kodrin manis ießkoiot, nezinoiot, iog tuofe (dayktuofe), ku- 
rie ira Tewo mano, reykia man but? O iie ne [uprato Zo- 
diio, kuri biloio iump. Ir nueio [u ieys, ir ataio ing Naza- 
10 reth, ir buwo iiemus paduotas. O motina io azulaykie wilus 
öodzius tuos Sirdiy [awo. O Jezus dauginos ißminty, ir au- 
gime (metuole) ir milifioy Diewiep %) ir zmonelfe. 
Auf p. 196 folgt der polnische Text dieses Evangeliums, 


(p. 197) PYNKTAY SAKINV DIEWO 


15 zedsie iz Ewanlelies. 


PVNKTAS 1. 
Tulays budays zmones pameta Diewu aba W. Jezu. 


1. Pameta kas Diewu | kad [unkiey nufideft prieß ii. Bu- 
wote tieg anuo metu (tay ira budami pagoniltey) be Chri- 
20 [tuso | tol atpuoly nuog draugies Izraelo | [wediey teltamento 
zadeimo | wilties neturedami | ir be Diewo vnt to [wieto ®). 
Tuo budu pametis Diewu per [unku nulideimu gal atralt 
wel | ir todrin raßtas ragina tu | kuris pameta Diewu | idant 
io ießkotu: leßkokito tieg wießpaties | kolay gal but raftas | 
25 Zadinkite io | kolay arti irab). Kayp butu taris | bus tas 
metas | kuriuo negalefite rafti | (p. 198) bus kädu tol ne arti | 
todrin ne-galefite 2) io fawisp Zadint. 


2) Dewiep. %) So mit Bindestrich. 


a) Ephes. 2. v: 1% db) Isai. 55. v. 6. 
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‘2. Pameta Diewu palkundinti pragari | ir daugieln vet 
vmziu io ralti negali. Jeßkolite tieg manis | a ne rafite, 
Tadu zadins manis | o ne yBklaufifiu : vokfti kielfis 1) |a ne 
ras manis ®). 

3. Pameta ii kartays teylus ir Bwynti vnt to [wieto | bet 5 
ne iki galu aba wilotinay pameta | tay ira nuteriota ne teyp 
Diewu pati | kayp gieriäus io kurias dowanas | swiefiby vnt 
dusios [kayltu | vat kurios wietos tumfibe koki vnt 3irdies 
atayt | del kurios ne teyp iiemus ziba dayktay Bwynti | bet 
regi inös kayp vkanay. Nuterioia kartays pakaiu | o wieton 10 
io turi nerimalti sirdiy | [unkiey nerimfta. Nuterioia link- 
Imiby |o wieton 2) (p.199) ios puola vnt iu nuludimas ir kartibe 
dusios. Pilna ape tay Plalmuofe Dowido | kuris apraßo | katp 
fawo tarnus gierus Diewas megina tulays aplaydimays | aba 
atimimays faldibes Sirdies | swiesibes | drutibes | minkßtibes 3) 15 
waldole. | f[utrinimo 4) au nulideimus | ir kitu tokiu dowann. 
Todrin ir pats Dowidas- ießko Diewo | Baukia iop | budina ii 
kayp azumiguli | [akos eflus aplayltas | (kundiias effus arti 
prapulties | iey Diewas io negielbetu | ir kitus ragina | idant 
ießkotu wifadu Diewo fawo | iop pultus | iam wiladu melftus. 20 
Dusia Bwynta | aba gieriaüs Baznidia | gielmele Salomono tun- 
kiey ießko Diewo (awo numiletoio fawo d). Jeßkofiu tieg to | 
kuri mili dusis mano | äpeysiu mieftu | ir kitu klaufiafi. Ar 
regeiote | kuri mili dusia mano? Tafay pametimas Diewo | 
kuriüo (p. 200) teylus ir Bwentas ii pameta | prifitinka del 25 
dwieiu ipaciey priezaltu. Wiena ira nufideimay maäielni | 
del kuriu atima Diewas linkfmiby dusios | pakaiu | swiefiby 
ir kitas dowanas | o tay daznay daro tiemus | kurie ne teyp 
didy turi fargiby vnt sirdies fawo | mufto niekaniekies | tey- 
pogi ne faugo liezuwio | daug tufeiu ir ne reykiamu Zodziu 30 
kalba | ne. [ergti akiu | aufıu | ir kitu paiautimu fawo | per 
kuriuös daug labay mazuiu dafilaydzia kaltibiu | ir teyp iau- 
ciafi effu (aufays vnt maldos | kietays ir funkieys vnt gieru 
darbu. O tay perlaydzia Diewas del tu mazuiu nuodemiu. 
Vntra ira meginimas Diewo | kuriuö pratina ir mokia [awo 35 


1) kielfis. ®) wietou. °) minkßibes. *) futrinimos. 


a) Prov. 1.v.28. b) Cant. 1.8. 5. 
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tarnus | kaip turi tobulay tarnaut iam | iz tikros meyles | do- 
wanay be kokiu kayp butu algu | linkfmibes ir kitu. Nes 
pigay paäint | kas tikray Diewu mi-(p.201)li | iz to | kad nop- 
laydzia poteriu | maldu | gieru darbu | norint sirdiy. ne turi 

5 faldibes | bet gieriaus kartiby | nuludimu | kietiby ir tingieimu 
. vot maldibes | & teciau ne duoltis tomus funkibemus perga- 
tet: bet wila daro | ku pirma paprati buwo darit | kad tu- 
reio sirdies linxmiby ir dziauxmu. Kas wel tuometu tiktay 
meldäias ! kad linxmu turi dusiu | o kad nuludufiu | wilus pa- 
10 meta poterius | apleydZia baäniciu ir kitus gierus darbus | 
tafay ne tarnauia Diewuy kayp funus gieras Tewuy | bet kayp 
fumdinikas azu algu Wießpati. Kad Wießpats ne duolt al- 
gos | atftoio nuog io | ießko kito Wießpaties | kuriam azu pi- 
nigus palifumdo | o ne wienam dowanay ne tarnauia. Sunus 
15 wiladu tewuy [awo nori ir gieydzia inteykti | ir nuog io ne- 
fifkiria nekadu | wilu metu fu tewu ir prieg te-(p. 202)wu gi- 
wena. Teyp ir tarnay Diewo | wieni kayp [umdinikay | kiti 
kayp [unus gieri iam tarnauia | anie azu algu | dowanos | linx- 
mibes | Bwielibes | o tie dowanay | ir be tu dowanu wilados 
20 iam tarnaut gieydiia. Tu tadu | Krikseionie | faugokis | kad 
fawo Wießpaties ne pameftumey ney vnt to [wieto | per [un- 
ku nufideimu | ney vnt ano | per pafkundinimu vmäinu | del 
tog funkaus nulideimo. Ir wel ne teriok Diewo dowanu | per 
maziefnius | o teyp vmzinay ii aptureli | ir niekadu daugieln 
25 pamelti ne galeli. 


PVNKTAS II. 
Kur ieszkot Chriftaus. 


Daug ira wietu | kuriofe galime ießkot W. Jezaus. Wie- 

ta | kur dabar anas wiladu giwena | ira (p. 203) dungus | ti- 

30 nay po desiney Diewo Tewo [edi. Tu dayktu | kurie aukßtay 

ira | ießkokite | kur Chriftus ira po desiney Diewo fededa- 
mas ®). 


a) Col. 3. v. 1. 
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2. Wieta | kurioy giwena | ira Szwenciaulias Sakramentas 
altoriaus | kur ir tafay Sakramentas | tinay ira ir Chriftus. 
Nes teyp bilo Wießpats ape tay Ewangeliofe: Tay ira Kunas 
mano | tay ira Krauias .mano | kur wel !) ira io Kunas ir 
Krauias | tinay ira anas wilas ir fu wilu | kayp iägulde pats 5 
zodzieys anays: Kas tieg walgo mani | bus giwu del manis *). 

3. Wieta Chriftaus Wießpaties | kurioy wilumetu giwena | 
ira Baänidia io Bwynta | tay ira draugie aba furinkimas zmo- 
niu tu | kurie ing ii teyp | kayp pridera | tiki. Ape tay teyp 
tare Apaßtalump ir kitump mokitiniump [awo | kurie buwo 10 
draugie ir furinkimas io (p. 204) aba Bazuici& io: Sztay aß 
efmi fu iums wifomis dienomis iki galu [wieto d). Todrin ir 
Ewangelioy tos Nedelos | budamas dwilikos metu | ne kitur 
bet tiktay Baznicioy noreio but raftas, Noredamas ißmokit 
wifus | adunt kurie io ne turi | kayp tay ira pagonay | aba 
Heretikay | kurie ii pamete | ießkotu io Baänicioy | ne pa- 
kumpele Zbaru [awo. Tay ziuklina ir raßtas 2) anas Eze- 
chielo pranaßo | kuris apraßo Baäniciu Chriftufo | ir daug ios 
paflapciu | mokfiu | Sakramentu | vnt galo teyp baygia lawo 
raßtu: Wardas mielto tieg | tay ira Baznicios kuriu aprasi- 20 
neio | nuog anos dienos: Wießpats tinaygi °).. Talay wardas 
Baznicios ira: Wießpats tinay | tay ira giwena. Terp°) dak- 
taru Baänicioy gal but raftas®). Daktaray kayp mokitoiey gal 
tiemus | kurie io nezino | pa-(p. 205)rodit | ir todrin iftate 
inos. Dawe tieg Daktarus ir piemenis vnt [tatimo ir buda- 25 
woimo Baänicios d). A tay bus iki galu swieto | kaip toygi 
wietoy Apaßtalas 5) bil. Kiekwienami vmziy Heretikay ®) 
pameti Chryftu | iey kitur ießkoio | ne rado io | ?) iey Baä- 
nicioy 8) tikroy terp Daktaru ießkoio | pigay rado | kaip äi- 
nome iz hiftoriu fenuiu Ba2nicios Bwyntos. Anie Arionay | 30 
Eutichionay | Monothelitay | ir kiti paklideley | kurie Bazni- 
cioy ießkoio | rado Chriftu: Rado ir Berengarius | kuris pa- 
metis buwo Chriltu | ne tikiedamas ape ii |iey butu ellus 


5 


!) wel °) ratßas. °) Teyp. *) ralttas. 5) Apaßalas. °) Heye- 
tikay. ?) jio. °) Biaznicioy. j 


a) Joan. 6. v. 57. b) Matth. 28. v. 20. c) Ezech. 48. v. 85. 
d) Ephes. 4. v. 11. 
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tikray ir poteyfey Sakramenty altoriaus.' Nes nuog Baänidios 
8wyntos tuometu ir nuog Daktaru ios baramas | ir mokiamas 
tikros tikibes | fufiprato ir atfigriäie iZ nauio ing tikru kie- 
lu | intikieio tiefay | kurios mokia Baänicia ape Bwyn-(p. 206) 

5 &iaufi Sakramentu altoriaus. Raftu tuogi budu ir dabar mu- 
fißkiey Heretikay Chriftu | kuri pamete | kad io Baznicioy 
tikroy ießkotu | bet iog to ne daro | todrin ne turi Chriftufo 
Wießpaties [awo. 

4. Wieta | kurioy mieley N) giwena Chriftus | ira Sirdis 

10 cifta ir graäi. Ape tay teyp Apaßtalas kalba: Klupauiu vnt 
kielu mano Tewop etc. tay: ira meldziu | adunt giwentu Chri- 
ftus per tikieimu sirdife iulu *). Runda ii tarnay Diewo sir- 
diy fawo |kad ape ii mulfto | kad ilgay | tunkiey | karßtay 
iam meldziafi. 

15 5. Wieta Baänicia | kurioy Diewo Zodi kunigay ?) fako ir 
jöpaäinties nuodemiu klaufo. Tinay kas daznay waykscioia | 
jey pamete Chriftu teriodamas io mililtu per funku koki nu- 
fideimu | gal raft klaufidamas Diewo zod2io | iö kurio pali- 
krutino sirdis (p. 207) ir (nfiminkßtina | pradeft gayletis azu 

30 piktibes [awo | prieyt kunigop | pafılako | kuo Diewu mielu 
pazieyde | kunigas Diewo galiby atleydzia iam neteyfibes io | 
igiia tuoiaus Diewo miliftu | [toiafi teylus | ir teyp Chriftus 
iop fugrißta | ir giwena jump | kaip pirmay giweno | negi 
buwo pameltas per dafileydimu did2io nufideimo. Zinoda- 

25 mas tadu | kur Chriftus gali raftis | tinay io ießkok | iey ü 
kadu | ko Diewe ®) aplaugok | nuteriotumey | per netiki abo 
per kitu nulideimu didy. 


PVNKTAS IL 


Niekas Chriftaus aba Diewo vnt to (wieto tobulay rafti 
80 negali. 


Pokolay zmogus giwena vnt to swieto | norint giwentu 
daug tuk-(p. 208)ftunciu metu | per wilu fawo vmziu ne gal 


") mieley, ?) kugnigay. °) Diewie. 
a) Ephes. 8. v. 14-17. 
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teip ralti ir pazint Diewo | kaip prideretu | ir kaip io didibe 
ir Maieltotas priwalo. 

1. Gal tay palirodit i2 raßto Bwynto | kuris liepia ießkot 
Diewo wilados: Jeßkokite tieg Wießpaties !) ir palidrutin- 
kite | ießkokite weydo io wilados *). Nes ira Diewas kaip 5 
wieta aukfo ziamey gili | plati ir be galo | tolaus ir tolaus 
eiunti. Kaip tadu tie | kurie ıi2 Ziames kala aukfu | wiladu 
randa aukfu ir wifadu tolaus eyt ießkodami auklo | kas diena 
runda ir izkafa aukfu ir kas diena ießko auklo. Nes ne gal 
wilo wiena kartu rafti ir izkalti | todrin . daliomis izkafa ir 10 
ima fawi aukfu. Teyp Wießpaties mufu Diewo ne galim iki 
galu ir tobulay rafti | tay ira paZint | kaip butu per dalas ii 
numanome. Wienu kartu muftome ape io gieriby | (p. 209) 
vntru kartu ape galiby | trediu ape ißminti | ir teyp ape ki- 
tos io tikribes pa truputi | ku gaudome | ir kayp lufteli 2) 
koki aukfo [aw nulauziame. Ira Diewas kaip marias didziau- 
fias | & mufu ißmonia ira kaip wiedrelis aba kaip Baukßte- 
lis | ne gal ißfemt mariu wilu | truputi palema |ir teyp no- 
rint femtu per vmäiu | niekadu ne yßfemtu ta mariu. Tay 
ira norint wiladu daugielu ir daugiefn kas diena numanitu 20 
swiefiaus ir tobulaus Diewu: tediau negali iki galu wilo iß- 
moniu fawo apimt ir permanit. Teyp Apaßtalas bilo: Po 
daley aba po truputi paäiltame Diewu ir po daley prana- 
Bauiame $). Talaygi Apaßtalas weyzdedamas vnt Diewo la- 
bay azudingtu [udu kayp vnt mariu didziaufiu | teyp praßuko 25 
ißwidis iu gilumu: O gilibe tieg turtu ißminties ir Zinios 
Diewo | kaip neapimami ira (p. 210) fuday io | ir nenufekami 
kieley io °). 

2. Gal tay palirodit ir iZ to |iog raßtas Swentas fake 
negalinti funti dayktu | adunt kas Diewu tobulay raftu | tay 30 
ira ißmonitu. Artes pedus Diewo permanili | ir tobulay wi- 
fagalinti rali? Aukßtefnis aa dungu | a ku darifi? gilefois 
aöa paziemes | a ißkur paäinfi? ilgielne ira azu Ziami miera 
io ir platefne aöu marias? 4) Ne ißilfkite ®) | nes ne apim- 
fite. Kas regies ii ir ißfakis? 8 


v 


[ 


5 


. 1) Wießpates. ®) lufteli. °) iziüfkite. \ 
a) Ps. 104.v.4. b) 1.Cor.13.v.9. c) Röm.11.v.93. d) Job. 11.w.7-9: 
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3. Idant paroditu Diewas fawo didiby funt nopimamu | 
daznay rodes pranaßamus dumuofe | debefiy | vkanay *). 
4. Ißmonis mufu kuny imerkta ir kaip purwuole nuklim- 
pus | ne efti patogi vnt ißmonimo Diewo | ku-(p. 2ll)ris ira 
5 Dwalas ir swiefibe [kayfeiaufia | zibunti ir twafkunti be mie- 
ros: .akis wel mulu dusios | tay ira ißmonia | tabay filpna | 
negal vnt. faules nelutwertos | vnt Diewo sSwiefiaufio teyp | 
kaip reyktu | weyzdet. Kaip peleda ir sikfniofparniey negal 
dienoy vnt swiefibes faules weyzdet | bet wakaru tiktay | kad 
10 labay maza ira swielibe | tuometu gal truputi regieti iz tos 
swiefibes. A tay todrin negal | nes labay filpnas ir letas turi 
akis | neißkindia swieles (aules widuy dienas labay Zibuncios. 
Teyp ir mes turime akis dusios | tay ira ißmoniu labay letu| 
mazu | silpnu | ir teyp kaip peledas kaip Bikfniosparniey | pa- 
16 kolay vnt to [wieto efme | ne galim weyzdet vnt Wießpaties 
Diewo | tay ira negalim io. tobulay paäint | truputi ku ir la- 
bay maza paäiftamegi. Todrin ru-(p. 212)pinkimes | kolay 
giwi efme | labiaus pomazam paäint Wießpati fawo | wiladu | 
kaip liepia raßtas | ießkokime io. 


20 PVNKTAS WV. 
Ko waykay turi mokitis. 


1. Turi mokitis baymes Diewo. Teyp Tobias mokie [u- 
neli fawo nuog mazimes biiotis Diewo ®), Anna Samueli fawo 
tuoisus nuZindzius atdawe Baznicion vnt garbos Diewuy °). 

25 Motina feptiniu funu Machabeußu del ßwento vZaukleimo iu 
wadinali labay [tebuklinga 2), 

2. Turi mokitis meftibes aba mieros gierimy ir walgimy | 
idant ne paiunktu ir ipraftu apfiriimop | idant ne butu lepu- 
nays | [malfcieys ir f[magurauiuncieys,. Teyp funus Heli 

80 iälepinti 1) palado biauriey ir biauribefe giweno. Tewas 
ne teyp kaip pridereio draude | zodzieys tiktay graudena | a 


3) jz-lepinti mit Bindestrich inmitten der Zeile. 


a) Isai. 6; 3. Reg. 8. v.10; 2. Par. 5. v. 14. b) Tob. 1. v. 10. 
e) 1. Reg. 1. d) 2. Mach. 7. 


k\ 
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(p. 213) votay reykie kuo kietu tokiu lepunu nuog pikto nu- 
grafit ir vnt giero priwodäiot. Todrin pats tewas buwo pa- 
karotas | ir [unus wienoy dienoy aäumußti !) ®), Prieß wel 


anie waykieley Bwynti Danielis ir io drauginikay turi giriu. 


didy nuog Diewo raßty | iog palnikawo ir labay miernay 
walgie: todrin Diewas dawe iiemus ißminti labay didy®). S. 
Mikaloius zindulis dabar budamas pradeio palnikaut [ereda- 
mis ir petniciomis truputi ku wakarop Zizdamas. 

3. Turi mokitis tilet ir maia labay kalbet. Ne wieno 
20dzio giedißko ney girdet ney ißtarit ney ißmonit. Teyp 
$. Hieronimas Letops raßo. 

4. Tury mokitis klaulfit wirefniu fawo | tewo | motinos | 
mokitoiu | nulinkt ®) iuos ir garbint °). Tuos kieturis dayk- 
tus azulaykie ir Jezus | kayp i2 Euangelios zinoma ira. 


(p- 214) Vnt Vntros Nedeles 


po trims Karalums | Ewangelia. 
Jono 2. 


Anuo metu: Swodba buwo Kanay Galileos, ir buwo mo- 
tina Jezaus tinay. Pakwieltas teipag buwo ir Jezus ir mo- 
kitiniey io vnt-[wodbos. A kad ne teko wino, taria motina 
Jezaus iop: Wino ne turi. Ir tare iey Jezus: Kas man ir 
taw, Zmona? Dabar notaio walunda mano. Taria motina 
io) tarnams: Ku norint taris iums, darikite. A buwo iö 
akmenio fuday siesi padeti pagal apcistimo zydu, kuriofn 
tilpo du aba tris wiedray. Tare iiemus Jezus: Pripilkite [u- 
dus wundenim. Ir pripile iuos sklidinus. Ir tare iiemus Je- 
zus: Semkite nu, ir neßkite vzweyzdetoiuy *) [wodbos. Ir 
nunesie. A kad paragawo väweyzdetoias [wodbos wundenio 
winan permaynito, ir neäinoio iägi kur butu elfus, bet 5) tar- 


!) azamußti. 2) nulinkt. 8) oi. 4) vzweyädetoiuy. 
5) bat. 


a) 1. Reg. 4. db) Dan. ll. c) Ephes. 6. 
12 


9% 

nay Zinoio, kurie [eme wundeni, pawadina iaunikio vzweyzde- 

toias [wodbos ir tare iam: Kiekwienas zmogus pirm gieru 

winu duoft: A kad pafigieria, tadu tu, kuris ira plakiefnis. 

A tu azulaykiey gieru winu ik Siolay !), Tu padare pradäiu 
5 zinklu Jezus Kanay Galileos, ir apreyßkie garbu [awo. Ir 

intikieio ing ii mokitiniey io. 

4uf p. 215 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


. 


(p. 216) PYNKTAY SAKIMVY DIEWO 
iedie iz Ewangelies. 
10 PVNKTAS L 
Moterilte zmoniu ira zinklu moteriftes W. Chriftaus fa 
Baznidiu. . : 


1. Todrin moterifte Zmoniu Zinklina moterifty Wießpaties 
Chriftaus fu Bainiciu | iog wiena tiktay turi but mote wiruy 
15 fawo nauiamy teltamenti | ne dwi | ne tris| ne kaip [enami 
teftamenti kartays wienas wiras turedawo daug moteru. Per- 
leyde tay Diewas tuo metu | bet nunay liß wienos turet ne 
dera. Teip ir Baznicia ira wiena fuzieduotine Wießpaties 
mufu | wiena karwelicia *) | wiena awine b) | wienas kunas ®)| 
20 wieni namay @). 

2. Nefifkirimas ira moteriftey ämoniu | iki fmer-(p. 21M)ti 
negal wienas vntro pamelt | aba negal nieku budu fkirtis. 
Teyp ir moteriftey Chryftaus ira nefifkirimas nuog Baäni- 
cios vmzinas. Niekadu Chryfius nefilkirs nuog Baänicios | 

25 ir vnt vmäiu ios nopleys. Suzieduofiu tawi man vmäi- 
nay | bilo Pranasiep 2) ©). 

3. Idant mote megtu wiruy fawo | redofi rediklomis brun- 
giomis : Teyp ir Baänicia ira kayp karalene | kuri labay 


1) giolay.  ®) Pransiep. 


a) Cant. 6. b) Joan. 10. c) 1. Cor. 12. d) 1. Tim. 3. 
e) Ose. 2. v. 19. 


9 


brungieys rubays grazinali ir redofi | zimdiugais | aukfu | ak- 
menimis Zibuncieys ir wilokiomis grazibemis. Stoios tieg 
karalene po desiney tawo rubuole iz aukfo | apwilkta tulibe- 
mis ®). Ir Ezechielis daug dayktu izlkayto | kurieys ana 
redofi d). 5 
4. Suzieduotine nutekiedama azu wiro | aplaydiia tewu | 
motinu | giminy | namus | tewikfeiu | ir pra-(p. 218)lineßa na- 
muofna | tewik[cion | giminen wiro fawo. Teyp Baänidia [u- 
äeduotine Chryftaus nutekiedama azu io per tikiby | wilti %) 
ir meyly | apleydzia tewu f[awo | tay ira [wietu tu | motinu | 10 
tay ira kunu | aba gieriaus pagonifty | atfizada welino ir 
wifu io darbu | nuwelka nuog fawis fenus rubus etc. Kayp 
figura Zinklino °). Tofpi Dowidas teyp kalba: Klaufik dukte 
ir weyzdek ir nulink auli tawo ir azumirßk zmoniu fawo ir 
namu tewo fawo 4). 15 
5. Ape wiru ir moteri Apaßtalas bilo | iog funkibes ir 
priespaudas kuno tures ®). Chryftus Baänidios wedeias kinte 
daug funkibiu | wargu ir (opulu vnt kuno ir vnt dusios | vnt 
galo ir numire del fawo [uzieduotines ir pafawintines. Chry- 
[tus tieg numileio Baäniciu ir fawi pati iödawe azu iu f). 20 
Baznidia teypagi pafawintine Chriftaus kindia daug ir (p. 219) 
tulu priespaudu | wargu ir fopulu | kartays ir numirßta del 
Chryftaus fawo numiletoio. Kurie tieg priguli Chryftufop | 
nukriziawoio kunu [awo fu piktumays ir gieyduleys 8). 


PVNKTAS I. 25 
Kiti paliginimay terp moteriftes zmoniu ir terp moteriltes 
* Chryfteus fa Bazniciu. 

1. Galwu moteriltes ira wiras | tay ira wirefniu moteres 
ira wiras. Teyp Chryftus ira wirefniu | ira Wießpatim | ira 
galwu baznicios fawo }). Anas tieg galwu vnt wilos baäni- 30 
dios 2) 1). 

1) wilti. 2°) buznicios. 

a) Ps. 44. v. 10. b) Ezech. 16. c) Deut. 21. v. 12, 18, 


d) Ps. 44. v. 11. e) t. Cor. 7. v.28. f) Ephes. 5. v.25. g) Gal. 6. 
v.24. -h) 1. Cor, 11. v. 3. i) Ephes. 5. v. 28. 
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2. Mote ira garba wirö ®) | tay ira wiras turi giriu ir 
garbu iz moteries fawo. Teyp Chryftus turi didi garbu iz 
Baänidios [awo. Apaßtalay tieg (kurie buwo graziaufia dala 
baznicios) garba Chryftaus b). (p. 220) Buli karunu garbos 

5 runkoy Wießpaties ir karunu karaliltes runkoy Diewo tawo °). 
3. Del meyles byndros | kuriu terp fawis turi: teyp Chry- 
ftus labay numileio baznidiu fawo | ir iz tos meyles izdawe 
- fawi pati vnt kundiu bayfiu ir vnt fmerties. Chryftus tieg 
numileio baäniciu ir fawi pati izdawe azu iud). Baänicia 
10 teypogi mili Chryftu | kurios meyly tobulu aprasie Salomonas 
giefmefe [awo. 

4. Moterifte zmoniu ira del wayku | kurie iZ ios giema: 
teyp baänicia gimdäia Chryftuy funus ir dukteris be [kay- 
Ciaus. Bet dia ira fkirius moteriftey Chriftaus nuog mote- 

15 riltes zmoniu Pirmas | baönicia wifados ira Ponna £ifta ir 
motina wayfinga. Ponnu wadina iu Apaßtalas: Suziedawau 
aba fukalbeiau ius azu wieno wiro | ponnu Eiftu ftatit Chry- 
(p- 221) [tuy ©). Wadina tafgi Apaßtalas ir motinu: Ana | kuri 
aukßtay ira Jeruzalem | kuri ira motina mufu f). Ponna ira 

20 baznicia del iftibes [awo | motina del wayku | kuriüos gim- 
diäia. Vontras [kiriüs | wienu kartu daug tukftunciu gim- 
diia | ko ne gal ne wiena kita motina | reta dwinus gimdzia | 
ir tay [u neißfakitu fopulu. Trecias | kitos motinos gimdäia 
funus ir dukteris tokio ftono aba ftowio | kokio pacios ira. 

25 Grina ir vbagie vbagu ir grinu wayku gimdZiia | newalnikie 
newalniku !) | baiore baiarayti | kunige kunigaykßti | karalene 
karalunu. Bet baänicia gimdiia wifus aukßtos gimines | gim- 
dzia funus Diewo priimtuolius | gimdzia karalunus | kunigayk- 
fcius dungaus karaliftes | gimdzia ßBwyntus | labay grazius. 

30 Kad to vigimimo patis ne teriotu | wifi po fmerti karalumis 
vmzinays butu. Ape tay raßto daug rafi. 

(p. 222) 5. Del nudaliimo titulu | wirefnibiu ir kito daug gia- 
ro. Ku turi wiras | tay duoftis ir io fuzieduotiney. Kad 


1) newalniku. 


a) 1. Cor. 11. v. 7. b) 2. Cor. 8. v. 23. ce) Isai. 62. v. 3. 
d) Ephes. 5. v. 25. e) 2. Cor. 11. v. 2.. f) Gal. 4. v. 26. 
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kuri nuteka azu karalaus ne budama gimines karalaus | ima 
titulu didy nuog wiro fawo karalaus ir wadinafi karalene. Nuteka 
azu kunigaykseio| wadinafi kunigie|teypagi ir ape kitas aukßtibes 
numanik. Tuogi budu ir Chriltus duofti baznidiey [awo titulus 
fawo. Anas ira karalus | baänicia ira karalene *), Anas ira 5 
fudzia| dawe ir baznidiey |idant [uditu ir dabar vnt ziames per 
kunigus | ir galy [wieto b). Apaßtalay ir kiti didefni Bwyntieii 
bus (udziomis | ir draugie [u Chriftufu fudis. Chriftus ira 
swielibe | dawe ir baäniciey tu wardu. Jus elte swielibe 
[wieto °). Chriftus ira kunigas | paltate ir ‚baznicioy kunigus. 10 
Ir teyp pereyk wifus titulus | o rafi maZa ne wilus bazniciey 
duotus. 


(p. 223) PVNKTAS II. 
Kayp ceremonias [wodbos, nuog zmoniu [enuiu azulaykamas, 
fwodbay Chriftaus [fn BaZniciu priders. 15 


l. Ceremonia | kuriu fenieii zmones [wodbay azulaykida- 
wo | buwo ta. Suzieduotine weydu fawo pamediu plonu azu- 
dingdawo. Teyp Rebeka izwidus [awo Izaaku iauniki azu- 
dingie fawi fkreyfty aba plolciu ©). Ir Ezechielip bilo ape 
fynagogu [usieduotiny [awo Diewas teyp: litiefiau dungalu 20 
mano vnt tawis ®). Priezaltis tos Ceremonios ira ta. Kuri 
nuteka azu wiro | ne turi kitiemus roditis | idant ilemus 
megtu ir nuog iu butu mileta | bet ape tay rupintis tur | 
idant tikram wiruy megtu ir nuog io butu mileta. Tu Ce- 
remoniu regime ir vnt Baänicios fuZieduotines Chryftaus. 35 
Tu-ip. 224)ri dungalu vnt akiu fawo aba azudingimu. Nes 
turi tikiby | kuri ira druta ir tikra | bet ira tumfi | ir teyp . 
azudingia !) akis ios | iog negal regiet Diewo swieliey ney 
Chriftäus fawo numiletoio palawintinio | pakolay vnt Ziames 
giwena. Per tikiby waykscioiame | a ne per weydu aba pa- 30 
wayzdu regimu f). Ira dawadziaimas dayktu neregimu Apaß- 


!) azudingia. 


a) Ps. 44. db) Joan. 20. v. 23. c) Matth. 5. v. 14. d) Gen. 24. 
v.65. e) Ezech. 16. v. 8. f) 2. Cor. 5. v. 7. 
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taliep. Sakramentus turi regimus | a miliftu iuöfe ne regimu 
imi. Teypagi azudingia fawo daug gieru darbu | idant iz !) 
iu nepafikieltu ir tuscio giriaus nuog Zmoniu ne ießkotu. 
Tu azudingimu regime ir vnt Chriftaus. Nes ir anas buwo 2) 

5 azudingtas pirm figurofe feno teftamento | azudingtas buwo 
zmogiftey fawo | nes Diewiltes io niekas neregieio terp ämo- 
niu | aäudingtas buwo labiaufey dienoy kuncios fawo | kuo 
metu ne pazint (p. 235) buwo io. Nes ne tureio grazibes 
ney weydo | kayp pranaßas kalba *). Vnt galo ira azuding- 

10 tas ir dabar Sakramenty altariaus ir pagal zmogiftes ir pa- 
gal Diewiltes. 

2. Ceremonia | Waynikays iö tulu zZoliu ir Ziedu | iz 
myrrhos | iä erßkieciu nupintays redidawa fenieii tuos | kurie 
paliimdawa | duodami mokfiu | iog daug tami ftony funkibiu 

15 ir wargu reyks izkift. Teyp Baznicia ir Chriftus ios pafa- 
wintinis kinte daug fopulu vnt dusios ir vnt kuno. Ape 
Chriftaus funkibes ir kundias placiey raßo Ewangeliftas. Ape 
baznicios priefpaudas pilna raßto. Pati ape fawi teyp bilo: 
Runkos mano laßo myrrhu b) | tay ira darbuofe mano daug 

20 ira kartibes. Ir Chriftus ape iu: Kaip lilia terp erßkieciu | 
teyp prietelka mano | tay ira baznicia | terp dukteriu °). 
Erßkiediey®) bada | kru-(p.226)wina | drafko kunu ir funkiey 
zieydäia: teyp baznidia turi daug erßkiediu | kurie iu perfe- 
kioio | wargina | paganay | heretikay ir patis pikti funus Ka- 

25 tholikay. 

3. Ceremoniä | iaunikiey aba wiray pirkdawo faw fuzie- 
duotines aba moteris pinigays | darbu aba kitu kuriuo budu. 
Jakobas patriarcha funkieys darbays per feptiniolika metu 
nupelne faw Liiu ir Racheli ©). Dawidas azu Michol karali- 

80 Ciu faw zadetu nuog Saulo simtu pamußtuiu Philiftinu ®) | 
Sichem kunigaykßtis azu Dinu dukteri Jakoba Patriarchos 
fiule pinigus tewuy ir broliamus ios | kiek noretu f). Teyp 
ir Uhriftus pirko labay brungiey fawo [uzieduotiny baäni- 
diu | ne aukfu | ney fidabru | bet krauiu Bwenciaufiu.' Paftate 


%)iz. 2%) buo. *) Erßkidiey. 


a) Isai. 53. v. 2, b) Cant. 5. v. 5. "c) Cant. 2, v. 2. 
d) Gen. 29. e) 1. Reg. 18. f) Gen. 84. 
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tieg ius Wifkupus wald2iot baznieiu Diewo | kuriu igiio aba 
nupelne (p. 227) krauiu [awo ®). Izdawe [awi pati azu iu ®)| 
tay ira azu bazniciu. Pirkti efte pirkimu brungiu ®). 

4. Kieldawo [talu aba puotu daridawo didy tulu walgiklu 
ir gierimu pilnu. Teyp apraßo Ezechielis ir [kayto penuk- 5 
Blus tulus | duonu | medu | aliwu | winu etc. d). Swodboy 
Chriftaus fu baznieiu ira puota dide ir apftas walgiklos ir 
girklo. Guldzia kas diena vnt ftalo duonu giwu | kuriu peni 
fawo fuzieduotiny bäzniciu | ta duona ira kunas io ßwendiau- 
fias Sakramenty altariaus. Girdsia iu gierimu brungiauliu 
krauiu fawo. Kitos walgiklos ir girklay ira äodis Diewo | 
gaylifta azu nulideimus | giery darbay | priefpaudos ir kiti 
tuli | ape kuriuos kitur kalbefis. 

5. Ceremonia | Nakti ir [a ziburieys aba [u Jampomis 
fwodbu daridawo. Naktis zinklina tu (p. 228) vnt ziames pa- 15 
giwenimu | kayp $. Petras bilo. Kiekwiena dusia dabar turi 
nutekiet azu Chriftaus | tay ira per tikru tikiby iop priftot 
ir baänicion io ieyt | krikßtitis ir kitus fakramentus priimt | 
tay ira nutekiet azu Chriftaus | po [merti to niekas negales 
darit. Ira ir Ewangelioy ape tu nakti | kurioy fako Wieß- 20 
pats prieöodi ape desimti ponnu | kurias nakti laukie vnt 
fwodbos fuzieduotinio ir fuzieduotines *,. Lampas zinklina 
meyly terp tu | kurie pafiima | terp wiro ir terp moteries 
pagal anu Zodziu: Lampas io lampas vgnies ir liepsnu f) | 
ir tuoiaus ?) iäguldäia | käs ilimano per vgni | wadindamas iu 95 
meyly. Daug tieg wundenu negaleio azugiefit meyles ®). 


0 


0 


PVNKTAS W. 
Ape priezaltis moteriltes. 


1. Priezaftis | del kurios (p. 229) kas paima kuriu faw 
azu moteri | ira grazibe dide. Bet Chriftus Wießpats ne to- 30 
drin bazniciu | tay ira dusias Zmoniu | paieme. Nes buwo 


3) tuoias. 


a) Act. 20. v. 28. b) Ephes. 5. v. 25. e) 1. Cor. 6. v.. 20. 
d) Ezech. 16. v.13. e) Matth. 25. f) Cant. 8. v.6. g) Cant.8. v.7. 
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wilas labay biaurias | bayfıas ir inodas | nufideymays tulays 
pateptas. Teyp bäänidia pati ape fawi bilo: Juoda efmi ®) | 
tay ira izgi manis padios. Nes kiekwienas ämogus nufideimy 
pralidest. Szitay tieg | neteyfibefe prafideiau | ir griekuofe 
5 pradeio mani motina mano b), Norint iz [awis biauri buwo | 
bet Chriftus iu paiemis tuoiaus graziu daro | ir todrin pri- 
duoft teyp baänicia anump zZodziump !) tuos: Bet graßi 
efmi °). Jey iuoda | kayp gra2i? Jüoda iz manis | graäi iz 
Chriftaus | kuri Chriftus wilu graziu daro | ir teyp ape iu 
10 bilo: Wila 'graäi elli |ir nera fuodies aba patepio tawimp 4), 
Ir Apaßtalas fako teyp nuprauftu nuog Chriftaus | kad neturi 
ney patepio ney.raukßles kurios ®). 
(p.230) 2. Paima kas moteri del baiariltes aba aukßtibes didziu 
namu | Zimios kakios gimines | norint grazibes ne turetu | iey 
15 karalidia | iey kunigie | rungiafi tokiump daug | kad primano. 
Baänidia | kuriu Chriftus paieme | buwo leta | plaka | newal- 
nikie welino | dukte artoio Adomo | neturinti ne iokios auk- 
ßtibes aba Zimibes iz gimines. Tediau Chriftus iu faw pala- 
wino ir aprinko au fuzieduotiny ir iä letos padare labay 
20 didziu karalieny 2). Stoios po desiney tawo karaliene f). 

3. Del turto ir didziu pinigu weda kas kuriu | norint ney 
grazibes |ney namu ir gimines did2ios ne butu. Baänicia 
buwo grina | nieko giero ne tureio | be lobio | be turto | pa- 
wargele. Teciau Chriftus iu faw aprinko | nes ne del turto 

25 noreio ios paimt | bet (p. 231) del kitu priezalciu didefniu. 

4. Azulaykimas gimines ir familios aba namu. Nes per 
moterifty pleme aZulilayko | namay ilgay patinka | waylofi | ir 
iwifi ne graytay aba niekadu ne gayßta. lagayßus butu wila 
gimine Zmoniu ir vmzinay prapuolus, kad butu [unus Diewo 

80 kunigaykßtis 3) dungaus ir Ziames ios ne paiemis. Ta azu 
tokio karaluno aba karalaus wilu karalu nutekieius pagimde 
ir kas diena gimdzia funus Diewo ir dukteris dungaus kara- 
liftes. Dawe tieg iiemus galiby |idant [totus funumis Diewo e). 


#) zodziump. *%) karalieny. ° ®) kunigayßtis. 


a) Cant. 1.v.5. b) Ps. 50.v.7. c)Cant.1.v. 5. d) Cant. 4. 
v7. e) Ephes. 5. v: 27. f) Ps. 44. v. 10. g) Joan. 1. v. 12. 
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Ir teyp del tos moteriltes prawifo pleme ßwents ir wayku 
teyp daug | kad iau niekadu iögayßt negales. 

5. Labay diden karßtinen kuno ir dusios impuolo Zmones 
pa nufi-(p. 232)deimo Adamo. Dega vgnis gieydulu piktu 
wiluofe. Vnt giefimo tos liepfnos iftate Diewas moterilty | 5 
kas negal be fudegimo izkift tos vgnies | Apaßtalas fako gie- 
refni funti paimt motery | negi degt*). Jog tadu Bäznicia 
liepfnawo tulomis vgnimis biauru gieydulu ir kuno ir dusios | 
degie wifa karlciomis labay liepfnomis biauribiu budama 
paganku | ir | kayp raßo Apaßtalas | teyp bayliey buwo palo- 10 
dus | net gieda ir paminetb). Todrin [unus Diewo paieme 
iu faw azu f[uzieduotiny | idant nuog io &iftu ftotus | nuog 
&wento Bwentu taptu | ir iz biaurios paleyftuwes pradetu but 
wiezliwa ir wifokios ßwentibes pilna. Ir teyp ftoios | kayp 
regi wilas [wietas | ir raßto ape tay pilna. Nefufifkayto | ku- ı5 
rie dabar baöniciay !) Bwentoy giweno wilokioy diftibey | ne- 
kal-(p. 238)tibey | be darbu giedißku | kayp Anielay be kuno 
ellu | teyp Bwyntay pokim Diewo ir dusias ir kunus [awo 
nepateptus ir neizägtus azulayko. Ira ir kitos prieZaftis | bet 
dabar gana tu bus. 20 


(1. 354) Vat Trecies Nodelos 2) pe 
Trims Karalums Ewang. Matth. 8. 


Anuo metu. Kad nuiingie Jezus nuog kalno, eio pas- 
kuy ii minios dides. A sitay, raupuotas prieis klonioios iam 
bilodamas: Wießpatie, iey nori, gali mani apeiftit. Ir iötie- 25 
fis runku Jezus pafiliteio io taridamas: Noriu, buk (iltas. 
Ir tuoiaus Apciftitii buwo raupai io. Ir tare iam Jezus: 
Weyzdek, idant niekam nefakitumey to, bet eyk parodikis 
kuniguy, ir afierawok dowanu, kuriu liepe Mayziesius vnt 
[wieciimo (ludimo) iiemus. A kad ieio ing Kapharnaum, 30 


4) bazindiay. *) Nedelos. 


®&) 1. Cor. 7.v.9. %) Rom. 1. 
18 
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ataio iop Simtinikas prasidamas io ir bilodamas: Wießpatie, 
tarnas mano guli namie paralizium negalis ir [unkiei mu- 
&iias. Ir tare iam Jezus: AB atayliu ir iägidifiu ii. A at- 
fakidamas simtinikas tare: Wießpatie, ne efmi wertas, idant 
5 jeytumey po ftogu mano, bet tiktay tarik zodi, & bus iägi- 
ditas tarnas mano. Nes ir aß ämogus efmi, po waldziu el- 
fus (paftatitas), turis po [awim karieywius, ir tariu tam: eik, 
ir eit, ir kitam: eyks, ir atait, ir tarnuy mano: darik tai, 
ir daro. A iögirdis tai Jezus [tebeios, ir paskuy l[awi eiun- 
10 tiemus !) tare: Vätielu fakau iumus 2), ne radau teyp didzio 
tikieimo °) Izraeliy. A fakau iums, iog (p. 235). daug nuog 
vätekieimo ir välileydimo faules atays, ir fefis [u Abrahamu, 
Ifaaku ir Jakobu karaliftey dungaus. A funus karaliltes bus 
ißmefti tumfibefn wirßutinefn, tinai bus werkfmas ir grieäi- 
15 mas duntu. Ir tare Jezus simtinikuy: Eyk ir, kayp inti- 
kieiei, tegul [toias taw. Ir [weyku [toios (pa/weyka) tarnas 
anay walunday. 
Der Rest dieser Seite und: p. 236 enthält den polnischen 
Text dieses Evangeliums. 


20 (p. 237) PYNKTAY SAKIMV DIEWO 


sediie li Ewangelies. 


PVNKTAS 1. 
Septini buday, kurieys raupay nufideimu gal but nupraulti. 


1. Ira krikßtimas | vnt kurio wifoki nulideimay atfiley- 
25 dzia. Tegul krikßtiias kiekwienas iZ jufu wardan Jezaus Chri- 
ftaus vnt atlaydimo nufideimu ®). Krikßtikis ir numazgok nu- 
fideiimus tawo b). 
2. Ira (akramentas gayliftos. Kuriu atleyfite nufideimus | 
bus atlayfti °). 


4) eiuntiemg. ?°) iumg. °) tikiemio. 


a) Act. 2.v. 88. b) Act. 22. v. 16. dg) Joan. 20. v..28. 


1) 

3. Tobulas fopulis aba futrinimas sirdies azu nufideimus | 
todryn iog Diewu kas ieys pazieyde. Jey tieg bediewis | pik- 
tas zmogus | gaylefis azu wifus [awo nufideimus | ku-(p. 238) 
riuos padare | ir faugos wifu prifakimu mano ir padaris 
fudu ir teyfıby | giwenimu giwas bus a ne numirs ®). 

4. Meyle Diewo tobula | kad kas mili Diewu ne del ko 
kito | bet del paties Diewo | iog anas ira gieribes ir grazibes 
neißlakitos | iog ira garbos ne ißmeftuotos | iog wila giara 
fawimp turi etc. Toki meyle ißnayko wifokius nufideimus. 
Meyle tieg azudingia daugiby nufideimu ’). Atleydziafi iey 
daug nufideimu | nes daug numikeio ®). 

5. Vnt kitu wifa Sakramentu atleydäiafı nufideimay | kad 
kas gieru sirdzin | ne iausdamas fawimp didziu nufideimu | 
norint juos ir turetu | iump prieyt | kayp mokia Theologay. 

6. Malda | todryn liepe melftis Wießpats teyp: Atleyfk 
mumus kaltes mufu | kayp ir mes atleydäia-(p. 239)me [awie- 
mus kaltiemus €). Bet tay izfimano ape atleydimu maziefniu 
grieku | a iey didäiuole kas budamas meldiiali | iey iz sirdies 
nori iu pameft | izmeld2ia miliftu | idant galetu weykiey per 
Sakramentu gayliftos apturet atleydimu | aba per tobulu gay- 
leimu sirdies | kuris atleydzia wifokius nufideimus | kayp iau 
aukfciaus ira pamineta. 

7. Darbay mielasirdiltes | peneimas aba apdingimas pa- 
wargufiu | kad kas tay daro kayp kriksdionis iz mielasirdi- 


L} 


0 


ftes. Bet ir tie darbay nufideimus maziefnius!) atleydzia o 35 


vnt didefniu atieydimo izmeldzia | aba kayp butu nupelna ne 
iz teylibes | bet iz pridereimo | idant Diewas tokiam | kuris 
didziuofe budamas nufideimuofe tuos ßwentus darbus daro | 
duotu prieyt Sakramentop gayliftos | aba duotu tobulu meyly 


fawo | kayp ape maldu (p. 240) iau ira pamineta. Vgni tieg 30 


degundiu azugiefia wunduo | a mielasirdingas darbas priesi- 
nafi nufideimamus °). Nufideimus tawo atpirk meylasirdin- 
gays darbays | ir neteylibes tawo fufimilimu vnt pawargu- 


3) nufideimg maziefnig. 


9). Ezech. 18. v: 21. b) 1. Petr. 4. v. 8, ec) Luc. 7. v. 47. 


d) Matth. 6. v. 12. e) Eccles. 8, v. 33, 
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fin). Gali tuos feptinis budus nupraufimo nuog raupu du- 
sios priliginti feptiniemus imerkimamus Naamano raupuoto 
vpey Jordany b). 


PVNKTAS I. 


5  Istiefis ranku pafiliteio io: Desine Diewo runka ilgh, ä 
kayre trumpa vnt to [wieto, vnt kito piktiemus desine labay 
trumpa, & kayre labay ilga bus. 


Daznay [kaytome raßty ape Diewo runkas | ape desiny ir 

ape kayri. Per runkas izfimano darbay Diewo | kad gieray 
10 mumus daro | kad dowanas tulas duolti | wa-(p. 241)dinafi tie 
io darbay runka desine. Kad wel mus azu piktibes mufu 

: koroia ir tulays budays flogina | tos korones | tie musiey ir 
plakimay wadinafi runka kayre. Kayre io po galway mano 

. 9:desine io apkabins mani °). Po kayrey oziey | a po desiney 
15 awis (towes dienoy palkutiney. Nes oziey palkundon |a awis 
dungaus karalilten eys. Desine tadu Diewo ira dabar labay ilga 

ir iztielta| beria gieradeiltes | fiula dowanas fawo wiliemus | bet 
patis imt noretu | ir [kundäiafi Diewas vnt Zmoniu | iog ne ima 

iz tos runkos io dowanu | tays zod2ieys: Nutrumpintagu ir maza 
20 tapo runka mano|idant negalecia izpirkt? 4). Kayp butu taris| 
ne trumpa | bet ilga | ne maza | bet dide ira runka mano | gali 
wifa giera iumus darit ir dowanot. Ir teyp pateyfey ira | ne 
palauia | bet wifadu beria dowanas vnt futwerimu fawo. At- 
weri (p.242) tieg tu runku tawo ir palotini wilokiu Zweri ®). 
25 Ta runka peni wilus giwius kiekwienam tikru penukßlu. duo- 
dama kas diena | ir maZiaufios kirmeles (lieko meßly gulindio 
nopleydzia. Ta Zmonemus duolti walgiklu ir girkhı | ta ı) 
iuos rubays apdingia | kayp Wießpats patfay fako Ewange- 
lioy f). Aliß tu dowanu prigimtuiu tol brungiefnes ir di- 
30 defnes duoftii mumus ir dawe kitas iz dungaus. Dawe mu- 
mus Sunu fawo | fu kuriuo draugie izbere vnt mufu wila 


2) da. 


a) Dan. 4. v.24. b)4. Reg b5. 0)Cant.2.v.6. d) Isai. 80. 
v.23.  e)Pe. 103. v. 28. f) Matth. 6. 
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giera | ku fawimp tureio | kayp Apaßtalas ı) bilo ®«). Dawe ir 
duofti Sakramentus | ir per iuos miliftu [awo | kuriu paßwen- 
ia dusias mufu | ir kitu daug be fkayciaus [iula 2) | poko- 
lay ®) giwi efme vnt zZiames. lIätiefiau tieg runku mano | a 
ne buwo | kas vnt ios pawizdetu 4)®). Kayre wel runka vnt 
to [wieto ira Iabay trumpa. (p.243) Nes nieko tafay karalus 
nuog fawo padanu ne ima. Ku dowanafi iam | aba ku iz 
runku tawo ims? °) Diewas mano efsi | giaro mano ne pri- 
“walay 4). Wel trumpa ira del to | iog aba ne koroio vnt to 
fwieto piktadeiu | aba labay lingwu karony koroio | laukda- 
mas [awifp 5) apfıgrizimo iu kuntriey tieg apeytie del‘) iufu| 
ne noredamas | idant kurie prapultu | bet idant wifi gaylı- 
ftofp fugriztu ®). Kad koroio | rikßtely plaka kayp waykus 
maus | ir tu negi azukirs | pirma rodäia iu ir graffoli | iey 
iztepi waykay fiauft lauiafı ?) | pameta rikßty ir ne pafıliti iu. 
Teyp Jeremiasiuy parode rikßty | kuriu tureio plakt Zidus | 
kad ios ne izfigundo | parode puodu pakurtu vgnim. Ta 
rikßte ir puodas degus äinklina newalu Zidu Babilonioy ir 
kitas korones | kuriomis iuos Diewas flogina vut (p. 244) tos 


dt 


5 


Ziemes. Kitami wel swiety 8) runka desine piktiemus labay 90 


bus trumpa. Nes nieko iemus giero pragari deguntiemus ne 
daris | ir wieno ßlako wundenio vnt atwelimo lezuwio ne 
duos f): kayre prieß bus (markiey ilga. Nes per wifus vm- 
Zus liepfnofe degins ir kitomis kundiomis labay [markio- 
mis mudis. Klaufiali pranaßas: kas gales tieg giwenti iz 
infa vgniy prariiundioy | kas giwens iz iufu karfdiuofe vmäi- 
nuofe ? ©) 


1) Apaßtas. %) fiula. ®) pokolay. 4) pawizdetu. 5) fuwifp. 
% del. ?) Yauiafıi. ®) gwiety. 


a) Rom. 8. v. 82. b) Prov. 1. v. 24. c) Job. 35. v. 7. 
4) Ps. 15. v. 2. e) 2. Petr. 8. v. 9. f) Luc. 16. v. 24. 
g) Isai. 83. v. 14. 


25 
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PVNKTAS II. 


Eyk perodik fawi kuniguy ir aflerawok dowanu. Tays Zod- 
zieys rodziali Sakramentas gayliftos ir tikribes io. 


Daug Wießpats mufu pirma praleyde figu-(p. 245)ru Sa- 
5 kramento gayliltos | negi ii iftate | idant Zmones iop prifi- 
rinktu. 

1. Figura buwo ana gaylifta ir pafifakimas nulideimu.; 
kuri dare pokim Jono krikßtitoio iump krikßtidamies. Krikß- 
tiios tieg iäpazindami griekus fawo *). Kayp krikßtimu Jono 

10 rinkofi zmones krikßtimop Chryftaus | teyp gayliftu ir (akimu 
nufideimu Sakramentop gayliftos | kuri Chriftus tureio iltatit. 

2. Figura buwo nufiuntimas raupuotu kunigump | kayp ir 
sios dienos Ewangelioy regime. 

3. Kad liepe afılidiu ir afılayti Apaßtalamus atrißt | ir 

15 [awilp atweft®). Kayp S. Aug. izguldiia. 

4. Kad Lazoriu atgaywintu grabi | liepe teypagi Apaßta- 
lamus izrißt iz risiu | kurieys buwo [urißtas »). Jau kurios . 
butu (p. 246) tikribes Sakramento gayliftos | trumpay palitefiu. 

1. Metu turi krik[cionis eyt top Sakramentop | ne atgul- 

20 dinet nuog dienos ik dienay|kad iauciafi effus (unkiuofe nu- 
fideimuofe. Vnt to ragina Zodis W. | kad bilo: Eyk tieg fu 
raupays tawo kunigop | ir iey tafay tuoiaus eio liepiamas fu 
raupays kuno kunigop | tol graydiaus reykie eyt kunigop 
krikf&ioni fu raupays dusios. Atguldit ira labay ne drulu. 

25 Nes kas gal zinot | jey fulauks kitos dienos? Wel iz kur 
zino | iey Diewas kitadu perleys prieyt top Sakramentop ? 
Daug iu mirdami gieyde kunigo | & negaleio turet. Dabar 
kuo ilgiaus trunka atguldidamas | tuo läbiaus azumirßta nu- 
fideimu | kuriuos padare | ir teyp negales iu fkayciaus | kad 

30 nores | fakit. Prieg tam tafay atguldimas daro paprati (p. 247) 
drutefni vot darimo nulideimu tulu | ir wifadu funkiefni ir 
wargiefni top Sakramentop prieimu. Vnt galo didäiu abidu 
ir neteyfibey daro ämogus !) dusiay fawo | iu apleyzdamas 


1) zmogus. 


a) Matth. 8. v. 6.  b) Matth. 21. v. 2. c) Joan. 11. v. 44. 
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fergundiu funkiey ir bayfıus Zieyzdus turinciu | ko ne daro | 
kad kunas negaly kokiu turi aba ira pazieyltas | tuoiaus 
kayp primanus ießko wayltitoiu | kurie ii giditu. 

2. Turi but dielas pafakimas wifu [unkiu nufideimu | ne 
pufe | ne tredia dala | ir nieku budu !) ne reykia fkirt nufi- 5 
deimu ing dalas | kayp kartays praltieii daro. Ne gieray [u- 
rinki kaltes ne wifas fulkayti atayt top Sakramentop vmay | 
dumodami fawimp: vnt vntros iZpazinties kitas palakifiu. 
Didis paklidimas tay | turi wienu kartu. wilus fakit nufidei- 
(p. 248)mus | kitayp ne cielas izpazinimas nufideimu ir todryn 10 
niekas po iey. Kita tay | kad fu didziu rupefdiu kas mufte 
ape fawo nulideimus ir nieku budu tuometu notmine kuriu 
funkiu | ir teyp ne iausdamas fawimp iu | gieru sirdziu tuos 
tiktay | kuriuos atmena | [ako | potam ne graytay vßmena ir- 
kitus | tuometu ne nufidelt [kirdamas nufideimus. Nes iz ı5 
nezinios fkiria | ir vnt vntros izpaäinties iuos fako. To mo- 
kia talay zodis Wießpaties: Parodik tieg fawi. Kayp butu 
taris: wifu fawi | ne puli| ne dalu parodik | wifus nulidei- 
mus izfakik. Wel kad bilo: parodik fawi | Ne minek kitu 
vnt izpaäinties | fa kurieys nufideiey | kad to ne reykia | a 20 
labay retay reykia minet | ir kad kunigas klaus. 

(#.. 249) 3. Turi krikfcionis ([akit [awo nufideimus pokim ku- 
nigo | kuris Diewo galiby gali atleyft iuos. Kuriu atleylite 
nulideimus | but atleylti®). Eyk tieg pafirodik kuniguy. 

4. Reykia Diewuy dekawot po izpazynimuy nulideimu | 95 
kayp azu didi labay gieradeifty io | kuriu daro | kad pritey- 
dia top Sakramentop ir teyp pigay wilas atleydzia nuode- 
mes. Nieko ne priwalo | tiktay kad zmogus.vnt fawis tikray 
pafakitu | ku pikto padare | ir gayletus azu tay | ne noreda- 
mas daugieln ney tu ney kitu nufideimu dafileyft | & tuoiaus 30 
Diowas atleydzia. Ne kayp vnt fudo zmoniu | kad piktadeia 
palifako ku padaris ®) | ne izleydäia io luofo fudzia | bet tuo 
grayciaus koroia aba vnt fmerties apludiia. Wel dowanay 
Diewas atleydzia. Dabar tunkiey labay atleydZia | ne azu- 
meta (p. 250) (kayciaus | kiek kartu kas nulidelt ir iz sir- 35 


1) badu. %) padaris. 


a) Joan. 20. v. 283. 
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dies gaylis | tiek kartu atteydiia. Kas tay iz Zmoniu daro? 
Ir wienu kartu pa2ieyfti ne nori atleyft | & ey du | tris | nera 
kayp ir melft ape atleydimu del kietibes sirdies iu. Ira ir 
kitu daug priezagdiu 1) | del kuriu Zmogus turi dekawot Die- 

5 wuy azu tu teyp reykiamu Sakramentu | kuriop ii priley- 
dzia. To ir Zodis Wießpaties moki&: Afıerawok tieg dowanu 
azu apciftiimu nuog raupu kuno. Jey azu apciltimu nuog 
raupu kuno reykie Diewuy afiıeros ataduot | kayp tol 
reykia ataduot azu apciftiimu raupu dusios? 


10 PVNKTAS W. 
Ape treiokius raupus. 


Treioki raupay buwo | kayp [kaytome | terp Zydu®). 
Raupay kuno | rubu (p. 251) ir namu | kurie Zinklina treio- 
kius raupus dusios. Raupay kuno liga aba nelweykäta buwo 

15 kuno | aba atfimaynimas io vnt odos | vnt plauku | vnt gal- 
:wos | bärzdos | kartays vnt wilu f[unariu iäfiberdawo. Ku 
Znklina tie raupay? Tulus 2) nufideimus. Raupay galwos 
zinklina herefiu tu heretiku | kurie netiki Diewiftes Chriftaus, 
Tokie buwo Arianay | ir dabar ira Nauiokrikfeiey | fenuiu 

20 Arianu siukßles ir palaykas wifam fwietuy nopkindiamas. 
Raupay wel galwos ira puyka ir pafıputimas Luteru ir Kal- 
winu | kurie daug ape fawi numanidami ir didy faw raßto 
Bwynto Ziniu ir izmanimu prirasidami |’ wifo fwieto | wifos 
ßwentos Baänicios mokfiu ir iäguldimu ape Sakramentus?) ir 

25 ape tikies artikulus atmetineio. Ne pagal fenibes Bwentos 
krikfeioniu tiki | bet kaip (p. 252) faw patis pramano | ir kaip 
iiemus regifi. Norint azufiftato €) raßtu ir dungltos Zodzieys 
io. Bet klefti | kaip iau wilam [wietuy Zinama ira. Raupay 
kuno Zynklina biauribes | apliriimus | girtibes ir kitus io pa- 

so teydimus ir lepinimus. Ape tuos raßo $. Powilas | kur ro- 
diia | kaip buwo paladi pagonay wiray ir moteres darbuofe 
giedißkuofe d). Draudzia nuog tu raupu raßtas Bwentas | kad 


4) priezasciu. %) Tulg. °) Sakramentg. 4) azulfiftato, 
a) Leuit. 18. bb) Rom. 1. v. 26. 
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fako | kayp Diewas del iu nufkundino wifu fwietu twanays 
wundenio | kaip [udegina vgoim fu feru iz dungaus nuleyltu 
pinkis mieltus ! ir kitu daug paweykllu ir zodäiu pilna ape 
iüos Diewo knigofe. Raupay plauku äynklina biaurias du- 
mas aba neciltus muftimus sirdies. Iz Sirdies tieg ißeyt wa- 
giftes | draugalawimay | azumusimay | biauribes etc. *) Kaip iz 
sirdies? Kad zmogus tokias dumas priley-(p. 253)diia ir 
trunka iofe | pradeft ias meylaut aba iofe geretis | tadu pa- 
tepa biauriey dusiu [fawu. Raupay barzdos Zynklina nufidei- 
mus wiru iau tobulu metu | aba wirelniu | naminiku wieß- 
patu | kurie kitus turi fawo galibey ir anuos waldo. Kad 
piktu paweykliu fawo | girtibemis | biauribemis ir kitomis 
piktibemis waykus | moteri | tarnus | sieyminu piktina aba 
vnt pikto priwadzioia. Teip karalus Zidu piktays budami 
wilus waldonus [awo vnt pikto priwezdawo | ipaciey anafay 
Jeroboamas | vnt kurio labay fkundziali raßtas | iog anas pa- 
gadino puly didelny karaliltes pagonays itos daridamas ir 
telus nuletus garbint azu diewus liepdamas. Raupay odos 
ira buday pikti regimi wifiemus | kad kas ne [laptems | bet 
rayßkiey pokim wifu drifo Diewu tulays praltoimays Zieyfti. 
(p. 254) Vntri raupay rubu | kad kas ne pagal fawo ftano 
brungiefniuofe rubuole waykscioia | negi iam pridera. Kad 
moteres ir mergas prabingufiey ir ne gieru sirdäiu redofi. 
Ape tay ralı daug raßto. 


Treci raupay namu. Kad Wießpats paleydäia fanus | 25 


tarnus ir sieyminu | ne turi iu graufmey | ne draudzia nuog 
pikto. Raßto daug ira ape tay. 


PVNKTAS V. 


Kuriuos raupuoti Zinklina. 


Per raupus izfimano mokslas klaydus ir herezya | kayp 30 


mokia $. Augustinas | ir todryn raupuoti patogiey wadinali 
heretikay. 


a) Matth. 15. v. 19. 
14 
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1. Kayp raupuoti iz ifakimo Diewo ne fu kitays draugie | 
bet fkirium’laukuofe aba kur kitur giwendawo »). Teyp he- 
retikay i2 Baznicios iztremti ir nuog tikruiu kriksdioniu Ka- 
tholiku atfkirti | ne mie-(p. 255)fty | ne namuofe Diewo | bet 

5 pakumpelfe ir holofe latru dauzofi. Kuris ne klaufis Bazni- 
cios | tegul efti taw kayp paganas ir rayßkus nulideieias ®). 

2. Raupuoti tureio drapanas ne$iot vnt lawis fu praier- 
kays aba dungalu ne fuliutu. Heretykay ne turi wienibes ir 
fudermes ney terp [awis ney fu Baäniciu Wießpaties Chri- 

10 ftaus | kayp Zinama tay kiekwienam. Katholikay prieß tikiey 
ir wifekiami mokfly ir terp fawis wifi ir fa motinu fawo 
Bazniciu [udera pagal graudenimo Apoltalo: Su fielawartu 
aba fu rupesciu azulaykikite !) wienati dwafo etc. °). 

3. Raupuoti nafrus iupu aba dungalu kalti buwo azu- 

15 dingt | o tay del biauraus kwapo | kuris iz widuriu iu gara- 
wo | idant fweyku iuo ne lieftu ir (weykatos iu ne Zieyltu. 
(p- 256) Teyp iz burnos heretiku | ipaciey miniftru | kayp iz 
pragaro rukfta kwapas aba garas | ne iäkindiamay fmirdus | 
biauriu paklaydu ir be giedos melu prieß Bazniciu Bwyntu | 
kurio idant iu klaufitoiey ne iauftu | zumbu kakiuo raßto 
ißwerfto nafis iu azukimßa. 

4. Raupuotiemus ifakita buwo nuogu o ne pridingtu gal- 
wu turet. Teyp heretikay fu nuogu waykfeioia galwu. Nes 
ney tikies tikros [kidu ney wilties drutos ßalmu gal ios pri- 
dingt | kolay raupuotays | tay ira heretikays | atliekti | kuriuofe 
nera tikies tiefios | o kas pafkuy to eyt | ney wilties iäga- 
nimo %) vmzino. Ape tiki tieg kayp eldiia fufikule 4) | tay 
ira nuterioia tikieimu leyzdamies ing paklaydas. 

5. Raupuoti tureio Baukt (p. 257) ir [akitis e[lu biaurumis 
ir iäteptays. Teyp heretikay patis vnt fawis izpaäilta | kad 
ira biaurus fuodimis nuodemiu dargus. Kadung tiki ir mo- 
kia | iog nufideimay notlileydäia vnt krykßto ney vnt kito 
kurio Sakramento | bet pridziuwi ir prifeki aba 'kayp butu 
ifigieri prieg dufiay atliekti: iz wirßiaus wienok [ako [unti 


2 


(= 


2 


[3 


3 


oO 


4) azulaykikite. 2) izgamino. 


a) Leuit. 18. v. 46. b) Matth. 18. v. 17. c) Ephes. 4. v. 3. 
d) 1. Tim. 1. v. 19. 
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azudingtas biauribes iu | ir ne prifkaytomas faw. Graiieys 
tadu iz wirßaus daros | o widuy biaurieys | kayp meßlas fnie- 
gays apipiltas: aba | kayp Wießpats bilo | ira kayp grabay 
balti iz oro | o widui pilni kaulu (mirdundiu ®). _ Bet tokiemus 
grumzdiia tasgi Wießpats vmzinu pafkundu. 5 
6. Ne giweno [u kitays kariowetey. Teyp hereti-(p. 258) 
kay ne kariauia ney fu kunu | per pasnikus ii nuog biauribiu 
ir piktu gieydulu drauzdami | ney fu f[wieto | io gierius pa- 
mezdami | ney fu welinu | nuog io pagundu wifokiu ginda- 
mies. Padiu tiktay tikieimu fakos bufiu iöganitays. Erdwas 10 
tiefa tafay ira kialas | bet iüo tiefiagiey braukia ing pra- 
garu | dungun kayp giway iuo ne ißkaks. 


PVNKTAS VI. 


Kietwerioki kariey, kurieys Chriftus W. kariauia prielz 
nufideieius. 15 


Simtinikas pripazifta Chriftu turinti po fawim karius | 
anays Zodzieys: Wießpatie ne elmi wertas etc. bet tiktay ta- 
rik!) Zodziu | o palweyks tarnas mano. Nes ir aß elmi Zmo- 
gus po galibey eflus | turis po manim karieywius | ir tariu 
tam: eyk|ir eyt |o kitam: eyks|ir atayt. (p. 259) Kayp oo 
butu taris: ir tu turi kariaunikus | tay | ku iiemus ifakay | 
daro. Tas paralizius ira tawo karieywis | kuris prieß mano 
tarnu kariauia | liepk palaut musio | o tuoiaus palweyks. 
Idant tay gieriaus ißmanitume | turime Zinot | kad Chriftus 
turi kietweriopus karius | kurieys karauia prieß nufideieius. 95 

1. Karias ira Anielu gieru ir piktu. Teyp per wienu tik- 
tay pamusie Aflsirionu simtu aßtuonias desimtis ir pinkis 
tukftundius ?) wienay naktiy®). Ir pfalmy: Nufiunte tieg 
prieß iuos ruftiby narßto fawo etc. priefpaudu per anielus 
piktus ®). Sauli karalu wargina piktas dwalas | tay- ira sie- 
tonas | nuog Wießpaties vnt io perleyftas 4). a 


A) tarit. 9°) takltuncius. 


a) Matth. 28. v. 27. b) Isai. 37. v. 36. c) Ps. 77. v. 49. 
d) 1. Reg. 16. v. 14. 
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2. Karias iz zmoniu furinktas.. Tuo Diewas daznay kitas 
karaliftes i-(p. 260)weykia ir ias iki galu ißnayko. . Teyp 
zidu karalifty ißwerte per Nabuchodonoforu karalu Babylo- 
nios. Affuras rikßte ruftibes mano [ir lazda ir anas etc. 

5 Giminefp wilundiofp nufiufiu !) ii ir prieß ämones narßto 
mano ifakifin iam | idant parinktu naudas etc. ®). 

3. Karias ira iZ futwerimu ne turindiu ißmonios. Tays 
kariauia prieß neprietelus fawo ! kayp raßty [kaytome|o tun- 
kiey maiays tay daro | kayp tay ira mufios | uoday | kirme- 

10 les | wabuolay. Tuo Aegipcianus (logino mufiomis | warle- 
mis etc. ®) ir norint maias tay ira beltieles | wienok ias Die- 
was wadina didziu fawo drutiby: Wabuolay ir kirmeles fti- 
pribe mano dide | kuriu nufiundiau prieß iuos ®). 

4. Karias ira badas | maras | ligos tulos. Tu turi lawo 

15 runkay | ir kad (p. 261) nori | paZädina iu prieß karaliftes 
kurias | prieß mieftus | namus | ir prieß 2} kiekwienu Zmogu. 
Ir daro tay tunkiey ligomis tulomis (logindamas nulideieius | 
idant [ulipraltu fawo piktibey ir iop per gaylilti fugriztu. 
Pawadino tieg bado vnt Ziemes 4). Tieyde maru ing Ifraeli ®). 

20 To kario newienas karalus ziemes ne turi [awo runkoy | pats 
karalus wilu karalu iuo waldzioia Chriftus | io tiktay tafay 
karias balfo klaufo | vnt io tiktay ifakimo aba wieno molte- 
reimo iam [tatos | ir tolay kariauia | kolay anas liepia. Tuo 
ne tiktay neprietelus [awo po fawo koiams pamußo | bet ir 

95 tarnus fawo megina wargindamas iuos ligomis funkiomis del 
didefnes karunos aba algos azu iu kuntriby | kuriu iofe azu- 
layko ir tulofe gieribefe pratinafi ir tobuliby didäiu igiia. 


3) nußufi. 2) pieß. 


: a) Isai. 10. v. 5,6. b) Exod. 8. c) Joel. 2. v. 25. d) Ps. 104. 
v. 16. e) 2. Reg. 24. v. 15. 
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(p. 262) Vnt kietwirtos Nedelos 
po trims Karalums Ewangel. Mättheuß. 8. 


Anuo metu. Kad Jezus ineio eldiian, eio paskuy ii mo- 
kitiniey io. A sitai, pawiskinimas didis ftoios mariofe, teyp 
käd eldiia wilniomis vzdingies, a anas miegoio. Ir prieio 5 
mokitiniey io ir pabudino ii taridami: Wießpatie, gialbek 
mus, prapuolame. Ir tare iicemus: Kam biiotes, mazatikiey ? 
Tadu kielys ifakie weiamus ir mariomus, ir ftoios nutilimas 
didis. A Zmones ftebeios bilodami: kokfai tas ira, iog weiey 
ir marios klaufo io ? 10 

Auf dem Rest dieser Seite und dem Anfang von p. 263 
folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


PVNKTAY SAKINY DIEWO 


sodiie ii Ewangelies. 


PVNKTAS I. 15 


Weiey ir marios klaufo io. Kaip klaufit Diewo paweyksiu 
futwerimu ifzmonios ne turincin. 


1. Treiopay Diewo klaufo futwerimay | kurie ißmonios ne- 
turedami nieko nenumano. Pagal prigimimo 'kad daro tay | 
ku Diewas iiemus nuog pradzios [wieto liepe: Saule wifadu Ziba 20 
(p.264) Zwayzdes ir menuo: Nes teyp Diewas ifakie. Vgnis wiladu 
karßta ir fwiefi| degina ir zibina| wunduo Blapias ir Baltas | ziame 
wifadu Ziela | tulas zoles | medäius | iawus fawimp gimdzia | 
kaip Diewas iltate. Teypagi ir wili futwerimay azulayko 
tay | ku Diewas ilemus darit pafkire | ir teyp wilami Diewo 25 
klaufo. 


2. Klaufo Diewo ir prieß prigimimu 1) [awo | kad daro | 


M) prieß-prigimimu met Bindestrich am Ende der Zeile hinter prieß. 
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ko iz naturos negal darit | ir wel ne daro | kad azudraudäia | 
ku iz tosgi naturos gali darit. Teyp vgnis triiu wayku Baby- 
lonios peciuy ne degina | ir ne wieno plauko iu nepaliteio | 
ney rubu. Nes Diewas iey tuo metu degint ne liepe | todrin 

5 azumirßa prigimimo [awo | idant klaufitu Diewo f[utwertoio 
fawo. ° 

3. Klaufo Diewo daugiefn daridami negi [ilos (p. 265) iu 
gali | kad Diewas liepia. Teyp wunduo materiiu turis pafiliti 
dusios ir numazgoia [uodis ios | kuri ira dwaliu. Iä prigi- 

10 mimo tiktay gali kunu nuplault | bet nuog Diewo liepiamas 
nuplaudzia ir dusiu. Teyp vgnis ne gal degint | tiktay dayk- 
tus iZ moterios padaritus | kaip medäius | kunu ir kitus ta- 
kiüos: a tediau | kad Diewas liepia | degina dayktus | kurie 
dwafays ira be materios. Ir teyp pragäri welinus | kurie ne 

ı5 turi kuno | teypag ir dusias zmoniu degina. 

1. Nuog tu [utwerimu mokikimes klaufit Diewo pagal pri- 
gimimo mufu ‘| tay ira !) izpildidami desimti prifakimu io | 
kuris ira pagal naturos mufu | ir wadinafi tiefa prigimta | aba 
fu mumis gimus | kuriu turime irasitu ißmonioy [awo. - 

20° 2. Kiaufikime Diewo ir tuofe dayktuofe | kurie (p. 266) 
priesinafi mufu prigimimuy. Kayp tay ira marinimas piktu 
gieydulu | kurie daugio nori prieß Diewo noru. Nulfigiert | 
aplirit | pateykaut | pafiteyft vnt biauribiu ir kitu tokiu giey- 
dzia kunas: bet ne reykia tami io klaulit | reykia io tuos 

25 pagieydimus marint | wargint ir flogint. Nes Diewas liepia 
kunu kriziawot | tay ira tulays budays ii korot ir nuog pikto 
drauft. Kas tieg mili dusin fawo vnt to [wieto | prazudis 
iu |tay ira kas inteykia kunuy fawo aba gieydulamus io 
prieß Diewo noru | prapuldins dusiu fawo: a kas ne kindia 

30 dusios fawo |tay ira ne lepina kuno aba ne daro to | ko 
nori pikti pagieydimay io | vut vmäino -giwenimo azulayko 
iu ®). 

3. Turime klaufit Diewo ir daugiefn | negi izgali (p. 267) 
prigimimas 2) mufu. Kayp tay ira tikiet tam | ku apreyßkia 

35 mumus | norint nieku budu to ißmanit ne galim: Liepia Die- 


)ier. 2) prigiminas. 


a) Joan. 12. v. 25. 
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was tikiet | iog [akramenty altariaus ira po anu teyp mazu 
hoftiiu kunas ir krauias io. Reykia dia Diewo klaufit. Sako 
Diewas | ioeg kunas mufu | kuris [upus ir ing Ziamy pabirs | 
tafaygi kielfis | & nekitas. Tos akis bus mumus fuwerltos | 
kurias dabar turime. Regifi wargu tay ißmoniey mufu: bet 5 
reykia Diewo klaufit | ir teyp | kaip mumus liepia | tikiet. 
Teypagi ape kitus dayktus labay aukßtus ir gilus | kurihos 
Diewas apreyßkie ! ißmanik. Idant Diewo wilami klaufitu- 
me | ku mumus ifako | gali mus paiudint paweykflas tu fut- 
werimu | kurie neißmana |-& teciau labay weykiey ir tobulay 10 
klaulo Diewo. Girdi Ewangelioy | weiey ir marios tuoiaus 
(p. 268) figult palowe ir nutilo | kad Chryftus zodi tiktay iß- 
tare drauzdamas: Tilek tieg | o nutilo ir tuoiaus nurimo. 
Tay regiedami zmones [tebeios bilodami: Weiey ir marios 
klaufo io. Gali paiudint Anielay | kurie kaip vgnis tuoiaus 15 
ßako labay weykiey !) darit tay | ku Diewas ifako | ir todrin 
teyp raßtas ape iüos bilo: Tarnay io | kurie darote noru 
io*). Gali paiudint pats Diewas | kuris klaufo ir daro noru 
tarnu fawo. Teyp Jofwes klaufe Diewas | kad anas liepe fau- 
ley ftowet: [toweio tieg klaufunt Wießpat balfo zmogaus d). 20 
Gali paiudint W. Jezus Chryftus | kuris klaufe Diewo iki 
fmerti | & fmerti 2) kriziaus. Gali paiudint 3) ßwentieii | ku- 
rie labay didziuofe dayktuofe ir wargiuofe klaufe Diewo. Ifa- 
iag nuogas waykscioio per mieftu liepiamas nuog Diewo ®). 
Ezechielis per tris sim-(p. 269)tus ir dewinias desimtis dienu 25 
vnt Bono guleio ir trußas kieltuwu ede | ir kiti daug [tebu- 
klingu Diewo Mekimu pilde 4). 


PVNKTAS II. 
Märios zinklinä mumus zmoniu 4) giwenimu vnt Ziames. 


1. Marios ira kardios: teyp pagiwenimas Zmoniu labay 30 
kartus ira ir pilnas wargu. 2. Nenurimfta marios | tunkiey 


!) wieykiey. #) fmierti; auf p. 876 des Originals findet sich der 
gleiche Polonismus: fmierties. ®) paiudnt. *) zmoniu. 


a) Ps. 102. v.21. b) Josue 10. v. 14. c) Isai. 20. d) Ezech. 4. 
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fiaudia: teyp ämones nerimfta | mußafi | kiauiali wifadu | ka- 
riones dides daro.. 3. Weiey mariäs mayßo ir blaßko: teyp 
zmones pikti iu pagieydimay waydiia ir ruftina | ir bayfius 
mayßtus terp iu daro. 4. Mariofe wiena Zuwis dide mazielny 
5 prariia: teyp ämones didziunay [wieto letus ir pawargufius 
izgaysina | krumta | prariia. 5. Mariofe ira pa wun-(p. 270) 
denimis palleptos uolos aba akmeniey !) didy | vnt kuriu vö- 
puoly eldiios fulikula | fuira | (ufidauZo: teyp terp Zmoniu 
daug ira (muklu ir zabungu | kurieys wieni kitus ikludzia ir 
10 paspindiia | apgauia ir teyp iuos prazudzia. 6. Juokiali ir 
zaydzia mariofe dide Zuwis | wadinali Cetus | drako. Teyp- 
zayflus faw daro welinas vnt mariü to [wieto | iuokias iZ Zmo- 
niu | tulays budays iüos priwildamas ir praridamas. 7. Ma- 
rios kas diena pereyt kraßtus ir wel fugriäta | aba izlileia 2) ir 
15 wel iz kraßtu fugriäta aba atfileia ®) fawo wieton. Teyp wili 
dayktay to [wieto atayt ir wel pareyt | palirodzia ir tuoiaus 
izgayßta | giema ir mirßta | daroli ir gadinafi. 38. Wifos 
vpes inteka mariofna | & tediau marios ne patwilta aba ne 
kielafi: teyp sirdis Zmoniu ne turi foties iz [utwerimu | no- 
20 rint wifus nuritu | mazas (p.271) tay kufnis | ne gal iuo pa- 
fifotint. 9. Rukays aba dumays apdingiali marios: teyp [wie- 
tas ruklfta | dumu pilnas | ne regi | ku turetu regiet | del 
vkanos sirdies. 10. Sako raßtas | iog Diewas marias wilti- 
klais kaip wayku f[uwilte »). Wifadu [wietas ira wäyku | ku- 
35 ris ne nuwokia | reykia io [uwiltit aba furißti | idant neliau- 
fta. 11. Turi marios fawo 4) rubeziu aba kraßtu iz Zwirz- 
du | tump ataii 5) nutila | ir tinay fufikula ig wilnios: teyp 
(wietas aba Zmones turi [awo galu | kuriop ataii pameta [awo 
puyku | pagriauia [awo sirdies aukßtiby ®) | palauia fiaufti | ta- 
30 fay kraßtas ira Zwirzday | ziame | kapay | grabas | kuriam im- 
puoly nutila ir lauios wifo | ku dare. 


1) akmieniey, ein Polonismus, wie akmienimis p. 377 des Originals. 
2) izfileia. ®) atfileia. *) fowo. 5) Beachtenswerth ist das masec. 
ataii anstatt des fem. ataiiufios; cf. iätiely p. 23,1. °) außtiby! 


a) Job. 38. v. 9. 
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(p. 272) PVNKTAS I. 
Priezaftis, del kuriu fiancia marios ir [wietas, kuri zinklina 
marios. 


Tris ipadiey priezaftis marias pakrutina ir kayp butu 
ias iruftina. Weiey | beftios | ir menuo. Teyp ir marias to 
(wieto | tay ira Zmones | waydiia pirm weiey piktu pagieydi- 
mu | & tie ira ipaciey kieturi. Meyle | bayme | nuludimas aba 
sielawartas 1) ir dziaugfmas. Teyp regieio pranaßas | kayp 
kieturi weiey kawofi terp fawis mariofe didziofe *). Marios 
ißfimano [wietas | kieturi weiey kieturi affektay Zmoniu iau 
pamineti. Wel marias mayßo beftios tulos | kurias iofe gi- 
wena. Tas regieio pranaßas. Wiena buwo kayp lewicia | vn- 
tra toligi meßkay | trecia toligi iusiuy | kietwirta terp wifu 
rusdiaufia ne tureio wardo. Tos kieturios (p. 273) beftios 
zinklina kieturias monarchias aba karaliftes: bet dwalingay 
izfimanit gali kietweropa karalifte 2) nufideimu | biauribes | 
trokßtawimo | puykos ir wifokios piktibes.. Meßka zZinklina 
pagieydimu kuno ir biauribes. Nes ta beftia ira biauri | vnt 
medaus labay [malfti | vnt akiu nefweyka | waykus ne tobu- 


En) 


5 


ius gimdiia | bet kayp melos tiktay luftu koki. Tay wifa 20 


rundafi neciftibefe. Lusis turi odu margu pilnu margibiu 
kayp akiu kokiu. Todrin zZinklina trokßtauiundius lobio ir 
turto prabinktay. Tie pilni akiu vnt naudu | vnt furinkimo 
pinigu | & akli dayktuofe dusios izganimo. Lewas ira iZ pri- 


gimimo puykas | äinklina didäiauiundius pafiputufius ir auk- 25 


ßtos Sirdies zmones. Kietwirta beftia be wardo Zinklina wi- 
fokius nufideimus ir piktibes tu-(p. 274)las zmoniu. Vnt galo 
pakrutina ir inartina marias menuo | kuris kad auga | ir wun- 
duo mariu kielafi ®) ir kayp butu auga | kad maäin eyt ir 


gayßta | ir mariu wunduo nupuola Ziemiaus. Tas menuo 30 


zinklina zmoniu netwirtiby ir nerimaltj | teypagi ir wifu day- 
ktu. Nes zmones kiti didzieys paftoia ir aukßtay vzlipa vnt 
wirefnibiu kokiu: bet ne vzilgay iz nauio nupuola iz aukßti- 


1) sielewartes. ®%)karilifte. ®) kielafi. 


a) Dan. 7. v. 2. 
15 
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 biu ir bayfiey fufikula | iz aukßtu tumpa ziemi | iz didziu 
maäi | iz didziaturiu elgietos. Todrin ne reykia tureti padu- 
kufio dayktuofe to [wieto | ney wirefnibefe | ney kituofe to- 
kiuole. 


5 -  PVNKTAS IV. 


Ku darit, idant eldiioy irdgmies per marias, to [wieto ne 
nuskiftume, bet vmzino[p karaliftefp nuplauktume. 


1. Reykia aprinkt eldi-(p. 275)ios ftipros ir drutos | kuri 

ne pigay gal' fuirt ir fufikult vnt akmenu vzpuolus | aba nuog 

10 wilniu ir weiu metama ne [ufilauzo. Toki ira Baänicia ßwenta 

Katholiku | ne Lutheru ne Kalwinu | ne kitu heretiku. Ape 

tos drutiby ir ftipriby Chriftus kalba: Wartay peklos | tay 

ira galibes wifokios ne tiktay Zmoniu tyranu | bet ir paciu 
welinu | ne pergales ios *) 

15 2: Reykia weyzdet vnt to | idant ta eldiis turetu ftirniku 
gieru | kuris gieray menafi to darbo ir Zino | kaip turi wal- 
diiot eldiiu. Tafay [tirnikas ira pats Wießpats mufu Jefus 
Chriftus | anas toy eldiioy baznicios lawo ira. Sztay tieg | 
aß efmi fu iumis wilomis dienomis iki pabaygoy [wieto b), 

20 Dawe tafay [tirnikas ir kitus [tirnikus | kurie priweyzdetu tos 
io eldiios °<). Tie ira daktaray | Wilkupay ir kiti mokitoiey. 
Lutheru ir Kal-(p. 276)winu eldiieles ne turi ftirniko Chri- 
ftaus paties | ney kitu nuog io iftatitu | kiekwienas terp iu 
ftirnikas |'kiekwienas moka irtis ing karalifty dungaus | kayp 

25 iiemus regifi | bet plaukia tiefiagiuy ing pragaru pati. 

3: Kad' labay apfunkinta eldiia grimzda ing dugnu ir 
fkifta | tuometu reykia ißmelti iz ios wilokias fünkias pre- 
kies. Sunkus dayktay | kuriuos kartays inkrauia eldiion ämo- 
nes | ira turtas to [wieto ir pikti pagieydimay furinkimo 

30 Ppinigu | girtibes | biauribes ir kiti. Tuos wadina raßtas [wa- 
rays: Neteylibes. tieg mano kayp [unkus (waras apfunkina 
mani.d). Ape trokßtawimu turto bito Apaßtalas: Nufkundina 


a) Matth. 16. v. 18. b) Matth. 28. v. 20. c) Ephes. 4 v. 11, 
a) Ps. 87. v. 5. 
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tieg ing prapulti *). Nuog aplirimo ir apfilakimo Wießpats 
mus draudiia tays äodzieys: Weyzdekite | idant sirdis iufu 
ne butu apfunkintos (p. 277) apfiriimu ir girtiby $). Reykia 
tadu tuos [warus melt ing marias krauio W. Jezaus !) Chry- 
ftaus. Wel reykia ißfemti wiladu wundeni | kuris inteko pra 5 
fkiles ing eldiiu pomaiam. Tas wunduo ira tuli mazefni ?) 
nufideimay | kuriuofn daänay impuolame : ißfemam | kad gay- 
limes azu iuos bilodami ®) poteriuy: Atleyfk 4) mumus kalti- 
bes 5) mufu | ißfemam | kad fu gayliftu sirdin aba krutinen 
mußames | kad wundeniu ßBwyftu palitaßkome | kad vbagamus ı0 
ku paduome del Diewo | ir kitays tulays budays gieru darbu 
izleiom 6) iz eldiios dusios mulu tu wundeni kaltibiu !yng- 
we[niu. ! 

4. Reykia dabotis vnt zwayzdäiu | kurios rodzia tu Bali | 
kurion iriames. Tos zwayzdes ira Diewo prilakimay swiefus”) 15 
ir (kaylti | kurie apswiedia sirdi mufu ir tiefu kielu mumus 
rodzia karaliften Die-(p. 278)wo | kurian plaukiame. Prifaki- 
mas Wießpaties swie[us | apswiecius ®) akis °). Jey nori in- 
eyt giweniman | azulaykik prilakimus 4), 

5. Kad meto eldiiu weiey ir wilnios mariu | reykia ios 90 
azuftabdit katu gielaziniu ®) | adunt ne butu [ukulta. Tas ka- 
tas gielazinis 1°) ira wiltis druta | kuriu turime pakelt Die- 
wop tikiedamies ir Jaukdami nuog io padeimo ßwento | kuri 
duoft wifiemus pagundimuole ir [unkibefe effuntiemus | kad 
iop puolafı fu didziu padukliu. 25 

6. Kad weiey ir wilnios mariu bayliey vnt eldiios väpul- 
dineia 11) | tuometu reykia Wießpaties budint | tay ira mel- 
ftis iam karßtay ir nuosirdziey. Kayp Apaßtalay dare | Bau- 
kie Wießpatielp ir pabudino ii prasidami : Wießpatie | gielbek 
mus | prapuolame | iey negielbesi. 30 
(p. 279) 7. Daug labay !2) padelt weiey giery tiemus | kurie 
iriali per marias | ir be iu niekas negal per ias plaukt | ney 

ı) Jezaus. 2°) mazefni. ?°) bilodami. *) Atieyfk. 5) kaltibes. 
©) isleiom. °) swielus. ®) apsweickas. °) gielaziniu. '°) gielazinie. 

11) vzpuldineis. 12) labay. 


a) 1. Tim. 6. v. 9. b) Luc. 21. v. 34. c) Ps. 18. v. 9, 
d) Matth. 19. v. 17. 2 
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ißkakt ton karaliften aba ziamen.| kurian leydes: prieß wel 
reykia labay fergietis weiu piktu | kurie gal eldiiu ing [we- 
timu ßali ing neprietelu Ziami nuneßti. Weiey pikti | kurie 
pudia vnt mariu ir peklon 1) neßa eldiiu | ira mokflas He- 

5 retiku | Luteru | Kalwinu etc. Ape tuos bilo Apaßtalas: Dawe 
tieg mumus mokitoius ir piemenis | idant ne nesiotu mulu wi- 
fokias weias | aba idant nefifuktume sin ir tin klayduodami ®). 
Ne klaufik makflo Luteru | fergiekis weiu tu | kurie peklon 
neßa. Kitas weias ira puyka | sirdies aukßtibe | ir tas neßa 

10 peklon. Bara Apaßtalas | kurie pafiputi buwo tuo weiu: Ir 
ius tieg paliputetb). Ira ir kitu daug weiu piktu | kuriuos 
galeli iäfkaytit Cionay. (p. 280) Giery weiey feptinios dowa- 
nos Dwafios ßwentos | kurie pudia vnt eldiios dusios mufu 
ir neßa iu ing karalifty vmzZinu: Gieri darbay | gieribes wi- 

15 fokios ir ßBwentibe dusios. Tays weiays leylkis | tays plauk 
ing tewikfeiu [awo Bwentu | o teyp laymingay iofp ißkakli a 
niekur kitur ne nuklifi 2). 


(p. 281) Vnt Finktos Nedelos 
po trims Karalums Ewangel. Matt: 13. 


20 Anuo metu. Pafakie Jezus mokitiniams fawo tu priligi- 
nimu. Priliginta ira karalifte dungaus ämoguy, kurlay pa- 
feio gieru -feklu vnt dirwos [awo. A kad.miegoio Zmones, 
ataio neprietelus io, ir välfeio kukalus widuy kwiecdiu, ir pa 
rei. A kad vzaugo zole ir wayfiu padare, tadu pafirode 

25 ir kukaley. Ir prieii tarnai Wießpaties aba Sieyminiko tare 
iam: Wießpatie, Negu gieru feklu pafeiey vnt dirwos tawo? 
Izkurgi tur kukalus? Ir tare iiemus: Neprietelus zmogus tay 
padare. O tarnai tare iam: Nori eyfime izraufime iuos? 
(furinkfime?) Ir tare: Ne, adunt artes (nekas) raudami 

30 kukalus ne ißrautumite fu ieys draugie ir kwieciu. Perleys- 


4) peklö. 2%) nukhifi. 
a) Ephes. 4. v. 11, 14. 'b) 1, Cor.d.v. 2. 
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kite abeiems augt ik piumeni (piukley), o metu piumenies 
tarifiu piaweiams: Surinkite iuos peduofn vnt (udeginimo, o 
kwiecius [ukraukite kluonan mano. 

Auf p. 382 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


(283) _ PVNKTAS 1. 
Kad miegoio Zmones etc. kuriami miegi vzleio neprietelus 
kukalus. 


1. Miegas ira prigimtas | kuriuo Zmogus darbays nuwar- 
gintas atilfi faw däro ir filas pafilpnintas padrutina ir pa- 
ftiprina. Tuo miegu miegunt ämogu | negal väfet neprietelus 
kukalu | tay ira priweft vnt -kokio nufideimo. Nes negal 
zmogus nufidet nieku budu | kuo metu nezino ape fawi ir 
nieko ne numano | bet ira maZa kayp ne numiris. A takiuo 
ira | kad miegti. Ne turi ißmonios ney luolo noro | a be to 
ne deftis ne wienas nufideimas. 

2. Miegas ira fmertis. Teyp raßty tunkiey wadinafi: Kad 
duos numiletiemus [awo miegu | tay ira [merti*). Apaßtalas 
daänay numirufius algoio me-(p. 384)guneieys®). Vnt tokiu 

.tuo miegu aZumigufiu negal neprietelus vzfet kukalu nufi- 
deimo. Nes numiri Awentieii aba teyfus zmones negal kitami 
[wieti prieß Diewu nufidet. Nes ira iau tokioy wietoy ir to- 

_ kiami [tony | kuriami ney giero ko ney pikto negal nupelnit. 
Jau kielu fawo pabaygie | kielaudami | tay ira vnt [wieto gi- 
wendami | gierus aba piktus nupelnus faw azudirbo. Pako- 
lay tieg metu turime | darikime giera °) | pakolay darbimete | 
dirbkime | nes [awo metu piaufime | tay ira penefimes kara- 
liftey dungaus nupelnays gieru darbu. 

3. Miegas ira muftimas ßwentu ir vmzinu dayktu | ape 

Diewu | ape Chriftu | ape karalifty dungaus ir ape kitus. 


15 


Teyp dare dusia ana | ir tuo miegu miegoio | kuri ape fawi 30 


2) Von hier an fehlt die bisher übliche Ueberschrift: Punktay Sa- 
kimu etc. i 


a) Ps. 126. v. 2. b) 1. Thessal. 4. v. 12. c) Galat. 6. v. 10. 
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teyp bilo: Aß miegmi | o sirdis mano iuta ®). Teyp miego- 
dama du-(p. 285)sia negal nufidet. Nes tokiuo miegu azumi- 
gus ira [u Diewu fuwieninta ir mili ii | todryn neprietelus 
negal vnt ios vzfet kukalu. u 

5 4. Miegas ira nufideimas [unkus | ape kuri Apaßtalas: 

‚ Kielkis | kuris miegfi } o kielkis iö numiruliu | o apswies tawi 
Chriftus $). Kad tuo miegu ämones miegti | daug kukalu vz- 
feia neprietelus | tay ira priweda vnt daugio kitu ir tulu nu-. 
fideimu. Nes wienas (unkus nufideimas (awo funkiby kituofn 

10 traukia. 

5. Ira miegas wirefniu nepriwayzda | apleydimas tu | ku- 
riuos turi [awo waldzioy. Kad ne bara | ne iuda | ne koroia 
piktu darbu | kuriuos regi fawo Sieyminoy | tarnuofe ir ki-. 
tuofe | kurie iiemus ira paduoti vnt waldzios, Kad wirefnieii 

15 miegti | daug kukalu vöfeia dusiu neprietelus. Todryn Die- 
was graudena wienu Wi-(p. 286)[kupu: iutek ir padrutink 
kitus | kurie tureio numirt °). Kayp butu taris: iey ne iuteli 
ganidamas [todu tawo | kayp daug iau prapuola | teyp ir kiti 
prapuls. Wifos beftios lauko eyksite vnt prariimo | wifos be- 

20 ftios mißko. Priweyzdetoiey io akli wifi | nezino wili |.Bu- 
nes | kurie negal lot | regi niekus | miegti ir mili miegu #). 
Girdi | kas deftis fu kieltuwomis | kad miegti piemenes: kas 
deftis fu dusiomis zmoniu | kad miegti kunigay | mokitoiey | 
wirefnieii? fufieyt beftiios | pleßo |-drafko aweles | ir dusia 

25 neprietelus nulideimu tulu kukalus tuo metu daugiaufiey leia. 


PVNKTAS 1. 


Kur tikra ira Katholiku Baznicia. 


lz to priezodäio | kuri Ewangelioy sios die-(p. 287)nos 

duoft Wießpats | galim pigay fupraft | kur ira tikra katho- 
30 liku baznicia. 

1. Zinklas. Tinay nera baänicios Chriftaus | kur welinas 

feia kukalus tulu paklaydu : bet ne Katholiku baänicioy tay 


a) Cant. 5. v. 2. b) Ephes. 5. v. 14. ce) Apoc. 3. v. 2, 
d) Isai. 56. v. 9, 10. 
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daro.| nes nera ioy ne wieno ir maäiaufio nuklidimo !) tiki- 
bey ios ir mokfly prigulindiami budamp 2) | kadung ne pa- 
rode ik siolay heretikay ne wieno: ju wel zbaruofe feia we- 
linas tulus paklidimus ir pramanias [wietuy ir baznidiey fe- 
nay niekaday negirdetus | kayp patis iu miniltray ne gina 5 
to | bet ßwiefiey ®) izpaäilta 4). Nes Luteras raßo ape fawi | 
iog nuog welino perkalbetas misios Bwentos afieru iämete. 
Vntras Zwinglius [akos ißmokis nuog dwalo kokio | baltogu 
er iuodo tieg ne. Zinau | bet ne tureio. abeiot | iog iuodas 
buwo | (p. 288) pats tikras apfwilys ir apdegis welinas iz pa- 10 
cios peklos | fakos | tariu | ißmokis | kayp turi iäguldit anuos 
zodzius ape Sakramentu: Tay ira kunas mano. Tay ira Tay 
zinklina kunu mano | duona ta ira duonu | notlimayno ing 
kunu | bet tiktay ira Zinklu kuno. Tafay izguldimas ira nuog 
welino | todrin negal but tiefus ir tikras. Kitos iu paklay- 16 
dos del trumpibes dia apleydiialı. 

2. Zinklas. Baänicioy tikray Diewas ne feia kukalu | bet 
tiktay gieru feklu: & heretikay fako feiunt Diewu kukalus 
nufideimu. Nes Kalwinas didziaulias narßtinikas Baznicios' 
ßwentos daro Diewu daritoiu nufideimu. Mes: katholikay ti- 
kime drutay | iog Diewas nieku budu ne [eia kukalu | bet 
pats welinas tay daro. Ne elsi tu Diewas noris net-yfibes »). 
(p 289) 3. Zinklas. Nakti feio welinas kukalus | kad ämones 
miegti: teyp heretikay Alaptemis ifiwagio [wetimon dirwon | 
biios swiefibes | kumpuofe pirm | kad iu ne pamatitu | feia | ne 25 
eyt vnt Coneiliu ßwentu | biios: iu | nes anos izkrato mokflus 
ir. pramanias nauias | palkundina paklaydas a tiefu padru- 
tina. Drebo tos peledos atayt swiefibelp | todrin nakti feia | 
kad mufißkiey kunigay aZumiegti. 

4. Giera f[ekla ira paleta po wilam f[wietuy: teyp bazni- 30 
dia nufiplatino ir apieme wilu [wietu: a kukaliey | tay ira 
heretikay | ne rundafi po wilam f[wietuy | kumpuofe j kur pa 
tzuputi izdigfta ir pa kiek- desimt wetu | a ipaciey pa sSimtu 
ir ma3a ku auksdiaus | padäiufta ir prapuola. Kur anie Arie- 
nay |-kuriu regieios (markiey daug? Wifi iägayßo. Bur Ew- 35 


» 


0 


2) nuklidimo. °) budüp. °) Swiefiey. *) izpazifta. 


a) Ps. 5. v. 5. 


120 


tychianay? Kur Mo-(p.29@)notelitay ? Neftorianay? Kur iau 
ir Lutheranu ana daugibe | kuri iz pradzios buwo? kayp 
nikfta kas diena ? 
5. Ne turi tikros dirwos | vnt [wetimos leia | vnt pafetos 
5 gieru iau feklu l[eia | ne ießko faw dirwos | vut kurios nera 
feklos pafetos. Kiekwienas regi heretikus | kur anis lfeia. Ne 
Indiofe | ne Tatariu ziamey | ne terp paganu | kur nera fe- 
klos Ewangelios ßwentos | bet terp katholiku mayßofi, | terp 
iu fawo paklaydas barfta. Ne paganus Diewop apgrizia | bet 
10 krikscionis Katholikus nuog Diewo ir nuog tikros tikies ni- 
griäia. Bukik tu katholikay [awo Bwentoy Baznicioy | o nuog 
Zbaru fergiekis kayp nuog maro ir vmzinos [awo prapulties. 


(p- 291) PVNKTAS M. 
Treiokia dirwa, vnt kurios Diewas gieru feklu paleio. 


15 1. Dirwa wilas (wietas | vnt to wilu daliu pafeio daug 
feklos. Vnt dungaus paleio fauly | meneli | zwayzdes !), Vnt 
aro weius | lietus | debefis | [niegus | rafu. Vnt ziames Zoles | 
med2ius | iawus | zweris | widuy ios aukfu | fidabru | gielaäi | 
drufku etc. Wundeniy pafeio tulas Zuwis | zimdiugus. . Wel 

20 kiekwienami [utwerimi pafeio galibes | silas | tikribes | kurio- 
mis dirba | ir daug ipacdiu daro weykalu | kayp tay akmeniy 
magnes wadinami | koki [tebuklinga ira galibe | kuris gielazi 
fawifp traukia | vnt aro iu pakabina. 

2. Dirwa ira Zmogus | vnt tos treiokiu feklu feia. Do- 

25 wanu prigimtuiu | kuny feia giwenimu | paiauti-(p. 292)mus | 
[weykatu | drutiby | graziby | graytiby ir kitas. Dusioy feia 
galibes tulas | atminti | ißmoniu | luofu ?) noru: ir wel tole 
feia mokflu tulu: ißmonioy aukßtu protu | pritirimu | Ziniu 
dayktu nefufkaytitu. Atmintiy feia wifu dayktu wayzdus | 

30 kuriuos ämogus paiautimays ir ißmoniu pazino. Nori feis 
tulas gieribes | meyly | teyliby etc. Wel tofe galibefe feia 
dowanas iZ dungaus prigimimu praeiundias: Tikiby | wilti | 
meyly | dowanas Dwafios Bwyntos. Vnt gälo feia feklu gar- 


1) zwayädes. 9) iuofu. 
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bos | Regieimu palaymintu ißmonioy | meyly ir linxmibes 
nori | dowanas pagarbintas kuny | graäiby | nefopuliby | gray- 
tiby | nemiriby etc. 

3. Dirwa ira Anielay | wnt tos teypagi pafeio Diewas 
treiokiu feklu dowanu pri-(p. 293)gimtuiu | dowanu mililtos ir 6 
dowanu garbos. Vnt wifu tu triu dirwu welinas väfeio !) 
kukalus fawo. Sutwerimuofe to [wieto väfeio daug paklaydu 
ape iuos | kad ämones priwile ir priwede top | idant daug iz 
in tikietu funt dieways | kayp tay fauly | perkunu | vgni | öal- 
cius etc. Vnt pirmo zZmogaus pafeio nufideimu funku | del 10 
kurio wifi prapuoly buwo | ir vnt [unu io [eia ir dabar daug 
piktibiu. Vnt galo paleio ir vnt trecios dirwos | vnt Anielu | 
kuriu treciu daliu nuog Diewo atatraukie ir vmäinay [u la- 
wim prapulde. 


PVNKTAS IV. 


Iz kur kukaley? kieturios ipacios kukalu, tay ira nufideimu, 
priezaftis. 


15 


1. Patfay Zmogus | kuris pirmiaufia ir tikriaufia priezaftis 
ira wilo-(p. 294)kios piktibes ir wifokio praftoimo } tulomis | 
kurias fawimp turi | galibemis dusios ir kuno fawo. 1. Nu- 99 
fideft ißmoniu | kad neäino to] ku kaltas ira ir gal Zinot. 
Jey kas neZino | bus neZinioy *). Klayduoia | kurie pikta 
daro d). 2. Nufideft noru aba Sirdziu. Iz sirdies ißeyt azu- 
musiey ämogaus | draugalawimay | wagiltes ete. °). 3. Nufi- 
deft gieyduleys ir tulays affektays. Pagieydimas tieg izwerte 25 
sirdi tawo d). 4. Paiunkimay -pikti. Ape tuos teyp raßtas 
kalba: Jey gal atmaynit Murinas odu fawo aba lusis mar- 
gibes fawo | ir ius galefite gieray darit ißsimoki pikto aba 
priprati vnt pikto ®). 5. Pinkieys paiautimays | regieimu | gir- 
deimu etc. Ape tay raßto pilna. 6. Wifomis dalomis aba 30 
funariumis kuno | liezuwiu | runkomis etc. Todrin Apaßtalas 


%) vzfeio. 


a) 1. C&. 14. v. 38. bb) Prov. 14. v. 22. c) Matth. 15. v. 19. 
d) Dan. 13. v. 56. e) Jer. 13. v. 23. 
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draudzia | idant fu-(p. 295)nariu mufu ne daritume fudays 
neteylibes ®). 

2. Priezaftis ira dusiu neprietelus 1) [awo pagundimays 
tulays. Teyp kad ir pati Wießpati gunde ir Judasiu vnt 

5 izdawimo 2) Wießpaties priwede. 

3. Ira priezaftim kukalu aba nufideimu pikti ämones | ku- 
rie kitus tulays budays vnt pikto gund2ia ir kurfto. Vnt 
Jeroboamo daznay raßtas (kundziali | kuris karalum buda- 
mas fawo waldonus vnt funkaus nulideimo | tay ira vnt pa- 

10 ganiftes | priwede d). 

4. Sutwerimay | kurie norint i2 prigimimo ira gierays | 
wienok zmoguy elti priezaftim vnt nuodemes | kad ieys prieß 
Diewo noru wartoia. Ir todrin wadina iuos raßtas pelekau- 
tays ir [pultays koiomus padukufiu °). 


15 (p. 2%) Ynt sießtes®) Nedeles 


po trims *) Karalums Ewangel: 
Mattheuß. 13. 


Anuo metu. Pafakie Jezus minioms tu priliginimu: Pri- 
liginta ira karalifte dungaus-gruduy gareidios, kuri iemis Zmo- 
20 gus pafeio vnt dirwos fawo, kuris maziaulias ira iögi wilu 
feklu: a kad vzauga, didefnis efti azu wifas Zoles darzo ir 
ftoies medziu, teip iog pauksciey oro atait ir giwena vnt 
Baku io. Kitu priliginimu pafakie iiemus. Priligints ira 
karalifte dungaus rugszti, kuriu iemus Zmona paslepe (aZu- 
95 raugie) trife mierofe miltu, kolay furugo wifa. Tay wis kal- 
beio Jezus priezodäiuofe miniump: a be priedzodiiu ne kal- 
beio iiemus, idant ifipilditu, kas buwo pafakita per Pranaßu 
bilunti: Atwerfiu nafrus mano priezodäiuofe 5), iz[akifiu azu- 
dingtus dayktus nuog pradzios [wieto. 
30 Auf p. 297 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


#) neprietelus. 2?) izdawino. ?) sieltos. 4) tris. 5) priezo- 
dziuofe. . 


a) Rom. 6. v. 13. b) 3. Reg. 15. c) Sap. 14. v. 11. 
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(pP. 298)  -PVNKTAS I. 
Grudas garfticios ira Zinklu baZnicios. 


. Karaliftes to (wieto norint labay letos ir mazos ira | te- 
. diau ämones ligina ias didziump dayktump. Wieni fawo ka- 
„ raliftey duofti zinklu areli | kiti Lawu | kiti lilias | meßkas 
etc. Bet W. fawo karalifty didziaufiu ir galo neturindiu pri- 
ligina !) mazop grudelop garlticios. Klaufkimes ape 2 
Zaftis | del kuriu tay daro. 

1. Priezaftis regifi ta | iog maza draugiele buwo iz Die 
dzios Baznicios aba karaliftes Chriftaus. Dwilika Apaßtalu | 
mokitiniu wel kiekas desimtu | ir kitu | kurie ing ii tikeio | ne 
perdaug. Wel buwo ne iö didziu giminiu | ney aukßtu na- 
‚mu | bet prafti | leti pokim fwieto | kayp Apaßtalas bilo: Ne 
daug (p. 299) tieg ißmintingu pagal kuno | ne daug galunu ®). 

2. Del nufiziaminimo aba del mazibes vnt sSirdies fawo. 
Apaßtalay ßwentieii ir kiti krikfcionis iz pradzios labay buwo 
nuziamintos Sirdies | kayp Apaßtalas raßo | Wadindamas iuos 
.terp wifu pafkuciaufius ir kaip siukßulemis to [wieto b). O 
tokieys turi but ir ‚wili krikfeionis | kurie wilafi apturet ka- 


‚ralifiy dungaus. Pateyfey bilau iumus | iey nopfigrisite ir a 


ftofites kayp maäinteley | ne ieyfite karaliften dungaus ©). 

. 83. Del mazibes ir letybes dayktu | kuriuofe azufiweria ir 
azufirakina didziaufi ir brungiaufi izday ios | O tie ira Sakra- 
mentay ßwentieii. Krikßtimas iz ko ira? iz wundenio ir iz 
kieko zodziu. Ne didis dayktas | ney brungus wunduo | tey- 
pagi ir äodziey: o tediau tafay wunduo ir (p. 300) Zodziey 
numazgoio dusiu | paßwendia iu fawu budu ir daro iu bal- 
tefny azu fniegu | ir Diewo miliftu iu | kuri ira ne ißfakitos 
graäibes | apreda ir grazina. Teypagi ir Sakramentas alta- 
riaus ne rodzia nieko didzio | baltumu tiktay | apfkritumu 
ir kitus zinklus iz wirßaus letus: bet turi fawimp pati cielu 
giwu W. Jezu Chriftu fu dusiu | fu kunu | fu Diewifty | fu 


2) priligine.. 


8) 1. Cor. 1.v. 26. b) 1. Cor. 4. v. 9, 18. c) Matth. 18. v. 3. 


10 


- 
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wifomis io grazibemis ir dowanomis iZ dungaus. Tuo budu 
ir kituofe Sakramentuofe vnt akiu pawizdeimo nieko nera 
ftebuklingo. Ö 

4. Kayp grudas garftidios labiauliey fawo galiby rod2ia | 

5 kad ii kas futrina | teyp ir Baznicia parode fawo ne perga- 
letu [ilu | kad tyranay iu perfekioio | minde | trine | wargina | 
marina | pilna ira hiftoriu ape tay. 

5. Del pametimo ir paniekinimo wifu dayktu to (p. 30) 
swieto!) | kuriuos anas faw didina ir brungina | kayp tay ira 

10'turtas | garba | gierius ir wifoki kuno lepinimay. Baznicia | 
tay ira Bwyntefni ir didefni ios funus‘) ne auga didziays vnt 
ziames ney platinafi ney per turtu ney per wirefnibes ir 
aukßtibes kokias: bet gieriaus mazinafi | fmulkinafi ir kayp 
butu grudeliy garlticios [utilpt gieydäia. Wifa apleydzia | 

15 wifa pameta. Kayp tadu grudan garltidios ne wienas dayk- 
tas negal indetis didis | ne inkrauias mayßay pinigu , ne in- 
tilpfta %) aukßti namay | fenis | placios Ziames | walleius | dwa- 
ray | turmes ir kiti tos Ziames niekay | kuriuos zmones faw 
didina: teyp sirdis ßwentuiu Diewo tarnu maäa ira | ne tilp- 

20 fta ion niekaniekies to [wieto: bet dide ir plati ira vnt vm- 
zinu ir brungiu i2 dungaus dowanu. Del ziames (p. 362) 
dayktu grudas garfticios | del vmzinu. karaliftes dungaus di- 
deine ira azu wilu [wietu. 

6. Del gieru darbu | kuriuos daro. Nes tie | paliginti fu 

95 vmiinu algu ir karaliftes didiby | labay fmulkus ir mai ira' 
kayp Apaßtalas kalba »). 

7. Grudas garfticios kartus ira | bet DR teyp bai- 
niciey priespäudos | parfekioimay | logos tulos kardios ira | 
bet [weykos labay ir naudinges. Nes per ias nupelna f[aw 

30 dungaus karalifty. 

. 8. Grudas garlticios ira karßtas ir degina gamuri krim- 
tamas. Teyp baznicia ßwenta turi vgni fawimp ir dega iu | 
anu | kurios ataio funus Diewo leyft aba fukurt vnt Ziames. 
Ir Dwafiu ßwentu iz dungaus ieme liezuwiuofe vgnies. 


- 2) swieto. *) intilpfta. 


a) Rom. 8. v. 18. 


(p. 308) PVNKTAS II. 


Grudas garlticios zinklu ira Ewangelios aba 20dzio Diewo. 


1. Todrin iog pagal ißmonios zmoniu Ewangelia aba dayk- 
‘ tay | kuriemus Diewas liepia tikiet | regifi leti ir plaki. Kayp 
Apaßtalas ape tay raßo fawo lakßty: Apfakineinme Chriftu 5 
nukriziawotu | Zidamus tiefa pazieydimu | o pagonamus dur- 
niby *). Teypagi kad Ewangelia wadina palaymintus grinus 
aba pawargulius! werkiundius ' perfekioimu kinciundius etc. ®) 
swietas tay girdedamas iuokiafi ir azu niekus turi faw tu 
Ewangelios mokflu | mindo kayp grudu garfticios. 10 

2. Del galibes aba daribes fawo. Nes kayp grudas gar- 
ftidios daug daro | padeft prieß apipenus | ciftiia fmagienas 
gatwos | (p. 304) gidzia fopuli aba gielimu duntu | fusildzia 
widurius etc. Teyp Diewo 2odis priesinafi apipenamus nuo- 
demiu ir ißmeta ias iz dusios. Ciftiia [magenas galwos pali- 15 
putufios ir aukßtos anuo wayftu: Kiekwienas | kuris aukßti- 
nali | bus nuziamintas °). Gidzia duntis | kurie krumta [we- 
timu ßlowy. Nuog nutraukimo ßlowes laukites 4). Gidzia 
widurius. Weyzdekite tieg | idant sirdis iufu ne apfunktu 
apfıriimu ir girtiby *). Bet gieray reykia &ia pamatit | iog 20 
kayp grudas garfticios ne fukrimftas aba nefutrintas ne daro 
tu weykalu | kuriuos pamineiau: Teyp ir Diewo zodis | iey 
ne bus sirdiy futrintas ir fukrimftas per rupu muftimu. 

3 Kayp grudas garfticios auga didziu ir tumpa kayp 
medziu Bakuotu | vnt kurio pauksciey gal (p. 305) fedet ir 25 
kartays lisdus fawo darit: Teyp Diewo zodis regifi kayp 
fmulkus grudelis | bet pafetas sirdiy izdigfta | zielia ir vz- 
auga medäiu labay didziu | placiu | aukßtu | pilnu daugio 
Baku. Tos Bakos i2fimano pirm tuli iöguldimay raßto aba 
20d2io Diewo | kuriuos duofti daktaray ßwentieii. Wel izfi- 30 
mano artikulay tikibes mufu | anie kuriuos padare Apaßta- 
lay | ir ira dwilika: Tikiu ing Diewu etc. Ir ing Jefu Chri- 
ftu ete.. Dabar ißfimano per Bakas kietweriokas Theologios !) 


1) Theoligios. 


a) 1.Cor.1. v.28. b) Matth. 5. c) Matth. 28. v.12. d) Sap.l. 
v.11. e) Luc. 21. v. 34. ; 
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ßwentos mokflas. 1. Ira izguldimas raßto. 2. Theologios gi- 
lefnes Zinia ‚fu parodimays drutays per [yllogismus ir per 
trumpus azurakinimus tiefos ir artikulu tikibes | kurieys Theo- 
logay heretikus "apgindami tiefos nuog Diewo mumus apreyk- 

5 ßtos | drutay ir trumpay prifpiriä& (p.306) neperleyzdami kal- 
bofe iiemus daugio zwegot ir fukt. Todrin heretikay tos 
Theologios fmarkiey nekindia. 3. Wifokiu ape tikiby bar- 
niu | abeioimu ir wargiu klaufimu aba queltiiu | izrifimas 
aba mazgu izpinimas. Wadinafi ta dala Theologios zinia ir 

10 permanimas Kontrouerfiu | tay ira prießtaräwimu | kuriuos 
pramano heretikay. #. Wifu bilu ir tiefu dusiofp Zmogaus 
prigulindiu mokflas. Kur ira nufideimas | kur nera | kur di- 
dis | kur maöas | kur reykia ([wetimo ko fuwerft | kur ne rey- 
kia | wadinafi Cafus | kayp butu tie dayktay | kurie pripuola 

15 ämoguy vnt to [wieto giwenundiam | kayp tuofe turi azufilay- 
kit. Tas mokflas ir zinia tu bilu dusios labiaufiey rey- 
kiama ira kunigamus } kurie ira ganitoieys dusiu Zmoniu | ir 
kitu | kurie rupinali ape iöganimu iu. (p. 307) Vnt galo Ba- 
kos padios ira knigas ir raßtay Tewu ßBwentuiu ir Daktaru 

20 Baznicios | kurie daug | tulu | graziu | mokitu parafie raßto 
Bwento izguldimu ir Traktatu reykalingu mokfluy krikseio- 
nißkam. 

-4.: Kayp grudas garfticios ira karßtas: teyp Diewo jodis 
ira karßtas ir todrin wadinafi vgnim ®). 

25 5. Kayp grudas garlticios ira kartus: 'Teyp Diewo Zodis 
daro sirdiy labay (fweyku dusiay kartiby | kad ana azu [awo 
nufideimus kardiey werkia ir kayp butu wifa fukarfta. Teyp 
fukarto widuriey Jono s. | kad prariia knigas ). 

6. Kayp Bakos ir lapay garlfticios daro welu ir nuog kar- 

30 (io faules fergt tu | kurie po vokfou iu fufi-(p. 308)rinka: 
teyp Diewo zodis gieydulus ir karßti kuno piktu atausina a 
wieton liepfnos biaurios wefu daro tiemus | kurie- ii [kayto 
aba klaufo io ir-multo sirdiy. Milek tieg S. Hieronym. fkay- 
timu raßto | & piktibiu kuno ne mileli. 

35 7. Vnt Baku garlticios lizdus paukfciey faw daro ir tinay 


a) Jer. 28. v. 29. b) Apoc. 10. v. 9, 10, i j ee, 
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giwena. Teyp Diewo tarnay | kurie Diewo raßtu mufto | faw 
runda .atilfi neiöfakitu | pakaiuy didziami aukßtay dusiu (awo 
pakiely ne regi ir ne. Zino trunklmu to [wieto | ramiey faw 
gieft tinay. Sedes tieg atfkirtinis aba kuris pats wienas kur 
giwiena |-ir ties*). Nes nera takiuofe Baukfmo | barniu | 5 
waydu | ney widuy del sirdies nurimftundios !) | ney oJ nuog 
kitu Zmoniu | nuog kuriu atlifkire. 


(p. 309) PVNKTAS M. 
_ Chriftus priligina fawi dwieiump grudelump, garfticios 
ir kwiecin. 10 


1. Todrin iog didziaufiu budamag | del mufu tapo labay 
mau ir kayp grudeliu [mulku | a kayp Apaßtalas kalba : 
linaykie [awi 'pati | kad Zmogifty priieme ®). 

2. Kayp grudas garfticios ira kartus | & grudas kwieciu 
. faldus aba gardus: teyp Wießpats | pakolay vnt Ziames gi- 15 
wena | tureio fawimp dusioy [awo Bwenciausiey *) ir linxmiby 
aba faldiby 3) regiedamas Diewu | ir wel kartyby ne iälakitu 
wifados muftidamas ape kunciu baylıu ir fmarkiu | teypag 
ape nulideimus nelufkaytitus wifo [wieto | kurieys Tewas io 
buwo paiieyftas | vnt to atmindamas kardiey daänay werkie 20 
ir funkiey gayleio | ir [opuli (p. 31@) Sirdies fawimp be pa- 
laubos #). iaute. 

3. Kayp tuo du grudu rodzia fawo galiby tuometu | kad 
iuos kas futrina aba (umala: Teyp Wießpats futrintas ir kayp 
butu [umaltas tulomis kundiomis galiby fawo parode. Kad 25 
futrine galwu Zalcio | numarino fmerdiu fawo [merti | nufidei- 
mus iänaykie | pragaru iä fawo Baknies izwerte | [wietu per- 
galetas pergaleio. Tinay | tay ira vnt kriziaus | azudingta 
buwo ftipribe io. 

4. Kayp grudas garlticios vßauga medziu nemazu: Teyp 30 


2) nerimitindios %) Bwendiausiey. ®) [sidiby. ig) pa- 
jaubos. ; " 


a) Thren. 3. v.28. b) Phil. 2. v. 7. 
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Chriftas W. mufu !) vßaugo medziu labay didziu | kayp Die- 


was zadeis buwo per Ezechieli: Ir imfiu tieg aß iß Sirdies - 


cedro aukßto ir padefiu | iz wirsines Baku io mazu rikßtely 
nulauzsiu | ir ifadinfiu vnt kalno aukßto ir vzfikielundio. Vnt 

5 kalno aukßto Ufrae-(p.311)lo ifadinfiu ii ir Ziels ir daris way- 
fiu ir bus cedru didäiu | ir giwens po iuo wifi pauksdiey | ir 
wifa | kas (kredzioia | po vnkfnu ßaku io lizdus daris ®). 
Tays zodzieys zada Diewas iz gimines aukßtos karalu | kuriu 
wadina aukßtu Cedru | duot Chriftu aba Melfiasiu | kuris i2 

10 pradzios bus maza Bakiele | iauna | layba | & potam vzZaugs 
Cedru }abay didziu | vnt kurio giwens wifi Zmones ir po io 
vokfnu lizdus daris | tay ira iZ io kuncios ir [merties tures 
wayfiu miliftos Diewo | tures vnkfuu naog piktu karßtu pa- 
gieydimu kuno | tures vmzinu giwenimu. Tay ir Danieluy 

15 buwo parodita | kayp Wießpats mazas iz De didiby fawo 
tureio apimt wifu fwietu b). 

5. Kayp grudas garfticios ira karßtas: _. (p. 312) Chri- 
[tus tureio fawimp karßti labay didi meyles Diewo ir ämo- 
niu | ir todrin fakies atais vgnies leyft aba fukurt vnt Zia- 

20 mes | vgnies meyles Diewo °). Ir Malachias ?) pranaßas wa- 
dina ii vgnim 4). 

6. Kayp grudas garfticios padeft vnt izgidimo tulu ligu: 
teyp Wießpats gide wifokias negales ir ligas dusios ir kuno | 
kayp Ewangeliay (kaytome. Ir todrin fawi pati pramine 

25 Giditoiu: Ne reykia tieg giditoio [weykiemus | bet negalin- 
tiemus ®). 


PVNKTAS IV. 


Dayktu, kurie regifi effu iabay mazi ir [mulkus, ne reykia 
azu nieku turet. 


30 Dweioki ira dayktay maäi | Gieri ir Pikti. Gieri wel ira 
wieni prigimtays | kiti kurie praeyt prigimimu. Prigimtiei 
ı) mafu. *) Malachias, 


a) Ezech. 17. v. 22, 23. b) Dan. 4. c) Luc. 12. v. 49. 
d) Malach. 3. v. 2. e) Matth. 9. v. 12. 
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(p. 313) ira tuli 3abay terp futwerimu | kiekas iu päminesiu 
iz raßto ßwento. Kieturi tieg ira maZiaufi dayktay ziames | & 
tie ißmintingiefni terp ißmintingu | ir [kayto iuos: [krudeles 
tieg | kißkielis | [kieriey ir driezas *). Duofti tinay prieza- 
ftis | del kuriu wadina iuos ißmintingays. Teypagi bite maza| 5 
a darbas ios aba wayfius azu wila faldziaufias. Kirmeles sil- 
kines | aba kurios silkus iZ f[awo widuriu izwiia ir daro kayp 
kamuolus kokiuos | maZos | & altarius | karalus | kunigayk- 
[cius fawo werpalu dingia ir redo. Girdime ir Ewangelioy 
ape grudu garlticios | kayp mazas ira | a tediau daug ir di- 10 
dzius dayktus daro: Ira ir kitu be (kayciaus [mulku dayktu | 
kurie Diewo ißminti fawimp didäiu rodzia. 

Gieri wel dayktay | kurie prigimimu pra-(p. 314)lin- 
kia | norint regifi maZi ir pigi vnt padarimo | & teciau turi 
fawo algu be mieros. Kayp maias dayktas buwo duot du 15 
pinigu vnt Baänicios ßwentos reykalu: a funus Diewo fako | 
iog ta naßle daugiefn dawe | negi kiti wili | kurie bere ir 
pile (auiomis aba rießkudiomis pinigus fawo ®). Kayp mazas 
ira wundenio Salto kausielis | tu del Diewo pawargielu pa- 
duot ir pagirdit ii | ira nupelnit algu karaliftes !) dungaus | 20 
aba ira nupelnit karalifty vmzinu °). Ira ir kitu daug to- 
kiu | kurie mazi budami didzias algas ?2) nupelne. Ne reykia 
tadu tu mau dayktu | ipaciey ßwentu ir gieru darbu °) | äzu 
nieku faw turet aba iuos apleyft. 

Pikti wel dayktay maöi ira nufideimay lyngwelni | ir ku- 26 
riofna ämones pigay kas diena impuldineia. Tu ne reykia faw 
(p. 315) niekint del daugio priezaftu. " 

1. Patepa dusiu tos fuodis | norint regifi effu mazos | ir 
todrin teway Bwentieii priligina iuos pulamus | fuodimus | dul- 
kiemus. 2. Trukina Zmogu vnt kielo tobulibes | negal del iu 80 
gierin & gierin diena eyt | ir todrin priliginafi naßtomus | 
kuriomis kas aplıkarltis negal graytay ir pigay kielo fawo 
baygt | ney tinay | kur läydes | metu ißkakt. 3. Del iu ne 
Auoft Diewas [kallfelniu ir gaufefniu mililtos [awo padeimu 


3) karaliftes. %) aldas, ein Druckfehler, der auch in den Mont- 
wid’schen Abdruck übergegangen ist, cf. BLF p. 9%. ?°) darba. 


a) Prov. 80. v. 24—28. b) Luc. 21. v. 2, 3. cc) Matth. 10. v. 42. 
17 
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vnt darimo gieru darbu | vnt pergaleimo ‘pagundimu ir mu- 
filinkimo nufideimu. Duofti pakunkunti padeimu [awo kiek- 
wienam : bet gaufefnio ir didelnio ne duolt wifadu | be kurio 
wienok niekas nieko giero ney daro | ney pikto nufilaugo. 
5 Galetu nufifergiet ir gieray darit: wienok paciu dayktu ne 
daro to | kayp Theologay mokiä. 
(p.316) 4. PomaZam priwadzioia zmogu maäi nufideimay did- 
ziump ir kayp kielu iiemus pramina | idant pigay didziuofn 
impultu. Mazi ßlakay lietaus | bet iog daug iu | twanus ir 
ı0 kayp vpes daro. MazZos blufios | bet iey daug iu pradelt 
zmogu krumtit |ne bus ilgay giwu. Mazos bites | waplos | 
uoday | kamanes: & teciau gal zmogu aäuelft | iey ii daug iu 
apipuls | ir ne nores gintis. 


(e. 317) Vnt Nedelos (enu ain- 
15 gaweniu Ewangel: Mathe. 20. 


Anuo .metu: Palakie Jezus mokitiniams fawo tu priezodi: 
Priliginta ira karalifte dungaus zmoguy Seyminos wießpati, 
kuris ißeio labai vnkfti fumditu darbiniku winidion fawo. O 
fudereis fu darbinikais iz grasio dienos, nufiunte iuos wini- 

oo dion fawo. Ir ißeis ape adinu treciu izwido kitus [towindius 
vnt turgawiciu dikus, ir tare iiemus: Eykite ir ius winicion 
mano, a kas teyfu bus, duofin iums. O anis nueio. Ir wel 
ißeio ape siaßtu ir dewintu adinu, ir padare teipagi. O ape 
desimtu lieku ißeis rado kitus ftowindius, ir taria iiemus: 

25 Kam cia [towite per wilu dienu pateykaudami? Taria iam !): 
Jog niekas mufu ne pafumde. Taria iiemus: Eykite ir ius 
winidion mauo. A kad wakaras ataio, tafa Wießpats wini- 
cios väweyzdetoiuy 2) fawo: Wadink darbiniku ir ataduok 
iiemus algu, pradeis nuog paskuciauliu iki pirmiemus. Kadu 

30 ataio tadu, kurie ape desimtu lieku adinu ataii buwo, ieme 
po grasi. O ataü ir pirmieii tares, iog daugiefn ims, bet 


1) jä, %) vzweyzdetoiuy. 
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ieme ir anis po grasi. A imdami murmeio prieß sieyminos 
Wießpati (p. 318) bilodami: Tie paskuciaufieii wienu adinu 
dirbo, & ligius iuos mums padarey, kurie nesioiome funkumu 
dienos ir karsdio. A anas atlakidamas wienam izgi iu tare: 
Prietelau, ne darau taw abidos. Negu iz gragio fudereiey 5 
fu manim? Imk, kas tawo ira, aeyk. A noriu ir tam pas- 
kudiaufiam duot, kayp ir taw. Er ne dera man, ko noriu, 
darit. Akisgu tawo pikta ira, iog aß gieras efmi? Teyp bus 
paskudiaufieii pirmais, a pirmieii paskuciaufieis. Daug nes ira 
pawadintuiu, a maza ißrinktuiu. 10 

Auf dem Rest dieser Seite und auf p. 319 folgt der pol- 
nische Text dieses Evangeliums. 


(p. 320) PVNKTAS I. 
Ape tulas winidias. 


1. Winidia namay lfraelo !) aba gimine Zidu | ape kuriu ı5 
Diewas ipadiu tureio apiwayzdu | kayp pats fako Ifaiasiump : 
Ku tolaus tureiau darit winidiey ?2) mano | o ne padariau? ®). 
2. Ira Baänicia krikfeioniu Katholiku | ape kuriu Ewan- 
gelioy sios dienos ir Apaßtaliep: Kas fodina winidiu | a ne 
efti iZ wayfiaus ios? b), 20 
“3. Karalifte dungaus aba ßwentieii | kurie dunguy fu 
Diewu iau karalauia. Anoy dienoy tieg winicia tikro wino 
giedos iam °). 

-4. Kiekwiena dusia teyfinga aba miliftoy Diewo funti. 
Ape kuriu giefmefe Salomona: Winicia mano pokim manis 25 
ira ®).. 

5. Winicia dusia nuode-(p. 32I)mefe effunti. Per dirwu 
ämogaus tinginio pereiau ir per winiciu durno wiro |a Btay 
wila apzielus buwo dilginemis | ir apdingi aba apkieti buwo 
wirßu ios erßkiediey | ir twora iz akmeniu pagadinta buwo ®). go 


3) Ifraelo. *) winniciey, ein Polonssmus. 


a) Isai. 5. v. 4. b) 1. Cor. 9. v. 7. ce) Isai. 27. v. 2. 
d) Cant. 8. v. 12. e) Prov. 24. v. 80, 31. 
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6. Ira winicia wifatime koki aba mieltay didäieys nufi- 
deimays pagiedi ir [ukrit. Toki buwo Sodoma | Gomorrha 
ir kiti mieftay biauribefe bayfiey palodi. Ape tuos Diewas 
teyp bilo: Iz winicios Sodomos winicia iu | irjiz pamelfdiu 

‚5 Gomorrhos | voga iu uoga tulzies | kiekies kareiaulios | tulzis 
fmaku aba flibinu winas iu ®). 


PVNKTAS II. 
Reykiegu Diewuy pafumdit darbinikn winicion ? 


Regis galeis wilus (p. 332) Zmones ißwarit vnt darbo wi- 

10 nicios fawo | ne [ulikalbedamas fu ieys ape grasi aba ape 
algu azu darbu. 

1. Todrin iog Zmones wifi ira tikri newalnikay Diewo 
kaip futwereio ir Wießpaties fawo | a newalniko [awo niekas 
ne fumdo ney Zada iam algos azu' darbu. 

15 2. Wila nauda aba giera | ku azudirba tie darbinikay 
winidioy | iiemus patiemus tinka aba vnt iu puola | Diewas 
iz iu darbo nieko ne igiio [aw reykiamo. Diewas mano elli 
tu | nes giero mano ne priwalay b). 

3. Maza labay ku Zmogus tami darbi winicios daro | wifu 

20 darbu pats Diewas nudirba | zmogus tiktay noru fawo pri- 
deft top darbop | ir iey ku daro | ne [awo | bet Diewo mili- 
[tos silomis 1) daro. Be manis tieg nieko ne galite darit °). 
(p. 323) 4. Tafay darbas | kuri dirba zmones %) winicioy | kaltas 
ira Diewuy del kitu titulu atpirkimo | azulaykimo | Zadeimo 

25 vnt krikßtimo | kuomet zadeiom iam tarnaut welino atfizadeii 
ir darbu io wilu. 

5. Gragis izfimano karalifte dungaus aba vmiinas giwe- 
nimas fu Diewu | & tu duolti Diewas dowanay | ir todrin wa- 
dina ii Apaßtalas dowanu: Kita ira alga | kita dowana #). 

30 Jey tadu grasis | tay ira karalifte ®) dungaus | efti duota do- 
wanay | aba kayp dowana | tadu regifi | iog ne reykia | idant 


4) gilomis. *) zmones. ?) karalilte. 


a) Deut. 32. v. 32, 88. b) Ps. 15. v. 2. c) Joan. 15. v. 5. 
d) Rom. 6. v. 28. 
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kas iu nupelnitu!) darbays kayp algu | ir teyp regifi | iog ne 
reykie Diewuy pafumdit darbiniku winicion ?) | idant azudirbtu 
[aw grasi-kayp algu. 

6. Wadina mus raßtas Bwentas funumis Diewo | ir teyp 
poteriuy bilome: Tewe mufu. Sunus ima (p. 324) turtu tewo 5 
fawo ne au darbus kakiuos | bet todrin iog funus ira. Jey 
tieg funus tadu ir tewikßnikay aba tewayniey | Ir del tos 
priezalties regili |iog ne reykie fumdit Diewuy mufu vnt 
darbo | idant nupelnitume ®) grasi | tay ira tewikßtifty | ka- 
(dung Diews ira Tewas mufu. Tos priezaltis rodzäia ne bu- 10 
wus reykalo (umdit mufu vnt darbo | idant azudirbtume Iaw 
grasi vmZino giwenimo dunguy. Bet rundas kitos priezaltis 
tamigi raßty | iz kuriu rodziafi | iog reykiamas buwo pafum- 
dimas ir [ukalbeimas aba fudereimas vnt darbo aäu grasi 
aba algu. 15 

1. Todrin iog Diewas futwere zmogu fu luofu noru | idant 
galetu tay faw aprinkt | kas iam meglta. Dawis tadu luo- 
fiby iam vnt aprinkimo ko nori | ir kayp iam regifi | ne wer- 
dia io ir ne daro iam (p. 325) gwalto |idant tay aprinktu 
ane ko kit. A to kiti futwerimay ne turi | pats tiktay 30 
zmogus ir Anielas turi luofiby aba luofu noru iz prigimimo 
vnt fawo wilu darbu | kuriuos iZ luofo aprinkimo daro ir 
kayp zmogus daro. Ne nori tadu Diewas izieylt io luofibes | 
perleydzia iam darit luofay | kayp iam regis ir kayp law 
aprinka. Todrin ir karalifty dungaus fiula +) iam kayp gra- 25 
si | jey [ufikalbes fu iuo ir fuderes vnt darbo zada iam duot 
iu kayp grasi azu darbu | vnt kurio luofay fudereio. Ape 
tay daug raßto | iog zmogus turi luolu noru iZ prigimimo | 
wienu paminefiu: Pokim zmogaus giwenimas ir [mertis | giera 
ir pikta | kas megs iam | tay bus duota 2). 30 

2. Noreio Diewas zmoguy duot karaliftiy dungaus kayp 
algu | ape tay (p. 326) daug knigole ßwentofe: Dziaugkites 
ir linxminkites | nes alga iufu ira [kalfi dunguy $). Karunu 
teylibes wadina Apaßtalas | iog iz teylibes elti duota | azu 

) nupelnitu. ?) winnidion; ef. p. 131 Anm. 2. ®) nupelnitume. 

*) fiula. 


a) Eccoles. 15. v. 18. b) Matth. 5. v. 12. 
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nupelnus gieru darbu *). Ir sios Dienos Ewangelioy grasiu 
pramine tu algu aba karalifty vmzinu. Del tu tadu prieza- 
ftu pridereio | idant butu zmones pafumditi vnt darbo. Vnt 
kitu priezaftu | kurios regifi priesingos | kayp iz pradzios ira 

5 pamineta | piga ira atfakiti aba ias [uderinti terp fawis. 
Tiefa | iog Zmogus ira newalniku Diewo kayp kiti futweri- 
may: wienok dawe iam Wießpats luofiby | idant kayp noris 
daritu pagal [awo noro. Wel iog karalifte wadinafi dowana 
ir tay tiefa | bet draugie algoiafi ir algu | kayp girdeiey iz 
10 togi raßto. Dowanu wadinafi del pirmos miliftos Diewo | kuri 
efti duota Zmoguy dabar (p. 827) nufideimuole effunciam | 
idant Diewop apfigriätu. Ta milifta ira apswietimas vnt iß- 
monios ir sirdies noras aba pakrutinimas apligrizimop ing 
Diewu |ir wadinafi milift« Diewo pabudinunti Zmogu aba 
15 pralynkiunti io wifokius nupelnus | del to iog zmogus ne nu- 
pelno. Algu wel wadinafi drinto | iog zmogus miliftu Diewo 
pralynktas igiis nuteyfinimu | aba tapis teyfumi | daro gierus 
darbus prieteliftey Diewo budamas | iz kurios anis fawo brun- 
giby ima: a prieg tam ira ilemus Zadetas nuog!) Diewo vm- 
20 zinas atpildimas b) | del to nupelno zmogus teyfus azu iuos 
karalifti dungaus | kuri praminta ira algu 2) | karunu teyli- 
bes °) | grasiu azu darbu 4) ete. Gana iz tu | ir- kitos prie- 
zaftis | ku-(p. 338)rios regis elfu®) priesingos faw | fufiderins. 


.‚PVNKTAS II. 
95 Kayp darbay winicios mumus ne nubos, ir iuofe ne priilfime. 


1. Jey muftifime faw daänay | iog efme pafumditi vnt dar- 
bo azu grasi |a ne dera darbinikuy pateykaut | kuris fufi- 
kalbeio vnt darbo: kitayp nufideft prieß teyliby | kad maza 
aba ne dirbis ima algu | kayp kartays terp zmoniu prifitin- 
30 ka | adwas ku dirbis nori cielos algos: bet pokim Diewo tay 
nelifeks ne wienam | kuris darbimetey dikawo | nieko ne nu- 
!)nog. ®)algu. °) Masc. statt des fem. (ellundios), ein dritter 

Fall neben iztiefy p. 28,1 und ataii p. 112,27. 


a) 2. Tim. 4. v. 8. b) Matth. 5. v. 12. c) 2. Tim. 4. v. 8. 
d) Matth. 20. v. 18. : . 
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pelnis | ney priwils to Wießpaties fakidamafis dirbis | norint 
pateykawo. Zmones gal tokfay apgaut. Nes vzu akiu bu- 
damas ‘gali fakitis dirbis: bet niekas negal but (p. 329) vzu!) 
akiu Diewo wila regindio | todrin tafay melas tokiam tingi- 
niu ne pades, 5 

2. Prifiweyzdet kitiemus darbinikamus | kurie tulofe wa- 
iundofe vnt darbo [ufikalbeii ne pateykawo ! bet dirbo be 
palaubos iki wakaruy | tay ira iki fmerti. Tokie buwo wifi 
teyfus ir ßwentieii Diewo tarnay | kurie prakaytawo toy wi- 
nidioy dirbdami | kayp patis [ako Ewangelioy : Kieleme fun- 10 
kiby dienos ir karßeio. Sunkibe darbo wargino mus | karßtis 
faules degino 2) aba kaytino | a tediau darbo ne pametem. 

3. Bara ir labay iuda Diewas pateykauiundius; Kam tieg 
cia ftowite per wifu dienu diki? lLökratik kiekwienu zodi to 
barimo. Kam tieg [towite? [tebifi Diewas kayp butu mufu ı5 
padukimuy | kurie darbimetey dikauiame | (p. 330) kuometu 
reykia dirbt | kitu kartu ne bus meto vnt darbo. Cionay 
ftowite? tay ira | vnt wietos darbo | iztremimo | vnt wietos 
atpildimo ir ganadarimo azu nufideimus | vnt wietos atley- 
dimo kaltibiu | terp neprietelu? 8) etc. Stowite? Ney Ife- 20 
dite ! ney krutate? bet ftowite kayp [ußaly? Per wifu die- 
nu? Dabar ira diena vnt igiimo miliftos Diewo | metas vnt 
gieru darbu. Diki? Patis wieni diki efte? Wili (utwerimay 
ir tie | kurie nieko ne iaucia | ne tiktay zweris ir kieltuwos | 
bet ir Ziame | dungus | oras | vgnis niekadu ne pateykauia ? 25 
ius begiedos patis tiktay dikauiate? 

4. Kitu dide darby karßtibe aba [tropibe|noras liepfnuo- 
ius pafirode } kurie per wienu walundu dirbdami teyp nu- 
pelne | kayp kiti per dwiliku | iog (kubiey | rupiey | nuogir- 
dziey (p. 331) dirbo ir pawiio pirmuolius darbinikus ! iölyn- 30 
kie iuos. 

5. Atmint vnt to | kayp trumpas ira metas mumus duo- 
tas vnt darbo | wiena tiktay diena wadinafi | ne menuo | ne 
metay | ne simtas metu aba vmzis wienas | diena wiena. Sto- 
wite tieg per wilu dienu? o Jonas Bwentas fawo lakßty trum- 35 


) Aber ın der Wiederholung auf p. 328 unten azu. ®) dedino, 
*) nieprietelu. 
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pefniu algoia tu metu | aba tu darbimety mufu | wienu tik- 
tay walındu : Suneley tieg palkutine iau walunda ira ®). 

6. Ne azumirßt wakaro | kuris arti jau ira kiekwienam | 
weykiey (utems | ir naktis tumfi atays | kurioy niekas negal 

5 dirbt|kayp Wießpats bilo ®). Tas wakaras ir naktis ira!) (mer- 
tis: ta mus turi pabudint vnt darbo toy winicioy. 

7. Turi mus ragint vnt darbo ir grasis vmzZino (p. 332) 
giwenimo dunguy | kuriami wifi izday wifo giero aäufirakinä. 
Kas tu grasi turi | wila tari. 

ı 8. Ragina mus ir pats Wießpats Diewas fawo paweykfiu | 
kuris niekadu ne pateykäuia | bet wiladu dirba. Tewas tieg 
‚  mano iki siolay dirba | ir aß dirbu ®). 

9. Ragina ir paweykfias W. Jezaus Chriftaus | kuris per 
wifu fawo pagiwenimu daug dirbo ir prakaytawo. Main rey- 

ı5 kia dirbt | kolay dienä ira ®). 


PVNKTAS W. 
Ape winidiu, kuriu Ifaias Pranalzas aprasie paguldimi 5. 


Ta winicia nuog Pranaßo aprasita ißsimano Zidu gimine 

aba Synagoga | ape kuriu didziu Diewas dare priwayzdu. 
20 Ißmete i2 ios akmenis | tay ira ftulpus ir kitus (p.388) dayk- 
tus futwertus | kuriuos au diewus tureio ir garbino Syna- 
goga. Aptwere tworomis | tay ira prifakimays [awo | ir tie- 
fomis iuos apweyzdeio; Weziu widuy ios paltate | tay ira Ba- 
znidiu | per Salomonu | aba fargibu Anielu ßwentuiu iiemus 
25 priftate. Dawe debefis ir lietus | kurie iu palayltitu ir mir- 
kita | tay ira mokflu ir 2odi [awo | kuriuo iaos mokie per ®) 
pranaßus kayp per debefis vnt iu lietu mokflo nuleyzdamas, 
Dare ir kitu daug dayktu laukdamas wayliaus vogu wino. 
Bet kayp tinay fkundziafi | wieton vogu wino ifirpuliu ir 
30 faldziu ®) ta winicia atanedie ir dawe vogas karciäs mißki- 
nes | kayp tinay ißfkayto. Dabokimes mes faw patiemus | er 
ne efme tokiu winiciu | kayp Synagoga tuometu buwo Zidu. 


ir. *)der. °) faldziu. 


a) 1.Joan.2.v.18. b) Joan.9.v.4. c) Joan.d. v.17. d) Joan. 9.v.4. 
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(p. 334) 1. Kiekie vogu karciu Zidu winicios buwo neteyfibe 
ir Baukfmas. 

2. Neteyfibe fudziu. Nuteysinate !) tieg bediewi pikta- 
deiu azu dowanas | ir teyfiby teyfaus atimate iam ®). 

"3. Kiekie trokßtawimas lobio neteyfingas. Deia aba beda| 5 
kurie namus namamus priltato aba prigretina b). 

4. Girtibes. 

5. Paprotis ir iiunkimas vnt nulideimu. Beda | kurie wel- 
kate netiefiby wirwemis niekaniekiu | ir nuodemy kayp risi | 
wirwi aba linu weZimo °). 10 

6. Paniekinimas [aw Diewo grumzdos aba grumzdimu. 
Kurie kalbate | tegul fkubinas ir graytay atayt darbas io | 
tay ira korone 4), 

7. Apleydimas multimo ape Diewo darbus ir gieribes | ku- 
rias del zmoniu padare | kayp tay ira fu-(p. 335)twerimas ir ı5 
atpirkimas [wieto. Vnt weykalo Diewo (tay ira wnt [wieto | 
kuri i2 nieko futwere | ir kayp Sunu [awo tan fwietan del io 
atpirkimo ir izwadawimo iz prapulties atliunte | ir dawe ii 
vnt [merties) ne weyzdite sirdziu fawo ir nefidaboiate teyp 
[ftebuklingamus Diewo mielasirdiftes darbamus ? Ir kitas kie- 20 
kies karciu vogu | tay ira piktibiu | tinay (kayto | ir vnt galo 
grumzdiia funkiu korony tu winiciu korot | kaypogi iau iz- 
teyfeio tuos [awo pagrumzdimus vnt Zidu | kayp wilas [wie- 
tas regi. Mes vnt fawis akis apgrizkime | er efme tokiu wi- 
niciu | er tokias vogas darome | er impuldineiame tokiofn pik- 25 
tibefn | kokiafn Ziday impuola? Er ira mufpi neteylibe | gir- 
tibes | apgawimay | lobio aba turto ne teyfingas ießkoimas . 
iey ira | tadu laukime ir mes korones. 


(p. 336) PVNKTAS V. 
Kodrin vmzinas giwenimas pramintas ira grasin. 30 


1. Todrin iog kaip grasis ira apfkritus | ir ne paäint 
iumpi | kur ira prad2ia kur galas | aba kur prafidelt ir kur 


1) Nuteysinate. 


a) Isai. 6.v.28 b)v.8 c)v.18 d)v19. 
18 
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baygiafı. Teyp vmiinas fu Diewu karalawimas | kuris ira 

mulu galaufia ir didäiaulia laymibe | ne turi galo | niekadu 

ne palibaygs | ir pradzios ne turi Diewiep | iä kurio kaip iz 

mariu iäteka vmzina linxmibe Bwentuiu. Wadinafi vmzinas 
5 giwenimas 1) daänay raßty. 

2. Kaip grasiy ira desims pinigu | teyp vmiina laymibe 
desims giero ämoguy atneßa karaliltey dungaus elfundiam. 
Ira swielus regieimas weydo Diewo | meyle i2 regieimo ir 
dziauglmas ne ißfakitas. Kieturios dowanos kuno pagarbinte | 

10 ir pinkiu kuno togi paiautimu ipa-(p. 337)cias linkfmibes ir 
gierius. 

3. Grasi kala fu didäiu darbu mincorius: teyp ir grasis 
vmzino giwenimo nukaltas ira mumus nuog W. Jezaus Chri- 
ftaus vnt kriziaus winimis gielazinemis runkofe ir koiofe io 

15 Bwinciaufiofe | teypagi ir Sony ragotiny ir kitays inftrumen- 
tays aba fudays ir kuieys fu didziu labay darbu ir kruwina 
prakaytu. 

4. Grasiy ira wayzdas karalaus: teyp regiefime karaliftey 
anoy Diewu Tewu | Dwasiu Bwentu ir Sunu Diewo | kuris 

20 ira weydu Diewo Tewo labay zZibunciu ir [kayftu | kuriump 
wilus [utwerimus regi ßwentieii kayp zerkoly. 

5. Grasio aba pinigu wili däyktay klaufo | aba au pihi- 
gus wilo gali Zmogus gaut: teyp kas tures grasi vmzines 
karaliltes | wila | ko tiktay gieys ir nores | igis ir ras. 


25 (p. 338) Vnt Nedelos pirm 
azugaweniu Ewang. Luk: 8. 


Anuo metu: Kad dide minia fulieydineio ir izgi mieftu 
skubinos Jezaulp, tare per priliginimu: Ißeio kurfai feia, fetu 
feklos fawo. Ir kad feio, wiena puola pas kielu, ir paminta 

30 buwo, ir pauksdiey dangaus fulefe iu A kita puola vwnt 
volos, 4 izdigus?) padziuwo, iog ne tureio dregnumo. A kita 


1) gewenimas. 2) jzdigus. 
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puola terp erßkieciu: o draugie izdigi erßkieciey nufmelkie 
in. A kita puola vnt Ziames gieros, ir väaugus padare way- 
fin simterioku. Tay bilodamas ßaukie: kas turi aufis vnt 
klaufimo, te klaufay. Ir klaufe ii mokitiniey io, kas tay 
butu do priliginimas. Kuriemus iis tare: Jumus duota ira 5 
zinot paslaptes karaliltes Diewo, o kitiemus prieäodziuofe, 
idant regiedami ne regetu, ir girdedami ne ißmanitu. Ira 
tadu tas priliginimas: Sekla ira Zodis Diewo, o kurie pas 
kielu, sitie ira, kurie klaufo, potam atayt welinas ir ißima 
zodi iz sirdies iu, idant tikiedami ne butu izganiti. Kurie 10 
wel vnt volos, tie ira, kurie, kad iägirfta, [u dZiaugsmu pri- 
imo zZodi, ir tie Baknies ne turi, nes iki metu tiki, o metu 
pagundimo atftoia. O kuri puola erßkieciuoln, tie ira, ku- 
rie klaufo, ir nuog lie-(p. 339)lawartu ir nuog turto ir gieriu 
giwenimo eydami azufitroßkina, ir neatneßa wayliaus. A kuri 15 
puola vnt gieros Ziames, tie ira, kurie sirdiy gieroy ir gie- 
riaufioy iägirdi äodi, aZuturi, ir wayliu ataneßa kuntribey. 

Auf dem Rest dieser Seite und dem Anfang von y. 340 
folgt der polnische Text dieses Erangeliums. 


PVNKTAS L 20 
Dwalingas izguldimas priezodzio Wielzpaties. 


Prieäodi fawo ape [eklu ir ape tu | kuris l[eia | pats Wieß- 
pats swiesiey !) iägulde | todryn ne reykia kito ießkot: wie- 
nok dwafingu budu galime faw ii truputi kitayp iäguldit | 
kayp paprato tay (p. 341) darit ir Daktaray ßwentieii, Pa- 95 
fetas tadu ira Diewo Zodis | tay ira Sunus io | kuris ira iß- 
mintis io vmzina. 

1. Po wilam [wieta talays budays. Pafetas ira Anie- 
luofe | zmonefe ir wifuole futwerimuofe. Nes wifuole tobu- 
libes Zodzio aba Sunaus Diewo ziba *). Ne regimieii dayk- 50 
tay Diewo nuog futwerimo [wieto per tuos dayktus | kurie 


4) gwiesiey. 


a) Rom. 1. v. 19. 
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ira padariti | efti ißmaniti | ir vmzina galibe io ir Diewifte. 
Ta wel galibe Diewo ir ißmintis wadinafi Chriftus Sunus 
Diewo. 

2. Pafetas ira tafay Zodis zmogiftey Chriftaus | kuriu pri- 

5 ieme ir [u fawo perfunu aba fu fawim Sunus Diewo fudeio | 
fuiungie ir [uglaude | ir per tu [uglaudimu tafay Zodis buwo 
kayp butu fuminditas | tay ira labay nuziamintas ir panie- 
kintas. (p. 342) Puola vnt volos vnt akmenu kietu. Nes ne 
augo per turtu | per lobi to fwieto | bet buwo labay grinu | 

10 ne tureio kur ir galwos fawo priglauft | budamas turtingu ir 
wilus izdus fawimp turedamas. Pafetas vnt erßkieciu | tay 
ira kuny fopulingami } aba kuriami daug kinte|alko | troßko | 
kayto | wargo ete. Vnt galo paletas buwo vnt ziames labay 
gieros | vnt kurios iädigis dereio didäiey ir atnesie wayliu- 

15 be mieros. Giera ta zZiame izlimano tagi Zmogifte Bwynta. 
Dereimas iawu vnt tos ziames izfimano nupelnay Chriftaus | 
milifta ir karalilte dungaus | kuriu mumus Chriftus per dar- 
bus | fopulus | kundiu ir fmerti fawo nupelne ir kayp butu 
azudirbo. 

20 3. Paletas buwo tafay Zodis ziamey Zidu | tay ira Sunus 
Diewo zmogiltey priimtoy pirmiaufia (p. 343) Zidump buwo 
atfiultas del iu izganimo. Bet pamine tu Zodi terp l[awis 
pafetu Ziday | paniekino ii [aw ir atmete nuog [awis. Sawo 
tikribefp ataio | tay ira [awo giminefp ir tewikscion | a fa- 

25 wißkiey io ne priieme. Vnt akmenu kietu puola ta fekla | 
tafay Zodis | tay ira vnt sirdziu azureteiufiu piktibey | ne 
galeio Zielt iuole | ney deret aba wayliaus darit | kayp butu 
iu sirdife padäiuwo | ne turedamas kur Bakni fawo giliaus 
leyltu ir iremtu | del kietibes iu | ir wel ne tureio dregnumo 

30 det faufibes ir iäfekufios aba fudziuwufios dusios iu. Todrin 
fkundziafi vnt Zidu Sunus Diewo pokim Tewo: Dowanay 
dirbau tieg | be priezafties | ir tusciey ftipriby ir silas!) mano 
izgaysinau | nuterioiau | iätusiau *). Puola ta fekla | tas Zo- 
dis | vnt erßkieciu. Nes erßkiecieys Chryftus bu-(p. 344)wo 

35 karunawotas | batagays plaktas | nukriziawotas ir numarintas. 


2) silas. 


a) Isai. 49. v. 4. 
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Vnt galo rados truputis ziames gieros ir terp Zidu | vnt ku- 
rios pafetas labay dereio | Ziele ir didy wayfiu padare. Ta 
ziame buwo Apaßtalay Bwenti ir kiti iö Zidu gimines pir- 
mieii krikfcionis | kurie labay ßwentibes didzios buwo | kayp 
Ifaias Pranaßas raßo. Nes iey bus ämones tawo Ifraelo kayp 
zwirzday mariu | palaykas iz iu | tay ira iz teyp daugio | kayp 
daug ira Zwirzdu pakrafeiuofe mariu | maza truputis | apli- 
griz Diewop ir Chriftu priims azu Mefiosiu | bet tafay tru- 
putis didziu tures teyliby aba ßwentiby | tie kriksdionis iz 
Zidu gimines | Apaßtalay ir kiti iu krauio | bus !abay ßwenti | 
iu teyfibe ir Bwyntibe patwins kayp wundenio twanay ®). 

(p. 345) 4. Pafetas ira talay Zodis Ziamey Paganu | wilofe 
karaliftefe to [wieto | kuriofe kietweriopay deftis fu tu l[eklu 
ir fu tuo Zodziu. Wienos karaliftes paganu pamine tu Zo- 
di | ne priieme iz pradäios | aöu durniby faw tureio tikiet tu 
azu !) Diewü | kuris buwo nukriziawotas ! ir terp latru ka- 
roia. Kitos priieme | bet pagadino fawimp tikiby per here- 
fias ir nauiu mokslu pramanias | todrin tofe karaliftefe ta 
fekla | tafay Zodis Chriftus | kayp butu iomus padziuwo | ne 
zielia | ne dera per gierus darbus | per nufidaliimu dowanu 
miliftos fawo | kuriu ne turedami vmzinon eyt palkundon. 
Tokios dabar ira karaliftes Anglia | Swecia | Dania | Szkocia 
ir kitos. Kitos ßalis pinas erßkieciu | tay ira kuno gieriu ir 
biauriu palaydu | ne perleydzia fawimp äielt ir deret (p. 346) 
tay feklay | tam Zodziu. Nes kayp kieltuwos ne paäilta nieko 
kito | tiktay kunu | tiktay beftiiu darbus | kuriuofe kayp pur- 
wuofe nuklimpi nefiduolt iz iu iäwilkt. Tokie ira Tatariey | 
Turkay ir pikti krikfcionis. Vnt galo paletas ira vnt gieros 
ziames | vnt kurios labay graiiey zZiela | dera ir didziaufiu 
waysiu ?) daro sirdife gieru Katholiku | Bwentuiu fawo tar- 
nu | kuriu ira ne maäa. 


3) azu. A) waysmn. 


a) Isai. 10, v. 22. 


- 


0 


25 


30 
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PVNKTAS II. 


Kodrin Diewas [eias feklu Zodzio fawo tinay, kur Zina, iog 
paleta prapuls. 


1. Todrin tay Diewas daro | idant paliroditu kitokiu ef- 

5 [us nuog Zmoniu | kurie paprato tiktay gieriemus ku giero 
darit | a piktiemus aba ne daro nieko giero | aba truputi ir 
labay retay. Bet (p. 347) Diewas mieliaufias | budamas !) ne 
ißmeltuotos gieribes | ir neprietelumus sawo ir piktadeiomus 
daug ir wifadu giero duolt. Perleydzia fauley (aw vitekiet ir 

10 zibet ir gieriemus ?) ir piktiemus wienokiey | liia vnt teyfu ir 
neteyfu =). Iz tosgi gieribes tadu ir Zodi fawo feia per mo- 
kitoius vat gieru ir piktu | norint Zino | iog piktieii io Zo- 
dzius ir mokflu Bwentu pamins ir ne iokio wayfiaus notneß. 

2. Idant Zinotume | iog wifiemus ämonemus. gieydzia ir 

15 nori vmöino izganimo | kuri fawo noru rodzia duodamas bu- 
dus | kurieys gali ii | bet patis tiktay noretu | aptureti } terp 
kuriu ira pirmiaufias klaufimas zodZio Diewo | kuri Diewas 
per mokitoius paduoft Sirdin | teyp ir zmogu apßwiedia ®) ir 
duoft iam tikiby ßwentu | kayp Apaßtalas raßo »). 

20 (p. 348) 3. Norint Diewas vnt Ziames piktos (edamas ne ima 
wayfiaus to | kurio gieydiia | tay ira ne regi iäganimo Zmogus| 
iz kurio izganito turetu karaliftey garbu vmiinu: tediau ima 
kitu waysiu | tay ira parodzia wilam (wietuy ir tam Zmoguy 
baylıu fawo teylfiby | korodamas ii teylingay azu paniekintu 

95 Zodi fawo | azu fuminditu feklu teyp brungiu. 

4. Idant duotu Zmonemus paweykfiu aba mokfiu | idant 
ir anis mokitus nuog io gieray darit ne tiktay gieriemus | bet 
ir piktiemus | fetu aba penetu ne tiktay pawargielus gierus | 
bet ir neprietelus 4) [awo nuopolufius | miletu ir didziami 

go reykäly iu | mielagirdifty iiemus roditu | kayp Apaßtalas lie- 
pia: Jey alks aba älkanäs bus neprietelus tawo | pripenek 
ii | iey trokßta | duok (p. 349) giert | nes tay daridamas Zari- 
ias vßzerfi vnt galwos io ®) | tay ira iey [eli vnt tos Ziames 


1) bueamas. ?°) gieremus. ®) apwiedia. ) nieprietelus. 


a) Matth. 5. v. 45. : b) Rom. 10. v. 18. c) Rom. 12. v. 20. 
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piktos mielasirdifty | kayp Zariias vzberli vnt io galwos | nuog 
kuriu prades kayft ir karßtu meyly tawi | kurio pirmay ne- 
kinte ir azu neprietelu tureio | miles. 

5. Tuo paweykfiu fawo ragina Wießpats wifus zodiio fawo 
fakitoius | idant wifar fetu | ir tinay | kur ne wilali wayfiaus 5 
ney dereimo | tay ira turi mokit ir azureteiufius piktibey | ir 
kurie regili effu kayp akmuo kieti | daygu aba aßtri kayp 
erßkieciey. Nes fakitoiey Diewo zZodzio [awo algos ne te- 
rioio | norint klaufitoiey iz'iu fakimo ne ima naudos vnt du- 
$ios iäganimo. Ape tay teyp Apaßtalas zimus zodäius para- 10 
$ie: Kiekwienas !) tikru algu ims pagal ?) [a-(p. 350)wo dar- 
bo“). Dabokis | ku kalba: pagäl darbo tieg ims älgu | tay 
ira teyp didziu aptures algu | kayp didis buwo darbas: ne 
tare : teyp didäiu tures algu | kayp didis waylius bus | kuris 
eyt kartays iz darbo. Nes daznay iz didzio ir ([unkaus darbo 15 
labay ne regi Zmogus nieko giero | ne ima naudos ir maziau- 
fie. Kayp vntay prifitinka artoiamus | kurie ari akieii leii 
ne warpos ne grudo iZ dirwos ne parneßa | ir fekla prapuola. 
Bet darbuofe del Diewo ir del iöganimo vmzino priimtuole 
niekadu alga nuog Diewo zadeta negayßta ney prapuola | 20 
bet tiktay zmogus Diewo miliftoy budamas iuos daritu. 


PVNKTAS II. 
Pinki ifzeymay Diewo mufump. 


Iszeio tieg | kuris feio feklu fawo | kas per (p. 351) ißei- 
mus turi iäfimanit | trumpay palitefiu. u. 

Turime zinot | iog Diewas ne wayklcioia iZ wietos ing 
wietu | per ißeymu tadu io izfimano darbas io | kuri daro 
vnt kurios wietos | aba ir be wietos | kad futweria koki day- 
ktu. A norint wifi Diewo darbay ir dayktay ira io ißeymay 
mufump | nes per iuos mumus rodzia [awi pati | [awo gali- 30 
by | ißminti | gieriby ir kitas tobulibes: wienok ira pinki zi- 
miaufieii terp tu. 


4) Kiekwenas. ?) pagal. 
a) 1. Cor. 3. v. 8. 
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1. Ißeimas Diewo ira per [utwerimu to [wieto. Sutweri- 
may wadinafi kielay Diewo raßty | todrin iog iuofe regime 
imintus kayp pedus io | tay ira tobulibes io. Ir teyp graäi- 
be | faldibe | drutibe futwerta weda mus paäintiefp grazibes | 

5 faldibes | drutibes nefutwertos Diewo. Zmonele wel ir Anie- 
luofe ne tiktay pedus | (p. 353) bet ir weydu [awo Diewas 
izfpaude ir dawe iiemus gimi fawo. Kad butu Diewas per 
futwerimus kayp per kielus ne ißeis | niekas io nezinotu. 

2. Ißeimas ira per waldziu | kuriü wifa azulayko ir ing 

10 palkirtus nuog fawis galus kiekwienu [utwerimu priweda | 
duodamas kiekwienam | idant tay | vnt ko ira futwertas | ap- 
turetu ir kaip butu galaufian wieton izkaktu | kurioy atilfi 
fawo turetu. 

3. Ißeimas buwo | kad Sunus Diewo zmogum tapo | pra- 

15 fideis Dwafiu Bwentu iö Ponnos Marios. Tafay ißeimas buwo 
pilnas ftebuklu | per kuri palirode Diewas Zzmonemus ämo- 
giftey iu priimtoy | kad per anu Zmogifty terp iu buwo | 
waykscioio|kalbeio | walgie | giere | kinteio daug fopulu | kun- 
ciu ir paciu [merti. Ir teyp kas regieio zmogilty Sunaus 

20 Diewo | tafay regieio ir Die-(p.353)wu fawu budu | kaip pats 
Wießpats bilo: Philippay tieg | kas regi mani | regi ir Tewu 
mano ®). 

4. Ißeimas ira per mokflu | per nuteyfinimu | per apswie- 
timu sirdies | kayp Ewangelioy sios dienos kalba Sunus Die- 

25 wo: Ißeio tieg | kuris [eio [etu leklos!) (awo | kuris feia | tay 
ira mokia mokfio [awo | tiefu fawo apreyßkia | ku tikiet ape 
ii | kayp giwent | ku vnt aptureimo iäganimo darit turime. 

5. Ißeimas ira per swiefiby garbos | kuriu palaymintieii 
dunguy aps$wielti Diewu weydu ing weydu regi. Swiesibey ?) 

30 tieg tawo regielime swieliby ®) | tay ira Diewu | kuris ira 
swielibe neprieiama | ir todrin | idant galetume regiet tu Swie- 
fiby nefutwertu | reykia swiesibes ®) (p. 354) [utwertos | ku- 
riu dunguy ßwyntuiu ir palaymintu sirdis aba ißmonia pa- 
drutinta swieliey regi Diewu | ta nuog Theologu wadinafi 

35 swiesibe garbos. 


4) feklos. *) Swiesibey. *) swiesibes. . 


a) Joan. 14. v. 9. b) Ps. 35. v. 10. 
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PVNKTAS IW. 
Ape wardus Diewo zodzio. 


1. Wadinali Diewo zodis izdu ®)|todrin iog | kas izdi | tay 
ir Diewo Zodiy rundali. Izdi rundali aukfas | fidabras | Zim- 
diugay ir akmenes brungus: tay ira wila ir Diewo zodiy®)| 5 
ir todrin Diewo zodzius algoia raßtas gieydingus aba labiaus 
gieydziamus negi aukfu ir akmenis brungius: Azulimileiau 
prifakimu tawo labiaus negi auklo ir topaziufo akmenio brun- 
gaus °). Ne duokite Bwento daykto Bunimus ney berkite 
aba barltikite zimdiugu iulu pokim meytelu ). 10 
(p. 355) 2. Wadinali wayltu | kuriuo gidziafi Zieyzday ir ligos 
tulos. Ney Zole ney kitas wayltas izgide | bet zodis tawo | 
Wießpatie | kuris wila gidzia. Atfiunte zodi fawo ir iägide 
iuos ©). 

3. Wadinafi Zwaki aba Ziburiu. Ziburis koiomus mano 15 
iodis tawo ir Swielibe takamus mano f). 

4. Wadinafi wundeniu. Bus anay dienoy | ißeys wunde- 
nes giwi iz Jerufalem se). Pilna !) [toios Ziame Zinios ape - 
Diewu | kayp wundenes mariu apfemiu ?) b). s 

5. Vgnim: Er ne vgnim ira Zodziey mano? Ir kuiu | ku- 20 
ris trupina ir fukula volas?i) 

6. Koriu medaus. Kayp laldzios ira kalbos tawo gamu- 
riu mano } labiaus negi medaus koris &). 

7. Tulays wardays Barwu aba kariones öodis Diewo al- 
goiafi.  Wieziu Da-(p. 356)wido | vnt kurios kabo tukftuntis 95 
fkidu | wili ßBarway ftipruiu !), Wifokias Diewo Zodis ira 
vgningas aba kayp vgnies [kida wiliemus turintiemus wilti 
iumpi =). Kalawiu °). Imkite kalawiu | kuris ira Zodis Die- 
wo”). Wiliciomis aßtromis. Wilicios tawo aßtros | zmo- 
nes pokim tawis puls | sirdifna neprietelu karalaus °). Ak- 30 
menimis wilkftines 4) | aba kuriuos wilkftiny kas vnt kitu 


%) Pilna.. *) apfemu. °) Kalaniiu, *) wilkftines. 


a) Matth. 13. v. 52. b) 1. Cor. 3. v. 12. c) Ps. 118. v. 127. 
d) Matth. 7. v.6. e) Ps.106. v.20. f) Ps. 118. v. 105. g) Zach. 14. 
v.8 h) Isai, 11. v. 9. i) Jerem. 23. v. 29. k) Pa. 118. v. 103. 
}) Cant. 4. v.4. m) Prov. 30. v.5. n) Ephes. 6. v.17. 0) Ps. 44. v. 6. 
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meta. Wießpats kariu apgins iuos | tay ira mokitoius | ir 
praris tie (akitoiey Diewo ZodzZio iuos ir paduos Diewuy per- 
galetus ir kayp butu pamußtus akmenimis wilkftines ®) | tay 
ira apgriz Diewop paganus Diewo zodäiu | kuriuo sirdis dau- 
5 zis ir trupins | idant gayletus aZu fawo piktibes ir ias pa- 
meti iop ataytu ir iam pafiduotu. Figura buwo to Dowi- 
diep | kuris Go-(p. 357)liathu pinkieys akmenitms wilkl[tinen 
idetays azumusie ir pergaleio. 
8. Wadinafi feklu Ewangelioy sios dienos | kuri ne wie- 
10 nokiey wilur dera. Nes kitur daugieln duolti aba didefni 
wayliu atneßa tris desimtis kartu | kitur siesias desimtis kar- 
tu | kitur simtu kartu. Ira ir kitu tol daugiefn wardu raßto 
aba öodzio Diewo | kurie del trumpibes cionay apfileydZiä. 


(p. 358) Ynt Nedelos Azugane- 
15 niu Ewang. Luk. 18. 


“"Anuo metu: Jeme Jezus dwiliku mokitiniu [awo ir tare 
iiemus: Sitay, .eyme ing Herufalem, ir izlipildis !) wis, kas 
parasita ira per pranaßus ape Sunu Zmogaus. Nes bus iz- 
duotas pagonamus ir bus apiuoktas ir plaktas ir [ulpiaudi- 

20 tas. Ir nuplaki azumuß ii, ir treciu dienu kielfis. A anis 
nieko to ne ißmane, ir buwo Zodis tafay pasleptas nuog iu, 
ir ne ißmane, ape ku kalbeio. Ir tikos, kad priliartino Jeri- 
chop, aklas nekuris fedeio pas kielu elgdamafis. Ir kad iz- 
girdo miniu praeiunciu, klaufe, kas tay butu. Ir tare iam, 

95 Jog Jezus Nazarenas praeyt. Ir ßaukie taridamas: Jezau, 
Sunau Dowido, fulimilk vnt manis. A kurie pirm eio, baro 
ii, idant tiletu. A iifay labiaus Baukie: Sunau Dowido, fu- 
fimilk vnt manis. A ftois Jezus liepe ii atwelt fawilp, a kad 
priartinos, klaufe io taridamas: Ko nori, idant padaridia 

30 taw? A anas tare: Wießpatie, idant regiedia. A Jezus tare 


1) izfipildis. 


a) Zach. 9. v. 15. 
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iop: Regiek, tikieimas tawo tawi [weyku padare. Ir tuoiaus 
regeio, ir eio paskuy ii garbindamas Diewu !). Ir wifi zmo- 
nes kad izwido, dawe garbu Diewuy. 

Auf p. 359 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


(p. 360) PVNKTAS L 5 
Kodrin Baznicia skayto Ewangeliu toy Nedeloy ape kundiu 
j wiefzpaties. 


i. Tulos ira priezaltis. Jog ana fawo Numiletoio kundiu 
labay mili ir ios tunkiu pamineimu diiaugiafi ir sirdiy 
fawo mielay ir faldziey ®) gierili. Pedelis myrrhos numile- 10 
tafis mano terp krutu mano giwens ®). Todrin ne tomis die- 
nomis ne aäumirßta kundios io | kuriomis labiaufiey notmena 
vnt ios krikscionis fawo azugaweniole aba. gieriaüs paliley- 
dimuofe. 

2. Idant paroditu funumus (awo kriksdionimus | kaip toli 15 
kitokiu turi sirdi motina negi waykay ios. Nes Baänicia gin- 
diwe krikscioniu siomis dienomis mufto ape fopulus Chriftaus 
Wießpaties (awo | a funus ape gieriüs | ape megimus kuno | 
ape (p.361) [magarius io ir [malftibes: Baznicia ape aßaras | 
a Sunus ape iuoku | gierdus | ßutus. Baänicia ape kielus ir 20 
procefias Wießpaties | & funus ape ßakineimus ir lapawimus. 

3. Idant pamineimu kundios ir [merties Wießpaties nu- 
drauftu funus nuog fiautimo | nuog prabungu gierimy ir wal- 
gimy | nuog biauribiu ir nuog kitu tulu nufideimu | kuriuol- 
na azugaweniofe labiausiey ®) impuldineia 4). Pamuftikite 35 
faw ape tu | kuris toki izkinte nuog nulideieiu prieß fawi 
pati prießtarawimu 5) | tay ira kundiu | idant ne izilftumite 
nuftodami. Nes dabar iki krauiu notfilpiret kaudamiefi prieß 
nufideimu b). 

4. Idant paroditu wifiemus | kayp tomis dienomis Sunus 30 
Diewo tol didefnes ir funkiefnes kun-(p. 362)cias ir [opulus ®) 

ı) Dewu. 2?) faidziey. °) tabiausiey. *) impuldineia. °) prieß- 
tatarawimu. °) fopulus. 


a) Cant. 1. v, 13. db) Hebr. 12. v. 3, 4. 
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kindia | negi padioy petnidioy | kurioy nukriziawotas buwo ir 
numire. Dweiokas ira kunas Sunaus Diewo. Wienas prigim- 
tafis | kuri ieme iz Ponnos Marios. Vntras ira dwalingas | & 
tafay ira furinkimas krikfeioniu | kuris wadinafi raßty kunu 
5 tunkiey. Tu kunu labiaus miteio Wießpats ir dabar mili | 
negi tikru kunu fawo prigimtuii. Nes tu izdawe vnt wifokiu 
kundiu | fopulu ir vnt [merties azu anu. Todrin kas Zieydzia 
io kunu 'dwafingu | tay ira Baäniciu aba (urinkimu krikfdio- 
niu | tol iam didefni fopuli ir kundiu azuduoft. Kad vntay 
10 Powilas pirm apfigrizimo Chriftufop wargino ir!) flogino | ri- 
sie | kalinen mete krikfcionis | Chriltus iop teyp tare: Saule 
Saule | kayp mani perfekioii?*) Kad tadu Powilas risie | ka- 
leio | wargino | musie krikfcionis | (p.363) Chriltuy tay dare | 
kayp pats teyp izpazifta Chriftus | kam tieg mani perfekioii? 
15 Ir dabar tadu sitofe dienofe | kad krikfcionis Zieydzia tulays 
nufideimays dusias fawo patis vnt wilokiu piktibiu pafileyz- 
dami 2) | Chriftu Wießpati fawo (awimp ir [awo dusiofe kun- 
kina | wargina ir ([unkius iam fopulus 3) azuduoft. Petnicioy 
buwo Wießpats iöduotas nuog Judosiaus au tris desimtis 
20 grasiu & nu krikfcionis tol pigiaus ii parduoft | kad dusias 
fawo parduolt azu niekaniekies fmaguriu | azu malku mieliu | 
azu kuno [malftibes ir megumus. Petnicioy buwo furißtas | & 
nu rißa ii krikfcionis dusiofe [awo wirwemis ir Ilynciugays 
- tulu nufideimu. Petnicioy wadziotas buwo pa vlicias ir na- 
25 mus fu didziu fawo iögiedinimu | apiuokimu | weydan musi- 
mu | akiu azudingimu | (p. 364) ir kitu tulu abidu kinteimu. 
Ir dabar tay deftis iäm nuog krikfcioniu | giedina ii | kad 
giedißkay ku multo sirdiy |.kad kalba biauriey ir daro. Azu- 
dingia *) akis | kad nefigiedi akiu io Bwenciaufiu teyp dru- 
30 fiey lapaudami ir biauriey siauzdämi | kayp butu Diewas ne 
turis akiu ir ne regis iu tu piktu darbu. Dauzos po namus| 
po kardiamas | idant maytay fawo kunuy fawo inteyktu io 
giedißkuofe gieydimuofe. Rißa runkas io | kad pameta tomis 
dienomis darbus gierus | Bazniciu | maldas | klaufimu misios 
35 Bwentos ir Diewo zZodzio |& iztiela ias vnt piktibiu. Gali 


4) y. 3%) pafileyzdami. ®) fopolus. *) Azudingia, 


a) Act. 9. v. 4. 
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dia izlifkaytiti trumpay wifa Hiftoria kuncios Wießpaties mu- 
fu | kuriu kinte petnidioy |& wilas tas kundias kindia dabar 
tomis dienomis dusiole krik[cioniu | kayp swiefiey ape tay bilo 

S. Powilas: (p.365) I nauio tieg kriziawodami [awimp pa£iuofe 
Sunu Diewo ir giedindami ii *). Del tu ir del kitu priezäftu 5 
[kayto mumus motina mufu Ewangeliu ape kundiu Wießpa- 
ties mulu. 


PVNKTAS II. 
Kas deltis tomis dienomis Azugaweniu. 


Kayp aklas elgieta !) igirdis miniu praeiundiu klaufes | 10 
kas tay butu? tey galime klauftis | kas sitomis dienomis terp 
krikfeioniu deltis. 

1. Atfakitis gali teyp: Krikfeionis tomis dienomis mielty 
didäiaufiami ir brungiu prekiu pilnami mielty | tariu | Chri- 
ftaus Wießpaties mufu Baänicioy ßwentoy prekauia ir par- 15 
duoft. Pirka brungiey didziu [umu prekies letas | plakas ir 
niekam nederundias | a parduoft labay brungias ir grazias 
azu (p. 366) labay mazus pinigus aba gieriaus azu artaugu | 
azu pinigeli mazinteli. Izguldziu swieliaus del pigielnio iß- 
manimo. Baänicioy Wießpaties Chriltaus | kayp miefty | ira 20 
daug prekiu brungiu | tay ira tulu dowanu miliftos Diewo | ir 
nupelnu | gieru darbu. Tie dayktay iz dungaus nuog Diewo 
Sunaus atneßti ir kundiu ir [merdiu nupelniti ?) wadinafi 
aukfu | fidabru | zZimciugays | akmenimis brungumis | turtu | 
izdu. Prekiey ira krikfeionis | kurie pirka tas- prekies nuog 25 
Chriftaus iz dungaus atneßtas | kurios ira brungiaufios azu 
wilg | wienok Chriftus Wießpats mulu pigay parduoft aba 
gieriaus dowanay mumus ias duolti. Nes ne priwalo nieko | 
tiktay gieros sirdies | ir maZo prifirinkimo vnt aptureimo tu 
brungiaufiu dayktu. Ar di-(p. 367)dis darbas ira poterelu 30 
fukalbet | duonos riekiely pawargufiam duot | dienely kuriu 
pafnikaut | wisios ßwentos klaufit | palakit vnt [awis pokim 


t) elgieta. ®°) nupelniti. 


a) Hebr. 6. v. 6. 
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kunigo piktibes fawo | gayletis au ijas ir pamelft | priimt 
Bwentus Sakramentus ir kitus darbus takiuös darit? A azu 
tuös teyp maöus ne iZfakitos brungibes prekies igit | apturet 
izdus didziaufius | turtu niekadu ne ißgaysinamu aba vm2i- 

5 nay patinkunti. Gieri tadu ir ißmintingi prekiiey terp krik- 
scioniu wifadu prekauia ir pirka [aw kas diena ir maöa ne 
kas walunda aba ir ne palaudami tas iz dungaus prekies ! 
tuös brungiaufius taworus. Nes teyp ifakie iiemus Chriftus : 
Prekaukite tieg | pokolay ateymi iz dungaus !) galy fwieto 

10 vnt fudo ®). Durni krikscionis ku daro? Wieni .iz iu daug 
labay tu prekiu fupirki ir pil-(p.368)nas dusios [awo [krinias 
pripily | tomis trimis dienomis wilas Diewo dowanas | io mi- 
Jiftu | io meyly | nupelnus gierus ir kitus wilus Bwentus dayk- 
tus nuterioia | parduolt welinuy dusiu ir kunu fawo ir wila 

15 giera | wifas dungaus prekies azu niekus. Azu wienu mälku | 
kuriüo nufigieria be ißmonios | azu kierßtu | azu ruftiby gay- 
iu | azu pawideimu | azu apkalbeimu artimo fawo funku. A 
tay labiaufiey daro tomis dienomis pafigieri | zwegoia niekus | 
mufto giedißkus dayktus | fiaucia | lapauia | kauiali | barafı | 

20 apfilaki ir nuog apwinio galwu fukuncius turedami | daug 
piktibiu be fkayciaus dafileydzia Kiti wel | kurie ißmano 
gieriaus tas prekies | labay ias faw brungina | ir nieku budu 
iu ir azu wifu [wietu ne parduoft. Nes zino ir maziaufiu 
Diewo miliftos dowanu (p. 369) brungiefny funti azu wifu 

25 [wietu. Todrin siomis dienomis ne tiktay ne parduolt tu 
prekiu | bet ir daugiefn faw iu pripirka | eyt baänicion vnt 
maldu  izpaäiftafi pokim kunigo | priima ßwendiaufi Sakra- 
mentu | apturi milaftiwu wafaru aba atlaydımu wifu nufidei- 
mu | ir igiia didi Diewo miliftu. 

30 2. Gali atlakitis | iog tomis dienomis ira patwinimas wilo 
[wieto | kuriami nefufkaytiti krikscionis nufkilta. giluman pa- 
fkundos vmiZinos | nugrimfta tulays nufideimays kaip akme- 
nimis didzieys apfunkinti. Ißeyti iz [krinios Noes kaip war- 
nay | vot [wieto ir vnt maytu kuno väpuoly lefa ir riia kaip 

35 beftiios. Kiti kaip karwelicia ıßfkridi iz tosgi [krinios Baö- 


1) dungans. 


a) Matth. 25. 
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nidios ßwentos | ne rafdami kur fieftus | fugriäta fkrinion fu 
zalu ßakiely aliwos mediio | ne palite-(p. 370)pa maytomis 
ney purways biauribiu | ne apliriia | ney apfilaki | bet azuli- 
layko miernay wifami | ir todrin turi sirdiy fawo Zaluoiundiu 
Bakiely äliwos | tay ira [undaru [u Diewu mieliaufiu ir fu 
artimays [awo | nefiwaydyia ne fu nieku | pakaiuy giwena: 
Anie | kurie [kilta nuog twanu piktibes | turetu weyzdeti vnt 
kilpinio | kuri Diewas vnt debefiu iätiefe | tay ira vnt Chri- 
ftaus nukriziawoto | kurio kunciu ir [merti tomis dienomis 
Baznidia iiemus pokim [tato | idant draultus ir lautus nuog to 
palodimo. 

3. Gali atfakitis | iog dienomis sitomis deltis zuwawimas 
dusiu kaip zuwu kokiu, Zuwinikay | kurie azumeta tinklus 
tulus vnt fugawimo tu zuwu | ira welinas fu fawo draugi. 
Nes pateyley | iey kitadu kadu izlipildzia anie ZodZiey!) pra- 
naßo | tadu tomis (p. 371) dienomis | kurieys (kundiiafi po- 
kim Diewo fu didziu [opulu sirdies (awo vnt dusiu nepriete- 
laus: Wilu (wietu tieg meßkieriu pagawo | wifu azugrieio aba 
azuieme didziu tinklu fawo ir [urinko tinklan fawo®). Tas 


raßtas ißlimano pirm ape Nabuchodonozoru | kuris Zidus ne- 20 


walon pagawo ir nuwede Babylonion : vntru budu izliguldzia 
ape welinu | kuris dusias tinklays tulu nulideimu gaudo ir 
vmZinon prapultin | eäieran pragaro imeta | kuriami ne wun- 
duo | bet lepfnos ira negilundios | tuole prakieyktos Zuwis tos 
(pirgifis | degs | plaukis vmzinay. 


PVNKTAS IIE 
Kas per Jerichu izfimano. 


Tas Zodis iäguldäiafi menuo. Menuo wel turi [awo ga- 
liby ir filas | ku-(p. 372)riomis vnt to Ziemel[nio fwieto daug 


25 


daro ftebuklingu dayktu. Terp kitu daro tay | atmayno ämo- 30 


nes | kurie kartays kielafi nakti | lipineia vnt aukßtu dunk- 
&u | ferga ligomis | kurias fugriäta iz prädzios nauio aba 


1) zodzey. 


a) Abac. 1. v. 15. 
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vnt galo menelio | [waykfta iiemus galwo | [iaucia ir kartays 
pafiuti daug Zieydzia ir aZumußa Zmoniu | kurie iu ne [ifau- 
go |ir todrin wadinafi Ewangelioy Lunatici | kaip butu Me- 
nefiniey. Tafay menuo izfimano ([wietas | kuris zmones daro 

5 paliutulieys Iabiaufiey tomis dienomis. Idant tadu ney fawi 
ney kitu kaip pafiuti ne Zieyftu ir ne azumußtu | reykia iu 
furißti drutomis wirwemis. Teyp ir tu | kurie fiaucia kaip 
pafiuti azugaweniole | furißti reykia. Tie risiey ir wirwes 
drutos ira. 

10 1. Prifakimay Diewo | (p. 373) kurieys bediewiey ne duo- 
ftis rißt | trauka tas wirwes. Sutraukikime risius iu ir nu- 
melkime nuog fawis iungu iu *). Bet Diewas rägina wifus | 
idant fulipunciuotu: Indek koias tawo punciüolna ios | tay 
ira ißminties Diewo | ir Iynciuguolna kaklu tawo. 

15 2. Risiey tie ira nufideimay. Wirwes nufideieiu furisie 
ir [uwierzie mani b). 

3. Ira wirwes vmzinos kunlios | i# vgnies iz liepfnu [u- 
fuktos | kuriu niekas ie gales futraukiti vnt vmiiu. Ape ku- 
riäs raßo S. Petras ir fako iomis furißtus piktus Anielus aba 

20 welinus nutrauktus iz dungaus ir pragaran imeftus °). 

4. Risiey ira tulos dowanos ir gieradeiltes. Wirwelemis 
Adamo pätraukfiu iuos | risieys meyles ®). Gieradeiftes fu- 
rißa zmogu | idant nieko ne daritu pikto prieß fawo giera- 
deiu. (p. 374) Teyp Jozafas patriorcha Bwentas | kad Wieß- 

25 pati io perkalbineio t) ii vnt pikto ir nederundio daykto | ku- 
ris buwo prieß Wießpati io | ir funki butu buwus abida | kad 
butu  paliliteis io moteres | kuri kaip palayftuwe vnt to ü 
priwadzioio. Teyp tadu atfakie iey daänay faw nuboltun- 
diey: kaip galu nufidet prieß wießpati mano | kuris wila run- 

30 kon mano indawe | iziemis tawi wienu padiu?®). Kaip butu 
taris: [urisie mani wießpats gieradeiftemis kaip lyndiugays?)| 
negalu iam abidos darit. 

5. Risis ira drutas labay meyle Diewo. Vnt wilo to tu- 
rekite meyly | kuri ira risiu tobulibes f). Meyle Chriftaus 


1) perkalbineio. *) lunliugays. 


a) Ps. 2. v. 3. b) Ps. 118. v. 110. ce) 2. Petr. 2, v. 4. 
d) Ose. 11. v. 4. e) Gen. 39. v. 8, 9. f} Col. 8. v. 14. 
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prieß mus ira ftipra | niekas iu [urißtas ne gal fiauft ir nu- 
fidet. Sniureli tu Baänicia iz-(p. 375)tiefia mumus | kaip Ra- 
haba ı) sniureli raudonu ®) | kad [kayto Ewangeliiu ape kun- 
diu ir [merti Chriftaus. Tas wirwes izguldit ira pafiutulius 
tomis dienomis furißt | idant ne fiaultu. 5 


PVNKTAS W. 


Kodrin Apalztaley Chriftaus ape fawo kunciu raylzkiey 
kalbuncio ne ifzmane. 


1. Jog kundia Wießpaties ira Zmogaus ißmoniey. labay 
nefupraftina | del gilibes paflapdiu | kurios ioy aZulirakina.. 10 
Ir todrin nekurie wadina iu knigomis [eptinomis pedietimis 
azupecietitu d). 2. Pecietis labay dide filpnibe (pagal ömo- 
niu ißmonios) wilagalindiami. 2. Labay dide kundia ir fo- 
pulis Diewiep | kuris fopulo turet ir kintet negal. 3. La- . 
(p.376)bay dide gieda Diewißkoy garboy ir Maieftoty. 4. Di- 15 
de durnibe (kayp ämonemus ?) regieios) Diewo ißmintiy. 
5. Labay dide neturte Diewiep turtu wifokiu Wießpatiep. 
6. Didis apleydimas Chriftaus nuog Diewo tobulaufiamy fu- 
weninimy io [u Diewu. 7. Labay dide fmarkibe (kayp zmo- 
nes numane) Diewo Tewo. prieß Chriftu vnt tokios f[inerties 20 
ii izduodundio | wienek didziaufioy meyley Tewo prieß Sunu 
toygi (merties ®) fkaudibey ir kartibey. Del tu tadu pecie- 
ciu ne ißmanama ira kundia Wießpaties ir iäganitoio mulu. 

2. Zinoio Apaßtalay Chriftu funti labay Swyntu ir ne- 
kaltu | ir todrin Diewuy labay mielu | ir teyp regieios iie- 25 
mus | kad Diewas ne perleys vnt io teyp bayfios kuncios ir 
(p. 377) fmerties | ape kokiu Chriftus iiemus tuometu kalbeio. 

3. Galeio ir tay sirdiy fawo multit: Teyp tunkiey Wieß- 
paties mulu Ziday ießkoio vnt [merties | ir ne kartas noreio 
io iau akmenimis 4) aumußt | iau nuog aukßto kalno- nu- 30 
melt: & tediau iam niekas iz to nelitika. Nes ne perleyde 

1) Rahaba & %) zmonenus. ?) fmierties; [mierti stand schon p. 


111,22 im Original.  *) akmienimis; ef. p. 112 Anm. 1. 


a) Josue. 2. b) Apoc. 5. 
20 
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fawis iiemus gaudit | ne dawes nufitwert. Tuogi budu ir 
wifadu bus luofas nuog iu runku. 

4. Jog ne ißmane dabar raßto ape kunciu ir fmerti 
io ®) | kuri po kielimu fawo iz numirufiu iiemus Wießpats iz- 

5 gulde | ir parode | iog reykie iam kintet | numirt ir iö numi- 
rufiu kieltis. 

5. Jog zodäiey | kuriüos zmones girdi ape kriziu | ape 
kuno ir piktu gieydulu ’) marinimu ir warginimu | ne limpa 
$irdiefp | ne mieli ira | ir todrin girdi iuos kayp ne girde- 

10 (p. 378)dami | ir ne ißmano iu. 

6. Jog mileio Chriftu Wießpati [awo | ir ta zuarle ne per- 
leyde iiemus muftit | idant kas pikto iam turetu tiktis. Meyle 
tieg | Apaßtalas ®) | ne multo pikto b). 


PVNKTAS V. 


ı5 Kayp ne priderundiey daro krikfeionis, kuris elgia dayktu 
faw daug gadinunciu aba Zalingu. 


1. Giedu daro Tewuy fawo aukfciaufiam ir didziaufiam 
Diewuy | kurio ira funumi priimtiniu | kad meldzia ko nuog 
tu | kurie aba negal duot del neturtes fawo | aba iey duolti 

20 ku | nieku budu io palotint tuo negal. Nes Tewas io ira 
Wießpats wilokiu turtu ir liepia | idant | kogi tiktay pri- 
walo [unus io|iop pultus ir nuog io prasitu: (p.379) Melfkite o 
imlfite | ießkokite o rafite °). Jey ape ku melfite Tewu wardan 
mano | duos iumus 4). Kad tadu apleydis toki Tewu kitump 

25 eyt ir nuog [wetimu nori penetis | giedina ii | kayp butu 
anas ne galis effus funu [awo wifami | ko iiemus reykia | ap- 
weyzdet. Kayp ne maäu daritu giedu karalunas tewuy [awo 
karaluy | kad ii apleydis melftu ®) penukßlo trupucio nuog 
‚waldono io elgietos ir grino ämogaus | galedamas nuog io 

80 tureti apltu wifokiu reykalu fawo. 


%) giydulu. %) Ueber Apaßtalas gilt das p. 21 Anm. 1 bemerkte. 
®), melltu. 
&) Joan. 20. v. 9 b) 1. Cor. 18. v. 5. c) Matth. 7. v. 7. 


d) Joan. 16. v. 23. 
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2. Jog meldäia nuog swieto 1) triiu kufniu | kuriuos pra- 
.riis negal fotumi but: bet po [enam alkanu 2) atliks. Tie 
kufniey tris ira anie | kuriuos fuskayto ®) Jonas S.: ee 
dimas kuno | akiu | ir puyka ®). 

3. Jog elgiafi nuog [wie-(p. 380)to [awo neprietelaus: kad. 5 
tieg iz swieto 4) butumite | [wietas | kas io ira | miletu b). 
Klaufik 5) | ku tafay neprietelus taw elgietay paduos. Pateyfey 
paduos azu duonu gieru duonu pilnu Zwirzdu | kuriu ezdamas 
atsipinfi ir [ulauzifi duntis [awo. Teyp raßtas bilo: Gardi ira 
tieg Zmoguy duona melo | o potam burna io pilna bus Zwirz- 10 
du °). Gardi regifi duona nauda neteylingay igita prekiele: 
bet grieäia zwiräday | kurie ioy ira | wiladu sirdi ape fuwer- 
timu aba atpildimu | kurio reykia darit tam | kuriam abido 
ira padarita Gardi regifi duona girtibe ir kuno gierius | 
bet ioy ira daug akmenelu aba zwirzdu | tay ira krumtimu ı5 
ir tufimu dusios | del giedos | del baymes | del ligu | del fmer- 
ties dusios ir kuno. Aba paduos anuos tris dayktus | ape 
kuriuos fkayto-(p. 38l)me Ewangelioy. Paduos (ne tewas | 
bet neprietelus) azu duonu akmeni | azu pautu kurkli | azu 
Zuwi 2alti@). Akmuo ira kietas | kas akmenis krimta | tay 20 
ira to [wieto giero ießko | taps kietu kayp akmuo vnt dayktu 
izganimuy fawo reykiamu | fukietes io sirdis kayp vola: ape 
toki fkundiiasi *#) raßtas: Sukietino weydus fawo labiaus 
negi vola. Sirdi [awo padeio aba padare kayp adamantu 
akmeni kiediaufi ce). Kurklis turi apipenus vodegay: kad 95 
ikierta | Zzmogus weykiey mirßta nuog to. Turtas to swieto 
fu abidu artimu furinktas ira kurklis | kuris vodegu ikierta 
ir numarina turtinguü | tay ira galy pagiwenimo aba walun- 
doy fmerties bayfiey prazudzia vmzinon palkundon. Duona 
tieg io widuriofe io apfiwers ing tulzi giwaciu | turtu | ku- 30 
(p. 382)ri prariio | iäwems | ir iz pilwo io iztrauks ii Die- 
was f). Vnt galo Zaltis izfimano ißmintis kuno. Tu ima 


2) Swieto. ®) alieanu.  *) kuriuofus kayto. *) swieto. ®) Klaufik. 
©) fkundsiasi. 


a) 1 Joan. 2. v. 16. b) Joan. 15. v. 19. c) Prov. 20. v. 17. 
4) Luc. 11.v. 11, 12. e) Zach. 7. v. 12. f) Job. 20. v.:14, 15. 
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zmones nuog [wieto | kad turis io mokfllo ir pagal io azu- 
silayko. © toki ißmintis ira ämoguy f[wieto fekietoiuy- 
(mertis ir prapulns vomzina. Ißmintis tieg kuno Imertis 
ira ®). 


a) Rom. 8. v. 6. 


Bruckfehler und Berichtigungen. 


$. 9,3 würde daru für daro der Angabe der KI.L. 39 entsprechen. 
10,6 lies mufu. 

„ 40,17 „ prikielti. 

„ 41,28 „ Diewu und io. 

54,22 „ nelymti als ein Wort. 

„ 68 Anm. 8 lies vzgimimuy. 

„ 112,26 ist lowo aus der Anm. 4 in den Text zu aber 


5; 115, 19 lies azulaykik. 
Initiales J vor folgendem Vocal ist durchweg in | zu verändern, also 


log, lezus, Ionas, nicht Jug, Jezus, Jonas u. 8. w. zu lesen. 


Druck der Univ.-Buchdruckerei von E. A. Huth in Göttingen. 


